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 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมของสาขาวิชา 

ภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ และเครือข่ายนักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรม 

มีกำาหนดออกปีละ 3 ฉบับ เดือนมกราคม-เมษายน เดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และ 

เดอืนกันยายน-ธนัวาคม มวีตัถปุระสงคเ์พือ่เผยแพรผ่ลงานในรปูแบบบทความวิจยั บทความ

วทิยานพินธ ์บทความวชิาการ บทความวจิารณห์นงัสอื และบทความทัว่ไปทีเ่ปน็องค์ความรู้

เกี่ยวกับภาษา วรรณกรรม วรรณคดี การสื่อสาร คติชน การสอนภาษา วัฒนธรรม และ

การสื่อสาร บทความท่ีเผยแพร่ลงในวารสารต้องเป็นบทความท่ีไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ใน

วารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่ในวารสารใด ๆ  

บทความทุกเร่ืองในวารสารนี้ได้ผ่านการพิจารณาจากผู้ทรงคุณวุฒิในศาสตร์ท่ีเกี่ยวข้อง

จำานวนสามคน และอาจได้รับการปรับปรุง แก้ไขตามที่กองบรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิ

เห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ ในบทความถือเป็นทัศนะและความรับผิดชอบของผู้เขียน

บทความเองทั้งสิ้น

ที่ทำาการสำานักงานวารสารวิวิธวรรณสาร

439 สาขาวิชาภาษาไทย อาคาร 1 ชั้น 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ถนนจิระ  

ตำาบลในเมือง อำาเภอเมืองบุรีรัมย์ จังหวัดบุรีรัมย์ 31000 

โทรศัพท์: 084-518-6262

e-mail address : wiwitwannasan@gmail.com

 สมัครสมาชิกและส่งบทความได้ที่เว็บไซต์ http://www.wiwitwannasan.com
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บทบรรณาธิการ

  วารสารวิชาการ วิวิธวรรณสาร ฉบับนี้ เป็นฉบับปีที่ 1 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม-

สิงหาคม 2560) ประกอบด้วยบทความวิชาการ และบทความวิจัย รวม 6 เรื่อง ได้แก่  

 ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเร่ือง 

70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา (Comparison of the King in Eulogy Poem of  

Aeventy-Year Anniversary of Rajdhammaraja) มุ่งพรรณนาวิเคราะห์ว่า กวีจากทุก

ภูมิภาคของประเทศไทย ที่ได้รังสรรค์บทกวีลงพิมพ์ในหนังสือ “กวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติ

เรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา” มีกลวิธีในการใช้ความเปรียบอย่างไร และกวีได้

สะท้อนแนวคิดใดผ่านบทกวีในการกล่าวถึงพระมหากษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ที่พวกเขารักมากที่สุด

 อุปลักษณ์ชีวิตในบทบันทึกชีวิตของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล (Life  

Metaphor in Seksan Prasoetkun’s Life Diary) มุ่งศึกษา อุปลักษณ์ เป็นอันกระบวน 

ทางปริชานที่สะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา กล่าวคือ เมื่อมนุษย์มีมุมมองหรือวิธีคิด 

ต่อสรรพส่ิงเช่นไร ย่อมมีพฤติกรรมรวมถึงการใช้ภาษาท่ีสอดคล้องกับวิธีคิดนั้น ๆ  

เสกสรรค์ ประเสริฐกุล วีรบุรุษ 14 ตุลาคม 2516 เป็นผู้มีประสบการณ์ชีวิตหลากหลาย ม ี

มโนทัศน์ต่อชีวิตในลักษณะใดบ้าง ใครเป็นแฟนหนังสือของเสกสรรค์ จึงไม่ควรพลาด

บทความนี้

 การเขียนสร้างสรรค์: ลักษณะการใช้ถ้อยคำาและประเภทการเขียน (Creative 

Writing: Use of Words and Types of Writing) เป็นการสังเคราะห์แก่นสารของงาน

เขียนที่เรียกว่า “สร้างสรรค์” ว่า มีลักษณะ ประเภท ทั้งมีกลวิธีที่สร้างงานให้เป็นงานเขียน

ที่สร้างสรรค์อย่างไร
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 การประกอบสร้างความเป็นอีสานในภาพยนตร์ กรณีศึกษาไทบ้านเดอะซีรีส์  

(Isan Construction on the Film: A Case Study of ‘Thai Ban The Series’) มุ่งสะท้อน 

ให้เห็นอำานาจในวัฒนธรรม ท่ีระบบวัฒนธรรมได้ก่อให้เกิดการยกย่องวัฒนธรรมหนึ่ง และ 

เหยียดหยามวัฒนธรรมหนึ่ง ภาพยนตร์เรื่อง “ไทบ้านเดอะซีรีส์” ในฐานะปฏิบัติการทางสังคม  

ได้ชี้ให้เห็นว่า แม้โลกได้เคลื่อนเข้าสู่ยุคเทคโนโลยีล้ำาสมัยเพียงใด แต่ความเป็นอีสานที่สะท้อน

ผา่นภาพยนตรย์งัคงถกูผลติซ้ำาวาทกรรมภาพคนอสีานให ้“โง ่จน เจบ็” อยูเ่ช่นเดมิ ในภาพยนตร์

จึงได้ประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นอีสานที่เป็นคนชายขอบ ความเป็นผู้ด้อยพัฒนา และ

ความเปน็อืน่  ซึง่ดเูหมอืนวาทกรรมดงักลา่วจะคอยบบีคัน้บังคบัใหค้นอสีานยอมจำานนกับสภาพ

ความเป็นอื่นนี้ตลอดกาล

 การใช้ภาษาโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินที่ปรากฏในนิตยสารท่องเที่ยว  

(Language of Persuasion in Airline Advertisements Appearing in Travel  

Magazines) มุ่งศึกษากลวิธีชักชวนให้เห็นดีเห็นงามหรือให้โอนอ่อนด้วยภาษา  ผ่านข้อมูลที่

ใช้ คือ นิตยสาร 3 ชื่อ อ.ส.ท. นิตยสารเพื่อนเดินทาง และนิตยสารเที่ยวรอบโลก ที่ตีพิมพ์ ใน 

ปี พ.ศ. 2558-2559 จำานวน 72 เล่ม ผลการศึกษาได้พบกลวิธีทางภาษาโน้มน้าวที่น่าสนใจยิ่ง 

 บทปริทัศน์หนังสือ (Book Review) ก่อร่าง สร้างเรื่อง : เรื่องเล่า อัตลักษณ์ และ

ชุมชน ในวรรณกรรมสตรีชายขอบ (Making A Story : Story Identity and Community 

in Marginal Feminist Literature) การต่อสู้เพื่อสิทธิสตรีมีพัฒนาการที่ยาวนาน และ 

หลากหลาย กล่าวคือ การเรียกร้องสิทธิของผู้หญิงให้มีความเท่าเทียมกับผู้ชาย ด้วยความเชื่อที่

ว่าผู้หญิงโดยธรรมชาติน้ันมีศักดิ์ศรีความเป็นคนเท่าเทียมกับผู้ชาย แต่ถูกโครงสร้างทางสังคม 

ไม่ว่าจะเป็นกฎหมาย หรือจารีตประเพณีทำาให้ผู้หญิงดูอ่อนแอกว่าผู้ชาย หนังสือเล่มน้ี  

ได้รวบรวมวรรณกรรมสตรีชายขอบจากส่วนต่าง ๆ ของโลก สะท้อนถึงการต่อสู้เพื่อชิงพื้นที่

ความเท่าเทียมชาย อ่านหนังสือนี้แล้ว จะทำาให้มีความเข้าใจสตรีจำานวนมากในโลกนี้ ที่ตกอยู่

ใต้มายาคตแิหง่ความเกลยีดชงั ถกูเหยยีดหยาม กดขี ่ตา่งๆ นานา ทัง้ในฐานะอคตคิวามต่ำาตอ้ย

ของชาติกำาเนิด สีผิว ตลอดจนการถูกมองในฐานะวัตถุทางเพศ

 หวังว่า บทความในวารสารเล่มนี้ คงช่วยขยายมุมมอง และความคิดต่าง ๆ ยังผู้อ่าน 

และผู้สนใจตามสมควร อันจะนำาสู่การพัฒนางานวิชาการเฉพาะตน ที่อาจยังประโยชน์ต่อผู้อื่น

ต่อไป      

      บุณย์เสนอ ตรีวิเศษ  
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Abstract

 This article aimed to study a comparison of the king in eulogy poem 

of seventy-year anniversaryof Rajdhammaraja from texts of 70 poems, using  

descriptive analysis. The study revealed that there was twofold comparison of the 

king as follows:1) strategy of presenting comparison of king was simile, metaphor, 

hyperbole, metonymy, rhetorical question.2) concept of using comparison of the 

king was comparison of position, quality, charisma. Presenting of comparison of 

the king in such a way was the poetic composition that poet used to convey his 

idea to eulogy the king, which indicated the importance of using comparison in 

the literature of eulogy, which reflected the good image of the king.
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บทคัดย่อ

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเปรียบเกี่ยวกับพระมหา

กษัตริย์ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชาจากบทประพันธ์

รวมทั้งสิ้นจำานวน 70 บท ใช้วิธีการเขียนแบบพรรณนาวิเคราะห์ ผลการศึกษาพบว่า มี

การนำาเสนอความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ 2 ด้าน ดังน้ี 1) กลวิธีในการเสนอ

ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ ได้แก่ การใช้ความเปรียบแบบอุปมา การใช้ความ

เปรียบแบบอุปลักษณ์ การใช้ความเปรียบแบบอติพจน์ การใช้ความเปรียบแบบนามนัย 

และการใช้ความเปรียบแบบปฏิปุจฉา 2) แนวคิดในการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหา

กษัตริย์ ได้แก่ การใช้ความเปรียบเก่ียวกับพระราชฐานะ การใช้ความเปรียบเกี่ยวกับ

พระคุณสมบัติ และการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับการเสริมบารมี การนำาเสนอความเปรียบ

เกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ดังกล่าวถือเป็นกลวิธีการประพันธ์อย่างหนึ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการ

สื่อแนวคิดเกี่ยวกับการยอพระเกียรติพระมหากษัตริย์ ทำาให้เห็นความสำาคัญของการใช้

ความเปรียบในวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติ ที่มีผลส่งเสริมภาพลักษณ์ของพระมหากษัตริย ์

คำาสำาคัญ: ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์, กวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติ 70 ปีสัมพัจฉร์

ฉลองรัชธรรมราชา

บทนำา

 สถาบนัพระมหากษตัรยิเ์ปน็สถาบันทีม่คีวามสำาคญัและอยูคู่ก่บัชนชาตไิทยตัง้แต่

อดีตจนถึงปัจจุบัน ประชาชนชาวไทยเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์ในฐานะที่เป็นที่ยึด

เหนีย่วและศนูยร์วมจติใจของคนในชาต ิจะเหน็ไดว้า่ตัง้แตอ่ดตีจนถงึปจัจุบนัประเทศไทยมี

กษัตริย์ปกครองมาตลอด  การที่สถาบันพระมหากษัตริย์ของไทยสามารถคงอยู่ได้อย่างต่อ

เนื่องนั้นแสดงว่าสถาบันพระมหากษัตริย์มีความชอบธรรม  ไม่ว่าจะเป็นในฐานะผู้ปกครอง

หรือในฐานะประมุขของประเทศก็ตาม สถาบันพระมหากษัตริย์จึงเป็นสถาบันที่มีความ

สำาคัญยิ่งต่อสังคมไทย

 พระราชพิธีบรมราชาภิเษกหรือพระราชพิธีเสด็จข้ึนครองราชย์อย่างเป็น

ทางการมีขั้นตอนต่างๆ ซึ่งสืบทอดมาต้ังแต่โบราณกาลล้วนแต่มีความหมายลึกซึ้ง 

เป็นการถวายพระเกียรติยศแด่พระมหากษัตริย์เสมือนเป็นเทพเจ้าแห่งโลกมนุษย์

พระมหากษัตริย์ทรงอยู่ในฐานะสมมุติเทพ ตามความเชื่อแต่บรรพกาล ทรงกอปร

ด้วยขัตติยราชภาระและขันติยราชธรรม นำาพาประเทศให้คลาดแคล้วปราศจาก

ภยันตราย อีกทั้งยังคงรังสรรค์ความรุ่งโรจน์ให้แก่อาณาประชาราษฎร์ ( Itrat, 

2003: 76) กวีในฐานะราษฎรในพระองค์จึงได้แสดงความจงรักภักดีโดยการแต่ง 

บทประพันธ์สรรเสริญและยอพระเกียรติคุณแห่งพระมหากษัตริย์ให้เป็นที่ประจักษ์ชัดเจน

ยิ่งขึ้นนับตั้งแต่อดีตเป็นต้นมา

 วรรณกรรมเฉลมิพระเกียรตเิปน็กวนีพินธป์ระพนัธข์ึน้เพือ่สรรเสรญิพระเกยีรตคุิณ

ของพระเจ้าแผ่นดินในวาระต่าง ๆ เทิดทูนพระปรีชาสามารถ และบันทึกพระราชกรณียกิจ

สำาคัญที่สร้างคุณูปการยิ่งใหญ่แก่อาณาประชาราษฎร์ ในอดีตพระราชกรณียกิจของ 

พระมหากษัตริย์ส่วนใหญ่คือด้านการสงคราม การกอบกู้อิสรภาพของบ้านเมือง อาทิ 

วรรณคดีเรื่อง โคลงยวนพ่าย และลิลิตตะเลงพ่าย และนำาวีรกรรมท่ีโดดเด่นในรัชสมัย

มากล่าวสดุดี ต่อมาเม่ือบ้านเมืองสงบร่มเย็น กวีจึงนำาพระราชกรณียกิจด้านอ่ืนๆ มา

ประพันธ์เฉลิมพระเกียรติ เช่น พระราชกรณียกิจด้านการศาสนา การปกครอง การสร้าง

สัมพนัธไมตรกีบัตา่งประเทศ ดงัจะเหน็ไดจ้ากวรรณกรรมเรือ่งลลิติเฉลมิพระเกยีรตพิระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งสดุดีพระราชกรณียกิจด้านการปกครอง การปรับปรุง

และทำานุบำารุงสยามประเทศให้ทันสมัย โดยใช้หลักทศพิธราชธรรม ยังผลให้บ้านเมืองใน 

รชัสมยัของพระองคเ์จรญิกา้วหนา้และสงบรม่เยน็ (Department of Fine Arts, 2016: 189)

 การจดัพมิพห์นงัสอืรอ้ยกรองเฉลมิพระเกียรตเิปน็วาระท่ีกรมศิลปากรประชมุกว ี

ในรัชสมัยเพื่อประพันธ์บทกวีนิพนธ์สรรเสริญพระเกียรติคุณของพระบาทสมเด็จ

พระเจา้อยูหั่ว ธรรมเนยีมการแต่งวรรณกรรมเฉลมิพระเกยีรตนิัน้ปรากฏมาแตโ่บราณ ดงัจะ

เหน็ไดจ้ากวรรณกรรมสรรเสรญิพระเกยีรตเิรือ่งตา่ง ๆ  เชน่ คำาฉันท์สรรเสรญิพระเกยีรตสิมเดจ็ 

พระพุทธเจ้าหลวงปราสาททอง โคลงยอพระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี โคลงสรรเสริญ 

พระเกยีรตพิระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟา้จฬุาโลก โคลงด้ันเฉลมิพระเกยีรตพิระบาทสมเด็จ 

พระพุทธเลิศหล้านภาลัย และโคลงเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้า

อยู่หัว เป็นต้น (Department of Fine Arts, 2016: 188) ส่วนรูปแบบคำาประพันธ์

ในวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติมีหลากหลาย แตกต่างไปตามความถนัดของกวี จึง

ปรากฏว่าวรรณกรรมบางเรื่องประพันธ์ด้วยโคลง บางเรื่องแต่งเป็นฉันท์ เช่น คำาฉันท์

สรรเสริญพระเกียรติพระพุทธเจ้าหลวงปราสาททอง เป็นต้น บางเรื่องอาจจะแต่งด้วย

คำาประพันธ์หลายชนิดผสมกัน เช่น ลิลิต ซึ่งประกอบด้วยคำาประพันธ์ชนิดร่ายและ
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โคลง เช่น ลิลิตคำาหลวงยอพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นต้น

 เนื่องในโอกาสมหามงคลท่ีพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  

ทรงครองสริริาชสมบตัคิรบ 70 ป ีพทุธศกัราช 2559 นบัเปน็วาระสำาคัญยิง่ในประวตัศิาสตร์

ของชาติ ประชาชนชาวไทยทุกหมู่เหล่าต่างมีความปีติโสมนัสเป็นล้นพ้น รัฐบาลโดย 

หน่วยงานต่างๆ ทั้งภาครัฐและภาคเอกชนจึงพร้อมใจกันจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสมหามงคลดังกล่าวกระทรวงวัฒนธรรมได้พิจารณาเห็น

ชอบให้กรมศิลปากรจัดพิมพ์หนังสือร้อยกรองเฉลิมพระเกียรติ น้อมเกล้าน้อมกระหม่อม

ถวายเป็นราชสักการะด้วยความจงรักภักดี และเผยแพร่พระเกียรติคุณให้แผ่ไพศาล

 หนังสือ “กวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา” 

เป็นหนังสือรวมบทกวีเฉลิมพระเกียรติที่กรมศิลปากรโดยสำานักวรรณกรรมและ

ประวัติศาสตร์ ได้เรียนเชิญกวีทั่วทุกภูมิภาค ศิลปินแห่งชาติ และผู้ทรงคุณวุฒิร่วม

สร้างสรรค์บทกวี พรรณนาพระราชประวัติ พระอัจฉริยภาพ พระปรีชาสามารถ

ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ตลอดจนพระราชกรณียกิจนานัปการที่ทรงอุทิศ 

พระวรกาย กำาลังพระปัญญา และกำาลังพระราชทรัพย์ ปฏิบัติบำาเพ็ญตลอดระยะ

เวลา 70 ปีแห่งการครองสิริราชสมบัติ เพื่อความผาสุกของพสกนิกรชาวไทยทั่ว 

ราชอาณาจักร และเพื่อความเจริญม่ันคงของประเทศชาติ (Department of Fine 

Arts, 2016: 11) มีบทประพันธ์รวมท้ังสิ้นจำานวน 70 บท การรังสรรค์วรรณกรรม 

ร้อยกรองเฉลิมพระเกียรติน้ี นอกจากเพ่ือน้อมเกล้าน้อมกระหม่อมถวายเป็นราช

บูชาเนื่องในโอกาสมหามงคลแล้ว ยังเป็นการรักษาสืบทอดประเพณีการประพันธ์

วรรณกรรมสดุดีพระเกียรติคุณของพระมหากษัตริย์ เฉกเช่นกวีไทยในอดีตได้ปฏิบัติสืบมา 

แต่ครั้งโบราณด้วยลักษณะเด่นประการหนึ่งของกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติคือความเปรียบ

 จากการศึกษากวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา

เพ่ือวิเคราะห์ความเปรียบเก่ียวกับพระมหากษัตริย์ พบการนำาเสนอความเปรียบเกี่ยวกับ 

พระมหากษตัรยิ ์2 ดา้น ไดแ้ก ่กลวธิใีนการเสนอความเปรยีบเกีย่วกับพระมหากษตัรยิ ์และ

แนวคิดในการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

กลวิธีในการเสนอความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย ์

 ความเปรียบเก่ียวกับพระมหากษัตริย์ท่ีปรากฏในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติถือ

เปน็กลวธิกีารประพนัธอ์ยา่งหนึง่ทีผู่ป้ระพนัธต์อ้งการสือ่แนวคดิเกีย่วกบัการยอพระเกียรติ

พระมหากษัตริย์ เป็นการเชิดชูและสดุดีพระมหากษัตริย์ในฐานะเทวราชา หรือสมมุติเทพ 

ผสมผสานกับความเป็นพุทธราชา อันหมายรวมถึงความเป็นธรรมราชา ซึ่งเป็นคุณสมบัติ 

อันสำาคัญยิ่งของความเป็นกษัตริย์ 

 กลวิธีในการเสนอความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์คือ วิธีการใช้ถ้อยคำาหรือ

วิธีการถ่ายทอดความคิดของกวีในการเปรียบเทียบพระมหากษัตริย์กับสิ่งอื่น หรือวิธีการ

ใช้ถ้อยคำาที่แฝงไว้ซึ่งนัยของความหมายอันเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับพระมหากษัตริย์ ซึ่งก่อให้

เกิดความคิด ความรู้สึก และภาพที่เด่นชัดของพระมหากษัตริย์สู่ผู้อ่าน ทั้งนี้เป็นไปเพื่อการ

กล่าวถึงพระเกียรติคุณรวมทั้งการยกย่องสรรเสริญพระมหากษัตริย์ เป็นจุดมุ่งหมายสำาคัญ

ของวรรณคดียอพระเกียรติ และวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติ ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติ

เรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา มีกลวิธีในการเสนอความเปรียบที่สำาคัญเกี่ยวกับ

พระมหากษัตริย์ ผลการใช้ศึกษาพบการใช้ความเปรียบแบบอุปมา การใช้ความเปรียบแบบ 

อปุลกัษณ ์การใชค้วามเปรยีบแบบอตพิจน ์การใชค้วามเปรยีบแบบนามนยั และการใชค้วาม
เปรียบแบบปฏิปุจฉาดังต่อไปนี้

 1. การใช้ความเปรียบแบบอุปมา คือ การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง

ซ่ึงมีลักษณะอันโดดเด่นบางประการที่เหมือนกันหรือคล้ายกัน โดยใช้คำาเชื่อมแสดงความ

เปรียบเทียบ เช่น เหมือน ราว ราวกับ เปรียบดุจ ประดุจ ดัง ดั่ง เฉก เช่น เพียง เพี้ยง 

ประหนึ่ง ถนัด กล เล่ห์ ปิ้มว่า ปาน ครุวนา ปูน พ่าง ละม้าย แม้น เป็นต้น (Wetphada, 

1998: 41) ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา ปรากฏ 

การใชค้วามเปรยีบแบบอุปมาเพือ่เปรยีบเทียบพระมหากษัตรยิก์บัสิง่ตา่ง ๆ  ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี้

   ภูมิ ผืนแผ่นด้าว  แดนสยาม

  พล พระยิ่งพลังยาม  ปกหล้า

  อดุลย เกียรติยศงาม สง่าศักดิ์ ศรีแฮ

  เดช ดุจธรรมจักรกล้า ปัดป้องอาธรรม์

    (Department of Fine Arts,  2016: 51)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นพบว่าผู้ประพันธ์ได้ใช้ความเปรียบพระบาทสมเด็จ 

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช เหมือนดั่งธรรมจักร ซึ่งเป็นเครื่องหมายในพระพุทธ

ศาสนา เปรียบพระมหากษัตริย์เหมือนพระธรรมที่คอยปกป้องประชาชนและประเทศชาติ

ให้พ้นจากสิ่งชั่วร้ายทั้งปวง
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        ดั่งองค์หริรักษ์พิทักษ์โลก มาสร่างโศกสร้างสุขดับทุกข์เข็ญ

 โพธิสมภารดาลดลชนร่มเย็น  พระบำาเพ็ญทศธรรมนำาหทัย

    (Department of Fine Arts, 2016: 85) 

 บทประพนัธข์า้งตน้เป็นการเปรยีบเทยีบพระมหากษตัรยิเ์หมอืนดัง่พระนารายณ์

อวตารสูโ่ลก เพือ่ปกปกัรกัษาบา้นเมอืงใหพ้น้จากความทกุขเ์ข็ญ และพสกนกิรมคีวามร่มเยน็

เป็นสุข

  เพ็ญพระยศงดงามล้ำาเลอค่า ประดุจเทพจากฟ้าแดนสวรรค ์

 ก้องพระเกียรติขจรไกลไปนิรันดร์ อภิวันท์ขอพระองค์ทรงพระเจริญ

    (Department of Fine Arts, 2016: 97)

 บทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ใช้การเปรียบเทียบพระมหากษัตริย์เหมือนเทวดา

ที่อยู่บนสรวงสวรรค์ มีพระเกียรติยศสูงส่ง ขจรขจายไปไกล

  ดั่งสุรีย์สีทองแสงส่องหล้า ให้รู้ว่าห้วงราตรีมีวันใหม่

 ดุจประทีปเทียนทองส่องไผท  จุดแรงใจให้พลังหวังรองเรือง

    (Department of Fine Arts, 2016:57)

 บทประพันธ์ข้างต้นเปรียบพระมหากษัตริย์เหมือนพระอาทิตย์ที่ส่องแสงสว่าง 

มาสูโ่ลก และเปรยีบพระมหากษตัรยิเ์หมอืนดวงประทปีทีใ่หแ้สงสวา่งแกแ่ผน่ดนิ ชว่ยทำาให้

ประชาชนมีพลังและกำาลังใจในการดำาเนินชีวิต

      “ทศพิธราชธรรม” นำากษัตริย์  สว่างรัฐราษฎร์รุ่งพระมุ่งหมาย

 รังสรรค์เสริมเพิ่มสุขดับทุกข์คลาย  ดั่งเดือนฉายชื่นฟ้างามราตรี

    (Department of Fine Arts, 2016: 85)

 บทประพันธ์ข้างต้นกล่าวเปรียบเทียบพระมหากษัตริย์เหมือนพระจันทร์ที่ 

ฉายแสงยามกลางคืน ให้ความสว่างไสวแก่พสกนิกร เสริมสร้างความสุขและช่วยให้ความ

ทุกข์ของประชาชนคลายทุเลา

      มหาราชันขวัญแคว้นแห่งแผ่นภพ ทวยราษฎร์นบประนมก้มเกศี

 แสดงความจงรักและภักดี  แด่ภูมี “พระจ้าอยู่หัว” ผู้เกรียงไกร

 พระเกียรติยศเกริกก้องคุ้มครองโลก พระปัดโศกให้ไทยสุขทุกสมัย

 เพียงพิรุณฉ่ำาฟ้าสุราลัย  ชโลมใจชาวสยามทั่วสีมา

    (Department of Fine Arts, 2016: 55)

 จากบทประพนัธ์ขา้งตน้ผูป้ระพนัธไ์ดเ้ปรยีบเทยีบพระมหากษตัริยเ์หมอืนดัง่ฝนที่

ตกลงมาจากฟ้าเพื่อช่วยชโลมใจให้ความชุ่มชื่นแก่พสกนิกรไทยทั้งแผ่นดิน

 2. การใช้ความเปรียบแบบอุปลักษณ์ คือ การเปรียบเทียบของสิ่งหนึ่งว่ามี

คุณสมบัติร่วมหรือเช่นเดียวกันกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยใช้คำาเปรียบ เป็น คือ หรือไม่ปรากฏ 

คำาเปรียบก็ได้ สิ่งท่ีนำามาเปรียบน้ันมาจากวงความหมายต่างกัน โดยเรียกสิ่งท่ีเป็นต้น

แบบในการเปรียบเทียบว่า สิ่งเปรียบ หรือแบบเปรียบ และเรียกสิ่งที่ถูกนำาไปเปรียบว่า  

สิง่ทีถ่กูเปรยีบ สิง่ทีเ่ปน็แบบเปรียบน้ันจะมคีวามเปน็รปูธรรมชดัเจนมากกว่าสิง่ทีถ่กูเปรยีบ  

(Phonpradapphet, 2017: 65) ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลอง 

รัชธรรมราชาปรากฏการใช้ความเปรียบแบบอุปลักษณ์เพื่อยอพระเกียรติพระมหากษัตริย์ 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

      พระ มอบแสงสว่างสิ้น  มืดมน

  บิดาแห่งมหาชน  ชื่นพร้อม

  แผ่นดิน สยามกล  สุพรรณภพ

  นิกร ประชาผ่องแผ้ว ทั่วถ้วนหัวระแหง

    (Department of Fine Arts, 2016: 51)

      ธ คือพ่อของแผ่นดินปิ่นประเทศ สายพระเนตรยาวไกลไปทั่วหล้า

 โลกเลื่องลือคือกษัตริย์นักพัฒนา พระบุญญาแผ่ป้องคุ้มผองไทย

           (Department of Fine Arts, 2016: 153)

 จากบทประพันธ์ทั้งสองบทข้างต้นผู้ประพันธ์ได้ เปรียบพระบาทสมเด็จ 

พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชโดยการอปุลกัษณว์า่พระองค์ทรงเปน็บดิาของปวงชนชาว

ไทยทั้งประเทศพระองค์มีพระปรีชาสามารถดูแลปกครองประชาชนให้อยู่เย็นเป็นสุข และ

ทรงพัฒนาประเทศชาติให้มีความเจริญจนเป็นที่ประจักษ์แก่นานาประเทศ

       พระองค์คือแผ่นฟ้ามหานุภาพ  ทรงทอทาบดวงตะวันอันฉายส่อง

 คือร่มงามความดีที่เรืองรอง  ประคับประคองดอกไม้ในแผ่นดิน

 พระองค์คืออาณาจักรรักยิ่งใหญ่ ผู้กล้าให้ กล้าให้ ไม่รู้สิ้น

 คือสายฝนซับฟ้ามาโลมริน  ทุกเทือกถิ่นฐานไทยได้ร่มเย็น

    (Department of Fine Arts, 2016: 53)



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256020 Vol.1 No.2 (May - August) 2017   WIWITWANNASAN 21

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้ใช้ความเปรียบแบบอุปลักษณ์เพื่อแสดงให้

เหน็วา่พระมหากษตัริยเ์ปน็แผน่ฟา้ทีม่อีานภุาพ เปน็รม่กางคุม้ภยัใหพ้สกนกิร เปน็อาณาจกัร

ที่มอบความรักให้ประชาชน และเป็นสายฝนที่ตกลงมาเพื่อให้ความชุ่มเย็นแก่แผ่นดิน

       ธ คือองค์ประทีปทองของประเทศ  ธ ประเวศประทับใดไทยอบอุ่น

 จุดปัญญาผู้ยากไร้ไว้เป็นทุน  ส่องทางบุญโดยธรรมไว้นำาทาง

       (Department of Fine Arts, 2016: 163)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นใช้อุปลักษณ์เปรียบพระมหากษัตริย์เป็นโคมไฟท่ีให้แสง

สว่าง ส่องสว่างเพื่อให้ผู้ยากไร้ได้เห็นทาง เป็นดวงประทีปที่นำาทางให้ประชาชนเกิดปัญญา

 3. การใชค้วามเปรียบแบบอตพิจน ์คอื การกลา่วเกนิจรงิอนัเกดิจากความคดิของ

กวีทีต่อ้งการเนน้ย้ำาหรอืเพิม่น้ำาหนกัของสารให้มคีวามสำาคญัหรอืยิง่ใหญ ่ซึง่ผูอ้า่นหรอืผูฟ้งั

จะรบัรูถ้งึจนิตนาการทีถ่า่ยทอดออกมาของกวีไดโ้ดยมคิำานงึวา่เปน็การกลา่วจรงิหรอืไมม่กั

เปรยีบเทยีบในเร่ืองปรมิาณวา่มมีากเหลอืเกนิ มเีจตนาเนน้ขอ้ความทีก่ลา่วนัน้ใหม้น้ีำาหนกัยิง่

ขึ้น (Wetphada, 2006: 46) ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรม

ราชาปรากฏการใช้ความเปรียบแบบอติพจน์เพ่ือแสดงความเคารพเทิดทูน และสรรเสริญ

พระมหากษัตริย์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

      เพียงพระบาทยาตรเยื้องเหยียบเรือนเหย้า ข้าวที่เฉาน้ำาที่ลดเริ่มสดใส

 เพียงพระโอษฐ์เอื้อนออกบอกห่วงใย  ราวหยาดฝนชโลมใจใหฉ้่ำาเยน็

    (Department of Fine Arts, 2016: 55)

      ที่แล้งร้อนผ่อนเพลาประเทาแล้ง จึงโลกแจ้งรอยพระบาทที่ยาตรผ่าน

 อาบฝนทิพย์ใต้ร่มโพธิสมภาร  ดับร้าวรานหลอมหล่อชีพพอเพียง

    (Department of Fine Arts, 2016: 61)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวโดยใช้คำาเปรียบแบบอติพจน์ถึงพระบาทสมเด็จ

พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชวา่ เพยีงพระองค์กา้วพระบาทไปทีใ่ด ขา้วในนาทีข่าดน้ำา

กเ็จริญงอกงามไมเ่หีย่วเฉา และเพียงพระองคต์รสัวา่หว่งใยอาณาประชาราษฎรก์เ็หมอืนกบั

มหียาดน้ำาฝนทีช่ว่ยชโลมใจใหเ้กดิความรม่เยน็ และกวอีกีบทหนึง่กก็ล่าวเปรยีบแบบอตพิจน์

เชน่กนัวา่ พืน้ทีอ่นัแหง้แลง้และทรุกนัดารกลบัมฝีนตกลงมาใหค้วามชุม่เยน็เมือ่พระองคท์รง

เสด็จพระราชดำาเนินผ่าน

  อดก็อิ่มร้อนก็หายตายก็ฟื้น ธ หยิบยื่นเหลียวแลมีแต่ “ให้”

 “มหาราช” แห่งมหาประชาไทย ธ ยิ่งใหญ่ล้ำาเลิศประเสริฐนัก

     (Department of Fine Arts, 2016: 73)

 จากบทประพนัธข์า้งตน้มกีารใช้ความเปรยีบแบบอตพิจนก์ลา่วเชิดชูและสรรเสรญิ

ความยิง่ใหญข่องพระมหากษตัรยิท์ีด่ลบนัดาลให้ความทกุขย์ากของประชาชนหมดสิน้ไปได ้

เชน่ ประชาชนท่ีอดอยากกม็กีนิอยา่งอ่ิมหนำา เมือ่ทุกขร์อ้นกท็ำาให้หายได้ แมก้ระท่ังคนท่ีเสยี

ชีวิตก็ฟื้นคืนกลับมามีชีวิตได้

        ย่างพระบาทที่ยาตรา ยาวรอบหล้าฟ้าสากล

  พระเสโทที่ถั่งท้น  ถ้าไหลรวมคงท่วมไทย

     (Department of Fine Arts, 2016: 79)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นมีการใช้ความเปรียบแบบอติพจน์เพื่อแสดงให้เห็น 

การประกอบพระราชกรณยีกจิของพระมหากษัตรยิท่ี์เสดจ็ไปยงัพืน้ท่ีทุรกนัดารจนพระเสโท

หล่ังมาทั่วพระวรกาย หากแม้นนำาปริมาณพระเสโททั้งหมดรวมกันได้คงมีจำานวนมหาศาล

จนท่วมแผ่นดินได้

 4. การใช้ความเปรียบแบบนามนยั คือ การกล่าวถึงสิง่หนึ่งสิ่งใดที่มีลกัษณะเด่น 

หรือมีความสัมพันธ์กับสิ่งท่ีแทนนั้น โดยเป็นการใช้สิ่งหนึ่งกล่าวแทนอีกสิ่งหนึ่งท่ีอยู่ในวง

ความหมายเดียวกัน (Phonpradapphet, 2017:197) ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเร่ือง 

70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชาปรากฏการใช้ความเปรียบแบบนามนัยเพื่อเปรียบเกี่ยวกับ

พระมหากษัตริย์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

     ร่มฉัตรแก้วปกเกศเหนือเขตแคว้น ร่มทุกแดนดำาเนินทั่วเขินเขา

 ร่มทุกลุ่มชุ่มฉ่ำาทั่วลำาเนา  ร่มใจเราใจราษฎร์ทุกชาติเชื้อ

    (Department of Fine Arts, 2016: 63)

  พระทูลกระหม่อมแก้ว เนิ่นนานแล้วทรงเป็นร่มเศวตฉัตร

 แบกรับราชกิจมาสารพัด  หนักกว่ามหากษัตริย์พระองค์ใด

    (Department of Fine Arts, 2016: 173)

 จากบทประพนัธ์ขา้งต้นผูป้ระพนัธใ์ชค้วามเปรยีบแบบนามนยัโดยใชค้ำาวา่ ฉตัรแกว้ 

เศวตฉัตร อันหมายความถึงองค์พระมหากษัตริย์ เป็นเครื่องหมายแห่งความเป็นพระเจ้า

แผ่นดิน เปรียบดังร่มที่กางกั้นเหนือแผ่นดิน เพื่อให้ร่มเงาความร่มเย็นเป็นสุขแก่พสก
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นกิร“ฉตัร” ใชก้ลา่วแทนการดำารงพระสถานะพระมหากษตัรยิ ์เพราะฉตัรคอืเครือ่งสูงชนดิ

หนึ่ง มีรูปคล้ายร่มที่ซ้อนกันขึ้นไปเป็นชั้น ๆ แสดงพระเกียรติยศ ฉัตรซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ

ความเป็นกษัตริย์จึงถูกนำามากล่าวแทน (Phonpradapphet, 2017: 202-203)

        กราบงามบัวบาทเจ้า  จอมขวัญ ชาติเฮย

 เทียนภักดีพสกสรรค์  สว่างแล้ว

 เถลิงพระเกียรติราชัน  ช่วงภพ สามแล

 รุ่งจรัสอดุลยเดชแพร้ว  เพริศพ้นศตพรรษ์

    (Department of Fine Arts, 2016: 65)

      “ครูแผ่นดิน” ถิ่นไทยผอง  ชาติรุ่งเรืองรอง

 ด้วยละอองบัวบาทยาตรา  “อัครศิลปิน” ปิ่นนรา  

 “กษัตริย์นักพัฒนา”  “มหาราช” เหนือ “ราชัน”

    (Department of Fine Arts, 2016: 167)

 จากบทประพันธข์า้งตน้ผูป้ระพนัธใ์ชค้วามเปรยีบแบบนามนยัโดยใชค้ำาวา่ บวับาท 

หมายความถึงบัวที่ผุดขึ้นมารองรับบาทของพระพุทธเจ้า โดยยกย่องหมายถึงพระบาทของ

องค์พระมหากษัตริย์ ซึ่งเป็นเท้าผู้มีบุญเหมือนพระพุทธเจ้า ผู้ประพันธ์กล่าวถึงโดยการ

เปรยีบพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชทีเ่สดจ็พระราชดำาเนนิไปทัว่ทัง้แผ่น

ดินไทย โดยใช้คำาว่า บัวบาท  เป็นความเปรียบแบบนามนัยที่พระพุทธเจ้ามีดอกบัวผุดขึ้น 

รับพระบาท เฉกเช่นพระบาทของพระมหากษัตริย์ด้วย

 5. การใช้ความเปรยีบแบบปฏปิจุฉา คอื การกลา่วในลกัษณะของการถามแต่มไิด้

หวงัคำาตอบ เพือ่การกลา่วถามเพือ่กระตุน้ความคดิโดยทีผู่อ้า่นหรือผู้ฟงัทราบคำาตอบอยูแ่ล้ว 

หรอืเป็นคำาถามทีม่ไิดต้อ้งการตอบ (Kongkanan, 1990: 35-65) ในกวีนพินธเ์ฉลมิพระเกยีรติ

เรือ่ง 70 สมัพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชาปรากฏการใชค้วามเปรยีบแบบปฏปิจุฉาเพือ่เปน็การเนน้

หรือย้ำาความคิด ความรู้สึกของผู้อ่านหรือราษฎรที่มีต่อพระมหากษัตริย์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

   ฤารามหริรักษ์เอื้อ อวตาร

  ทรงจักรสืบราชภาร  พิทักษ์แคว้น

  ทรงสังข์หลั่งธรรมทาน ทะนุกศาสน์

  ทรงกมุทคู่คทาแม้น  มหิทธิ์ป้องปฐพี   

     (Department of Fine Arts, 2016: 65)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นใช้ความเปรียบแบบปฏิปุจฉาว่า พระบาทสมเด็จพระ 

ปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมีพระบรมเดชานุภาพพิทักษ์บ้านเมืองให้อยู่อย่างผาสุก  

ผู้ประพนัธก์ลา่วถงึพระองคท์รงเปน็ดัง่พระนารายณอ์วตารมาสูโ่ลก และใชค้ำาถามการกลา่ว

เชิงถามเช่นน้ีเพื่อแสดงให้เห็นว่าพระองค์เป็นดั่งเทพเจ้าที่เสด็จมาปกครองประเทศและ

พิทักษ์รักษาบ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุข

   ทรงทฤษฎีใหม่ มนใฝ่พินิจทำา

  ยากจนพิชิตกรรม  ก็ชนะเพราะปัญญา

  ชาวโลกก็แซ่ซ้อง  ปิติก้องพระปรีชา

  หาไหนกษัตรา  ฤจะเทียบพระฤาสาย

    (Department of Fine Arts, 2016: 103)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้ใช้ความเปรียบแบบปฏิปุจฉาโดยกล่าว

เชิงถามว่า พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมีพระปรีชาสามารถในการ 

แก้ปัญหาให้ราษฎรด้วยพระปัญญาของพระองค์จนทั่วโลกแซ่ซ้องสรรเสริญ ยากที่จะม ี

พระมหากษัตริย์จากชาติใดเสมอเหมือน จะมีกษัตริย์พระองค์ใดที่ทรงปฏิบัติพระราช

กรณียกิจดังเช่นพระองค์ก็หาไม่ เป็นการตั้งคำาถามเพ่ือแสดงให้เห็นว่าพระองค์เป็น 

พระมหากษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่

       จักมีหรือพระราชาของชาติไหน จักยิ่งใหญ่เหมือนพระองค์ทรงดับเข็ญ

 จักมีหรือพระราชาทรงบำาเพ็ญ เวียงวังเป็นห้องทดลองห้องทรงงาน

 จักมีหรือพระราชวังไหนให้คุณค่า เหมือนพระราชวังจิตรลดารโหฐาน

 ทรงทดลองสัมฤทธิ์ผลพระราชทาน บุญบันดาลประสานไทยให้รุ่งเรือง

    (Department of Fine Arts, 2016: 117)

 จากบทประพันธ์ข้างต้น  ผู้ประพันธ์ใช้ความเปรียบแบบปฏิปุจฉาว่าจะมี 

พระมหากษัตริย์พระองค์ใดยิ่งใหญ่เท่าพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 

เป็นการตั้งคำาถามเพื่อให้เห็นว่า พระองค์มีพระมหากรุณาธิคุณอย่างล้นพ้นจนยากท่ีจะมี 

พระมหากษัตริย์พระองค์ใดที่ใช้พระราชวังเป็นที่ทรงงานโดยการใช้เป็นห้องทดลอง

โครงการตามพระราชดำาริเพ่ือสร้างความรุ่งเรืองแก่พสกนิกรชาวไทยได้เฉกเช่นพระมหา

กษัตริย์พระองค์นี้
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แนวคิดในการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์

 แนวคิดในการใช้ความเปรียบเก่ียวกับพระมหากษัตริย์คือส่ิงที่กวีแสดงออกมา

ผ่านการกล่าวเปรียบพระมหากษัตริย์ตามความเชื่อและสอดคล้องสัมพันธ์กับคติเกี่ยวกับ

พระมหากษัตริย์ อันได้แก่ คติเรื่องเทวราชา คติเรื่องพุทธราชา และคติเรื่องธรรมราชา 

Saenthaksin (1994: 10-13) กล่าวเกี่ยวกับคติของพระมหากษัตริย์ไว้สรุปได้ว่า ในสมัย

กรงุศรอียธุยาพระมหากษตัรยิเ์ปน็ทัง้เทวราชาและธรรมราชา และเมือ่พระมหากษตัรยิท์รง

เป็นผู้สั่งสมพระบารมีเพื่อพระโพธิญาณในอนาคตแนวคิดความเป็นพุทธราชาจึงปรากฏขึ้น 

แนวคิดเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ดังกล่าวจึงเป็นปัจจัยท่ีส่งเสริมให้กวีแสดงไว้วรรณคดียอ 

พระเกียรติหรือวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติ โดยเฉพาะในส่วนของการใช้ความเปรียบ 

พระมหากษัตริย์ ได้อย่างชัดเจนและมีอยู่จำานวนมาก ผลการศึกษาในกวีนิพนธ์

เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา มีแนวคิดในการใช้ความเปรียบเกี่ยว

กบัพระมหากษัตริย์ในด้านการใช้ความเปรยีบเกีย่วกบัพระราชฐานะ การใชค้วามเปรยีบเกีย่ว

กับพระคุณสมบัติ และการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับการเสริมบารมี ดังต่อไปนี้

 1. การใช้ความเปรียบเกี่ยวกับพระราชฐานะ ผู้ประพันธ์กล่าวถึงพระราชฐานะ

ของพระมหากษัตริย์อันนอกเหนือจากทรงเป็นองค์พระประมุขของประเทศ โดยมีแนวคิด

ในการกลา่วเปรยีบพระองคว์า่เปน็ดงัพระพทุธเจา้ พระโพธสิตัว์ เทพเจา้ในศาสนาพราหมณ ์

และทรงอยู่เหนือกษัตริย์ทั้งปวง ดังตัวอย่างต่อไปนี้

  1.1 พระพุทธเจ้า เป็นการแสดงให้เห็นความคิดความเช่ือที่ ว่า

พระพุทธเจ้าคือผู้ที่อยู่ในฐานะสูงสุด การยกย่องพระมหากษัตริย์ว่าสืบเชื้อสายจาก

พระพุทธเจ้า ทำาให้เห็นว่าพระมหากษัตริย์ก็เป็นผู้ประเสริฐที่มีฐานะสูงสุดและควรได้รับ

ความเคารพจากบุคคลอื่นอย่างแท้จริงเช่นกัน ดังตัวอย่าง

      พระมาแมนสาธุ์ซร้อง สาธุการ

  แผ้วภุวดาไตร  ล่งล้วน

  เพียงสรรพัญญุตญาณ สรเพชญ

  พุทธิพลบำาราศถ้วน  ถ่องเกษม

    (Department of Fine Arts, 2016: 115)

 จากบทประพันธ์ข้างต้น ผู้ประพันธ์ยอพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระ 

ปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชเหมือนดังองค์สัมมาสัมพุทธเจ้า โดยใช้คำาเรียก สรรพัญ 

ญุตญาณ สรเพชญ หรือสรรเพชญ ซึ่งเป็นคำาเรียกพระพุทธเจ้า เพื่อสื่อแนวคิดว่าพระองค์

ทรงเป็นพระพุทธเจ้าหรือทรงสืบเชื้อสายมาจากพระพุทธเจ้า

         ภูมิพโลมหาราชแผ้ว โพธิญาณ

  เพ็ญพระโพธิสมภาร ผ่านแผ้ว

  ไตรภพนบตรีทวาร  อภิวาท พระแฮ

  พระบาทประทับเหนือเกล้า เทิดเพี้ยงพระทศพล

        มงคลสยามชาติไท้ ธรรมิศร์

  ศรีสง่าดาลคุณสถิต  ถ่องหล้า

  ดุจสรรเพชญพิชิต  มารพ่าย พ้นแล

  ธ โปรดดินปกฟ้า  เฟื่องฟื้นฟูสมัย

    (Department of Fine Arts, 2016: 127)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมูพิลอดลุยเดชวา่ทรงเป็นเหมือนพระพทุธเจา้ โดยใชค้ำาเรยีกวา่ พระทศพล สรรเพชญ 

ซึ่งเป็นคำาเรียกพระพุทธเจ้า แสดงแนวคิดให้เห็นว่าพระองค์ทรงสืบเช้ือสายมาจาก

พระพุทธเจ้าเพื่อเสด็จมาปกปักรักษาบ้านเมืองให้มีความรุ่งเรือง

  1.2 พระโพธิสัตว์ เป็นแนวคิดที่สืบทอดมาจากความเป็นพุทธราชาที่

ผู้ประพันธ์นำามากล่าวเปรียบพระมหากษัตริย์ ซึ่งสะท้อนให้เห็นพระราชฐานะอันสูงส่งของ

พระมหากษัตริย์นอกเหนือจากท่ีพระองค์ทรงเป็นประมุข คือแนวคิดท่ีว่าพระมหากษัตริย์

ทรงเป็นพระโพธิสัตว์ที่บำาเพ็ญเพื่อจะได้เป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต ดังตัวอย่าง

    พระองค์คือจิตวิญญาณพระโพธิสัตว ์ผ่องประภัสสร์พิบูลสมัยแผ่ไพศาล

 บำาเพ็ญธรรมค ำาฟ้านานกว่านาน ขอกราบกรานด้วยชีวิตนิจนิรันดร์

    (Department of Fine Arts, 2016: 53)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมูพิลอดลุยเดชวา่เปน็พระโพธสิตัวท์ีม่คีวามสวา่งเจดิจา้และบรสิทุธิ ์แผไ่พศาลไปอยา่ง

กว้างไกล พระองค์ทรงบำาเพ็ญธรรมเพื่อจะได้เป็นพระพุทธเจ้า

  1.3 เทพเจ้า เป็นแนวคิดที่เกิดขึ้นเพราะอิทธิพลในเรื่องของความเป็น

เทวราชา พระมหากษัตริย์ทรงเป็นเทพเจ้า หรือทรงสืบเชื้อสายมาจากเทพเจ้าในศาสนา

พราหมณ์ ซึ่งแนวคิดน้ีแสดงให้เห็นถึงความเชื่อที่ว่าพระมหากษัตริย์ทรงเป็นผู้มีพระคุณ

ลักษณะพิเศษกว่าบุคคลสามัญ และแสดงให้เห็นว่าพระองค์ทรงดูแลปกป้องพสกนิกรได้ 
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เทพเจ้าที่ปรากฏในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติเรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชา ได้แก่ 

พระพรหม พระนารายณ์ พระศิวะ พระอินทร ์ดังตัวอย่าง

       สืบบวรพระศาสน์แพร้ว ผดุงสงฆ์

  บุญตรุษสารทลอยกระทง โอบเอื้อ

  ภูมิพลังพ่างเพียงองค์ พรหเมศวร์

  เป็นปทีปมิมอดเชื้อ  ส่องชี้ทางไสว

    (Department of Fine Arts, 2016: 157)

 เฉกร่มฉัตรรัฐราษฎร์ โชคแห่งชาติศาสตร์ศิลป์ เพียงพรหมินทร์อวตาร  

ตรีภพจารพระเกียรติคุณ อดุลยเดชจอมกษัตริย์     

  (Department of Fine Arts, 2016: 167)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมูพิลอดุลยเดชวา่เหมอืนพระพรหมผูส้ร้างโลกและสวรรค์ เพือ่แสดงใหเ้หน็วา่พระองค์

มีพระปรีชาสามารถในการทรงนำาศาสตร์และศิลป์มาสร้างบ้านเมืองให้มีความเจริญรุ่งเรือง

       พระเฉกองค์อวตารผ่านจากสรวง ไทยทั้งปวงได้พึ่งบุญพระนาถา

 ทุกโครงกานในดงไพรไกลพารา พระเมตตาปัดทุกข์สุขสำาราญ

    (Department of Fine Arts, 2016: 55)

        ดั่งองค์หริรักษพ์ิทักษ์โลก มาสร่างโศกสร้างสุขดับทุกข์เข็ญ

 โพธิสมภารดาลดลชนร่มเย็น  พระบำาเพ็ญทศธรรมนำาหทัย

    (Department of Fine Arts, 2016: 85)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดชว่าเหมือนพระนารายณ์ท่ีอวตารลงมาสู่โลกเพื่อบำาบัดทุกข์บำารุงสุขแก่

ราษฎร แสดงให้เห็นว่าเมื่อใดที่บ้านเมืองเกิดความเดือดร้อนพระองค์จะทรงช่วยแก้ปัญหา

ให้ลุล่วงไปได้ด้วยดี เฉกเช่นเดียวกับพระนารายณ์อวตารลงมาดับทุกข์เข็ญของโลกมนุษย์

   ฤาศิวะหมายเสด็จเมื้อ เมืองดิน

  ประทานสุขทั่วธรณินทร์  เนื่องฟ้า

  ประทานหลักเลิศศาสตร์ศิลป์  สอนชีพ ชนเอย

  ประทานหลากราชกิจกล้า  ก่อเกื้อกมลสยาม

(Department of Fine Arts, 2016: 65)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นใช้ความเปรียบแบบปฏิปุจฉาว่า พระบาทสมเด็จพระ 

ปรมินทรมหาภมูพิลอดลุยเดชทรงเปน็ดัง่พระศวิะ โดยใชค้ำาถามวา่ หรอืพระองคจ์ะทรงเปน็

พระศวิะทีล่งมาประทานความสขุให้แกร่าษฎรในแผน่ดนิ ทรงประกอบพระราชกรณยีกจิอัน

หลากหลายเพือ่ให้ราษฎรอยูเ่ยน็เปน็สขุ การกลา่วเชงิถามเชน่นีเ้พือ่แสดงให้เห็นวา่พระองค์

เป็นดั่งเทพเจ้าที่เสด็จมาปกครองประเทศ 

       นาครประสบภยพิบัติ พระก็จัดประดามี

  สิ่งของประเทาทุรวิถี และเสด็จลุเยี่ยมเยือน

  สมมุตเิทวปรมินทร์  วรอินทร์ก็แม้นเหมือน

  เจ็ดสิบฉนำากิติมิเลือน ถีรราชบัลลังก์

    (Department of Fine Arts, 2016: 177)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดชว่าทรงเหมือนพระอินทร์ ที่มาช่วยบรรเทาความทุกข์ยากของราษฎร

ด้วยพระปรีชาสามารถของพระองค์ที่ดลบันดาลให้ทุกข์ภัยพิบัติต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นหมดสิ้นไป 

เฉกเช่นพระอินทร์ที่ลงมาช่วยเหลือมนุษยโลก 

 2. การใช้ความเปรียบเกี่ยวกั บพระคุณสมบัติ เป็นแนวคิดในการยอพระเกียรติ

ของพระมหากษัตริย์ท่ีสืบทอดกันมาเพื่อเปรียบพระคุณสมบัติของพระมหากษัตริย์ตาม

อดุมคตซิึง่ไดร้บัอทิธพิลความคดิจากศาสนาพราหมณแ์ละพระพทุธศาสนา นับวา่เปน็ปจัจยั

สำาคัญในการยกย่องพระองค์อีกประการหนึ่ง เช่น พระสติปัญญา พระคุณธรรม พระปรีชา

สามารถ เป็นต้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้

  2.1 พระสติปัญญา การท่ีพระมหากษัตริย์จะปกครองประเทศและ

นำาความสุขมาสู่ประชาชนได้นั้นพระองค์ต้องทรงเป็นผู้มีพระสติปัญญารอบรู้ในเรื่องต่าง ๆ  

ทั้งทางโลกและทางธรรม ดังตัวอย่าง

        เป็นเทวาทรงปัญญาเป็นอาวุธ บริสุทธิ์พระจรรยาสง่าแสน

 ทรงความเพียรเป็นอาภรณ์สะท้อนแทน ภาพรำาแพนรัศมีที่ผ่องพราว

 พระเจ้าไทยเสกสมัยเนรมิต  ทรงประสทิธิป์ระสาทสรวงแห่งห้วงหาว

 ให้บังเกิดแก่ใจอยู่ทุกครู่คราว  คือเทพท้าวเทวัญผู้บันดาล  

     (Department of Fine Arts, 2016: 67)
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          เพื่อรอบรู้กู้วิกฤตทุกทิศถิ่น  แหล่งน้ำาดินฟ้าอากาศฝนหยาดหญ้า

 กว่าสี่พันโครงการทรงพัฒนา  ชุบชีวาพสกผองของแผ่นดิน

    (Department of Fine Arts, 2016: 107)

 จากบทประพันธส์องบทขา้งตน้นัน้แสดงให้เหน็แนวคิดเก่ียวกบัพระคุณสมบตัขิอง

พระมหากษัตริย์ว่า พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมีพระปัญญาในการ

แกป้ญัหาบา้นเมอืง ทรงมคีวามรอบรูใ้นการกูว้กิฤตติา่ง ๆ  ทำาใหอ้าณาประชาราษฎรอ์ยูเ่ยน็

เป็นสุข เหมือนดั่งเทพเจ้าที่ดลบันดาลให้เกิดความสงบร่มเย็นในแผ่นดิน

        รักพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พ่างเพี้ยงพ่อปู่ตาตัวมิเกินก้ำา

 เอกกษัตริย์สุดประเสริฐเลอเลิศล้ำา พระผู้นำาทางชีวิตจิตวิญญาณ

 ภายนอกนำาแนวคิดวิทยาศาสตร ์ พัฒนาประเทศชาติทั่วหย่อมย่าน

 ภายในนำาธรรมพลังยั่งยืนนาน สันตติต่อลูกหลานยิ่งยาวไกล

     (Department of Fine Arts, 2016: 75)

         งานใดในแผ่นดิน  มิสุดสิ้นที่ทรงงาน

 ทรงเชี่ยวปรีชาชาญ   ทั้งศาสตร์ศิลปกรรม

 ธรรมใดในแผ่นดิน   มิสุดสิ้นกระแสนำา

 ทศพิธราชธรรม   ทรงใช้ครองผองประชา

     (Department of Fine Arts, 2016: 90)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระคุณสมบัติในด้านพระสติปัญญาของ

พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชวา่ พระองคม์คีวามรอบรูท้ัง้ทางโลกและ

ทางธรรม กล่าวคือ ในทางโลกได้นำาแนวคิดทางวิทยาศาสตร์และสรรพวิทยาการต่าง ๆ มา

พฒันาประเทศชาตใิหเ้จรญิรุง่เรอืง สว่นในทางธรรมพระองคก็์ทรงมทีศพธิราชธรรมนำาหลกั

ธรรมมาปกครองบ้านเมืองให้เกิดสันติสุข

 2.2 พระคณุธรรม พระมหากษตัรยิต์อ้งมคีวามรูค้วามเขา้ใจในหลักธรรมซึง่แนวคิด

ในเรือ่งพระคณุธรรมแสดงให้เหน็อทิธพิลทางพระพทุธศาสนาทีม่ตีอ่สถาบนัพระมหากษตัรยิ ์

เพราะความเป็นธรรมราชาหรือราชาผู้มีธรรมเป็นสิ่งที่ได้รับการเทิดพระเกียรติและยอมรับ

จากพสกนิกร ดังตัวอย่าง

        “มหาราช” ชาติใดในโลกนี้ ยังไม่มีเทียมไท้ไม่เคยเห็น

 ราชกิจคุณธรรม ธ บำาเพ็ญ  ธ ทรงเป็นยิ่งกว่า “มหาชนก”  

 (Department of Fine Arts, 2016: 73)

 จากบทประพนัธข์า้งตน้ไดใ้ชค้วามเปรียบพระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภมูพิล

อดุลยเดชว่าพระองค์ทรงเป็นยิ่งกว่าพระชนก ทรงบำาเพ็ญพระราชกรณียกิจอันเปี่ยมด้วย

คุณธรรม ไม่มีพระมหากษัตริย์ใดในโลกที่จะเทียบเทียมได้

          ทรงเป็นกษัตริย์แก้ว จักรีวงศ์

  สถิตเสถียรยืนยง  อะคร้าว

  ทศพิธราชธรรมทรง ยึดมั่น

  ทุกเขตทุกถิ่นด้าว  จึ่งสิ้นอับจน

     (Department of Fine Arts, 2016: 77)

 จากบทประพนัธข์า้งตน้แสดงใหเ้หน็แนวคิดดา้นพระคณุธรรมวา่ พระบาทสมเดจ็

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชทรงยึดมั่นในหลักทศพิธราชธรรมในการปกครองบ้าน

เมือง ทำาให้ราษฎรทั่วเขตคามอยู่กันอย่างมีความสุขสวัสดี

          คือธารเมตตาธรรม อันลึกล้ำาทะเลหลวง

  เอิบอาบกำาซาบปวง  ทุกลมปราณด้วยปรานี

     (Department of Fine Arts, 2016: 79)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้ใช้ความเปรียบพระคุณธรรมของพระบาทสมเด็จ

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชว่าเหมือนดั่งทะเลหลวงหรือมหาสมุทรที่ลึกล้ำา

และกว้างขวาง พระองค์ทรงเปี่ยมไปด้วยความเมตตาปรานีต่อพสกนิกรทั้งแผ่นดิน

           เสโท ธ หลั่งริน ฟื้นแผ่นดินผ่อนเภทภัย

  ร่มฉัตรวิวัฒน์ชัย  ด้วยเดชะพระทรงธรรม์

    (Department of Fine Arts, 2016: 165)

 จากบทประพนัธข์า้งตน้ไดแ้สดงแนวคิดในดา้นพระคุณธรรมของพระบาทสมเดจ็

พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชวา่พระองคท์รงประกอบพระราชกรณยีกจิเพือ่แกไ้ขปญัหา

ความทุกข์ยากของราษฎรด้วยพระคุณธรรม ทำาให้บ้านเมืองและประชาชนมีความสงบสุข

และรอดพ้นจากเภทภัยต่าง ๆ

 2.3 พระปรีชาสามารถ เป็นพระคุณลักษณะที่แสดงให้เห็นว่าพระมหากษัตริย์

ทรงปกครองดแูลพสกนกิรให้ไดร้บัความสขุ เชน่ ทรงบำาบดัทกุขบ์ำารงุสขุอาณาประชาราษฎร ์ 

ทรงเปน็องคศ์าสนปูถมัภก ทรงเปน็อัครศลิปนิ ทรงเป็นกษตัริยแ์ห่งเกษตร เปน็ตน้ ดงัตวัอยา่ง
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        เทิดในหลวงในดวงใจไทยทั้งชาติ ในวารทรงครองราชย์เจ็ดสิบวรรษา

 องค์ภูมินทร์ปิ่นกษัตริย์นักพัฒนา พระปรีชาทุกด้านงานแผ่นดิน

    (Department of Fine Arts, 2016: 105)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้แสดงแนวคิดในด้านพระปรีชาสามารถของพระบาท

สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชว่า พระองค์ทรงเป็นพระมหากษัตริย์นักพัฒนาที่

มีความรอบรู้ในสรรพวิชาการต่าง ๆ มาใช้ในการพัฒนาประเทศ

       จากบ้านน้อยเมืองใหญ่ทุกจังหวัด ฝ่าพงชัฏดงดอยแดนภูเขา

 ราษฎร์เดือดร้อนพบภัยไท้บรรเทา ทรงปัดเป่าปลดเปลื้องทุกเรื่องไป

 อดก็อิ่มร้อนก็หายตายก็ฟื้น  ธ หยิบยื่นเหลียวแลมีแต่ “ให้”

 “มหาราช” แห่งมหาประชาไทย ธ ยิ่งใหญ่ล้ำาเลิศประเสริฐนัก

    (Department of Fine Arts, 2016: 73)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้แสดงแนวคิดในด้านพระปรีชาสามารถของพระบาท

สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชว่าพระองค์ทรงเป็นผู้บำาบัดทุกข์บำารุงสุขอาณา

ประชาราษฎร์ทรงประกอบพระราชกรณยีกจิเพือ่แก้ไขปญัหาความทุกขย์ากของราษฎรดว้ย

พระปรีชาสามารถ ทำาให้ประชาชนที่ได้รับความเดือดร้อนจากเภทภัยต่าง ๆ ทุเลาเบาบาง

ลงไปได้

         ปฐมบทปรับดิน-น้ำาตามลำาดับ เพื่อรองรับผืนป่าแหล่งอาหาร

 ทรงคิดค้นนวัตกรรมชำานาญการ สรรข้าราชบริพารเข้าร่วมมือ

 รวบหลักรู้สู่หลักทำาย้ำาหลักคิด  ศาสตร์แห่งวิทย์ครบถ้วนควรเชื่อถือ

 พันโครงการสัมฤทธิ์ผลชนเลื่องลือ กระฉ่อนชื่อสยามกล้าสู่สากล

     (Department of Fine Arts, 2016: 75)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้แสดงแนวคิดให้เห็นว่า พระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมูพิลอดลุยเดชทรงคดิคน้นวตักรรมตา่ง ๆ  ดว้ยความรอบรูแ้ละเชีย่วชาญ ทรงนำาหลกั

สรรพวิชาการมาพัฒนาประเทศชาติด้วยพระปรีชาสามารถของพระองค์ เกิดเป็นโครงการ

ในพระราชดำาริจำานวนมาก จนเป็นที่ประจักษ์และได้รับการยกย่องสรรเสริญไปทั่วโลก

        ทรงเป็นองค์ศาสนูปถัมภก ช่วยยอยกพระศาสนามาทุกหน

 ทั้งพุทธคริสต์อิสลามน้อมนำากมล พระบารมีมากล้นพ้นรำาพัน  

     (Department of Fine Arts, 2016: 97)

        ทะนุศาสน์เสริมส่งจำานงหมาย ทรงสืบสายสัมพันธ์อันเลิศค่า

 เชื่อมสายใยน้อมนำาหลักธรรมา ทุกศาสนาเอื้ออารีมีต่อกัน

    (Department of Fine Arts, 2016: 135)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้แสดงแนวคิดในด้านพระปรีชาสามารถของพระบาท

สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชในด้านที่พระองค์ทรงเป็นองค์ศาสนูปถัมภก ทรง

ทำานบุำารงุศาสนาทกุศาสนาใหม้คีวามเจรญิรุง่เรอืง และใหป้ระชาชนทีน่บัถอืศาสนาตา่งกนัมี

ความเอือ้อารแีละให้มคีวามสมัพนัธที์ด่ตีอ่กนัโดยพระองคเ์ปน็ศนูยร์วมใจของคนทกุศาสนา

ใต้ร่มพระบารมีของพระองค์

     ย้อมยุคทองครองถิ่นสืบศิลป์ศาสตร์ เพียงพระราชนิพนธ์มงคลขวัญ

 เทิด “อัครศิลปิน” ปิ่นราชัน  มนต์สวรรค์กล่อมไทยไกลกังวล

    (Department of Fine Arts, 2016: 61)

      พระทรงเป็นแบบอย่างทางศิลปะ เป็น “อัครศิลปิน” ปิ่นสยาม

 ทรงดนตรีนิพนธ์เพลงบรรเลงตาม ทรงมีความเป็นอัจฉริยะประจักษ์จริง

    (Department of Fine Arts, 2016: 105)

 จากบทประพันธ์ข้างต้น แสดงแนวคิดในด้านพระปรีชาสามารถของพระบาท

สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชในด้านที่พระองค์ทรงเป็นอัครศิลปิน  

มีพระอัจฉริยภาพในการทรงดนตรี และพระราชนิพนธ์เพลง และทรงเชี่ยวชาญศาสตร์แห่ง

ศิลปะแขนงต่าง ๆ เป็นที่ประจักษ์แก่ประชาชน

       กษัตริย์คือเกษตรแห่งเขตขัณฑ์ หลากร้อยพันทรงดำาริก็ผลิร่ม

 แตกก้านกิ่งมิ่งไม้ไพรพนม  ป่ากลางใจใครอุดมด้วยร่มเงา

    (Department of Fine Arts, 2016: 63)

    พระทรงเป็น “พระอัจฉริยะ” “กษัตริย์เกษตร” 

 พระทรงเดชเด่นประจักษ์พระศักดิ์ศรี

 “พระบิดาแห่งฝนหลวง” ราษฎร์เปรมปรีดิ์ 

 ชุบชีวีที่แล้งร้ายให้ชื่นเย็น

    (Department of Fine Arts, 2016: 117)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้แสดงแนวคิดในด้านพระปรีชาสามารถของพระบาท
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สมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชในดา้นทีพ่ระองค์ทรงเปน็กษตัรยิแ์หง่เกษตรแสดง

ใหเ้หน็ถงึพระปรชีาสามารถในการแกไ้ขปญัหาและพฒันาบา้นเมอืง ดงัเชน่โครงการตามแนว

พระราชดำาริต่าง ๆ พระองค์เป็นพระมหากษัตริย์นักพัฒนา โดยเฉพาะทางด้านการเกษตร 

จนได้รับพระฉายาว่าทรงเป็นเกษตราธิราช หรือกษัตริย์เกษตรของปวงชนชาวไทย

 3. การใช้ความเปรียบเกี่ยวกับการเสริมพระบารมี เป็นการกล่าวถึงสิ่ง 

ส่งเสริมบารมีของพระมหากษัตริย์ให้ยิ่งใหญ่และเด่นชัด โดยมีคติความเชื่อในเรื่องของ 

พระมหากษัตรยิท์รงมคีวามพเิศษกวา่บคุคลสามญัเปน็ปจัจยัสำาคญัในการกลา่วถึงสิง่ทีเ่สรมิ 

พระบารมีของพระมหากษัตริย์ เช่น ทรงมีพระราชทรัพย์อันวิเศษ ทรงบันดาลความ

มหัศจรรย์ เป็นต้น เพื่อแสดงพระบารมีอันสูงส่งของพระมหากษัตริย์ ดังตัวอย่าง

        พระบารมีเกริกไกรแผ่ไพศาล ร่มพระโพธิสมภารประมาณหมาย

 ชนต่างถิ่นต่างระยอบมอบใจกาย พึ่งพาภายใต้มหาพระบารมี

 พระเกียรติ ธ แผ่ไกลไปทั่วหล้า พระบุญญาปรากฏไกรในทุกที่

 นานารัฐกล่าวขวัญอัญชลี  ต่างสดุดีกษัตราเหนือราชัน

    (Department of Fine Arts, 2016: 99)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระ 

ปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชว่า พระบารมีของพระองค์เป็นที่เลื่องลือขจรขจายไปไกล

ต่างชาติให้การยอมรับ และยกย่องสรรเสริญในพระเกียรติคุณของพระองค์มากกว่า 

พระมหากษัตริย์พระองค์ใด

       ทรง ยศปรากฏก้อง เกียรติทวี

  ทรง ศักดิ์วงศ์จักรี  เกริกฟ้า

  ทรง บุญนฤบดี  งามเด่น

  ทรง ภพบรรจบหล้า  โลกซ้องสดุดี

    (Department of Fine Arts, 2016: 109)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล 

อดลุยเดช โดยใชค้ำาวา่ ทรงยศ ทรงศกัดิ ์ทรงบญุ และทรงภพ เพือ่แสดงใหเ้หน็พระบารมีของ

พระองคว์า่ มคีวามพเิศษกวา่บคุคลทัว่ไป ทรงมช่ืีอเสยีง ประชาคมโลกตา่งแซซ่อ้งสรรเสรญิ

       ดุจโคมทองส่องพิภพจบสวรรค์ ยิ่งสูรย์จันทร์แจ่มจ้าอาภาแสง

 พระบารมีมากล้นพ้นสำาแดง  กระจ่างแจ้งเจิดจรัสอัศจรรย์

     (Department of Fine Arts, 2016:87)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดชว่า พระองค์ทรงบันดาลความมหัศจรรย์ มากล้นเป็นที่ประจักษ์แจ้ง

แก่ประชาชน โดยใช้ความเปรียบให้เห็นพระบารมีของพระองค์ยิ่งกว่าดวงจันทร์และดวง

อาทิตย์บนฟ้า

        เหนือปวงมหาราชทั้ง แดนไตร

  มิจับดาบแต่จับใจ  ไพร่ฟ้า

  ทรงพรมพร่างน้ำาพระทัย ชโลมถิ่น เขษมแฮ

  ปารเมศ ธ ป้องหล้า  ปกเกล้าบริบาล

    (Department of Fine Arts, 2016: 157)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมิูพลอดลุยเดชวา่ พระองคท์รงอยูเ่หนอืสรรพสิง่ทัง้ปวง อยูเ่หนอืเทวดาทัง้สามภพ ไดแ้ก ่

สวรรค ์มนษุยโลก และบาดาล ทรงปกปกัรกัษาบา้นเมอืงและราษฎรใหอ้ยูเ่ยน็เปน็สุขสวสัดี

        ลงมือทำาทุกคำาตอบจึงรอบรู้ ธ ทรงกู้สถานการณ์โลกขานไข

 คือราชาเหนือราชันนิรันดร์ไป  ยุคสมัยไพศาลจดจารจำา

    (Department of Fine Arts, 2016: 63)

  เลิศศักดิ์เลอสิทธิ์เบื้อง บารมี

 คือเทพ ณ ธรณี   แน่แท้

 คือกษัตริย์ยิ่งกษัตริย์ศรี  สมจักร พรรดิพ่อ

 คือพระภูมิพลแล้   รุ่งหล้าเรืองพระนาม

    (Department of Fine Arts, 2016: 65)

 จากบทประพันธ์ข้างต้นได้กล่าวถึงพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระปรมินทร 

มหาภมูพิลอดุลยเดชวา่ พระองคท์รงอยูเ่หนอืกวา่กษัตรยิท้ั์งปวง กวแีสดงออกถงึการยกยอ่ง

และเทิดทูนพระองค์โดยใช้ความเปรียบพระองค์เหมือนดั่งเทพเจ้าท่ีเสด็จลงมาสู่โลกเพื่อ

บำาบัดทุกข์บำารุงสุขแก่อาณาประชาราษฎร์
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บทสรุป   

 การศึกษาความเปรียบเก่ียวกับพระมหากษัตริย์ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติ

เรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชาทำาให้เห็นความสำาคัญของการใช้ความเปรียบ

ในวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติว่า ความเปรียบมีส่วนสำาคัญอย่างยิ่งในการสร้างสรรค์

วรรณกรรมประเภทนี้ กล่าวคือ ความเปรียบมีผลส่งเสริมภาพลักษณ์ของพระมหา

กษัตริย์ ความเปรียบช่วยแสดงภาพเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ที่นอกเหนือจาก 

การบันทึกตามระเบียบแบบแผนของเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ และยังมีบทบาทใน

การกล่อมเกลาพสกนิกรในสังคมให้ตระหนักและสำานึกในพระมหากรุณาธิคุณของ 

พระมหากษัตริย์ 

 ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ที่ผู้ประพันธ์นำามาใช้จึงล้วนแล้วแต่เพื่อ

จุดประสงค์ในการที่จะยกย่องสรรเสริญพระเกียรติคุณในองค์พระมหากษัตริย์ให้เด่น

ชัดที่สุดตามกระบวนการทางวรรณศิลป์ท่ีเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดความคิดและ

ความรู้สึกของผู้ประพันธ์ การใช้ความเปรียบในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติจึงสะท้อนให้

เห็นถึงแนวคิดที่ผู้ประพันธ์ซึ่งเป็นบุคคลในสังคมมีต่อพระมหากษัตริย์ อย่างไรก็ตาม 

ความเปรียบเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ในกวีนิพนธ์เฉลิมพระเกียรติก็ย่อมมีบทบาทชี้นำา

และสืบทอดความคิดท่ีมีต่อพระมหากษัตริย์ในสังคมสืบต่อมาจนถึงปัจจุบันได้เช่นกัน

 การใช้ความเปรียบตามขนบทั้งขนบทางวรรณศิลป์และขนบทางความเชื่อความ

คิดท่ีผู้ประพันธ์มีต่อพระมหากษัตริย์นั้นผู้ประพันธ์เป็นผู้สืบทอดขนบความเปรียบและ

แนวคิดเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ท่ีผู้ประพันธ์เห็นว่าขนบมีแต่เดิมมาดีงามความเหมาะสม 

สอดคล้องกับคำากล่าวในงานวิจัยของ Sakunrakkhamsuk (2011: 166) ที่ว่า การเข้าถึง

และซาบซึ้งพระยศ พระเกียรติ พระบารมี ตลอดจนพระราชกรณียกิจของพระมหากษัตริย์

ไทยในอดตีในวรรณคดยีอพระเกยีรตไิมอ่าจเกดิข้ึนเพยีงแตเ่ข้าใจความหมายของคำาศพัทต์าม

รูปคำาเพียงอย่างเดียว หากต้องอาศัยการแปลโดยอรรถหรือนัยทางความหมายอันแสดงให้

เห็นถึงกลวิธีทางวรรณศิลป์ของการใช้ความเปรียบ ทั้งนี้ต้องอาศัยสัมพันธบทกับวรรณคดี

ไทยเรื่องอื่นๆ ขนบทางวรรณศิลป์ ตลอดจนบริบททางสังคมไทยอันเกี่ยวข้องกับความคิด

ความเชือ่เกีย่วกบัพระมหากษตัรยิท์ีเ่ปน็รากฐานสบืทอดทางความคดิตอ่มาจวบจนปจัจบุนั

 แนวคดิในการใช้ความเปรยีบเก่ียวกับพระมหากษตัรยิใ์นกวนีพินธเ์ฉลมิพระเกยีรติ

เรื่อง 70 สัมพัจฉร์ฉลองรัชธรรมราชาแสดงให้เห็นว่า สังคมไทยมีคตินิยมเรื่อง 

เทวราชา พุทธราชา และธรรมราชามาโดยตลอดนับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน อาจจะ

มีเปล่ียนแปลงไปบ้างตามบริบทของสังคมในแต่ละยุคสมัย ความคิดความเชื่อท่ีเกี่ยว

กับพระมหากษัตริย์จึงเป็นไปในลักษณะของการผสมผสานระหว่างความเป็นเทพ 

ในศาสนาพราหมณ์ และความเป็นพระราชาผู้ทรงธรรมอย่างพระพุทธศาสนา แนวคิด

ในการใช้ความเปรียบเกี่ยวกับพระราชฐานะ พระคุณสมบัติ และสิ่งเสริมพระบารมีจึง

เป็นส่ิงที่สะท้อนให้เห็นคติความคิดเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ในสังคมไทยได้อย่างชัดเจน
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Abstract

 This article aimed to present conceptual metaphor related to  

a life as appeared in the diary of life of Seksan Prasoetkun, taken from his 9  

diaries. Linguistic concept of metaphor as propounded by Lakoff and Johnson 

was adopted for a study. The finding of research indicated that there were 

13 conceptual metaphors of life as follows: life is food, life is song, life is  

human being, life is performance, life is travel, life is competition or sport, life 

is fighting or war, life is university, life is train, life is ocean, life is vegetable, 

life is document, and life is enclosed area.

Keywords: metaphor, conceptual metaphor, cognitive linguistic,  

Seksan Prasoetkun

อุปลักษณ์ชีวิตในบทบันทึกชีวิตของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล*

Life Metaphor in Seksan Prasoetkun’s Life Diary

 
*บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาวิจัยเรื่อง “มโนอุปลักษณ์ชีวิตในบทบันทึกชีวิตของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล” 

หลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ตีพิมพ์หลัง

จากสำาเร็จการศึกษาแล้ว และไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ในรูปของบทความมาก่อน
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บทคัดย่อ

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือนำาเสนออุปลักษณ์ท่ีสะท้อนมโนทัศน์เกี่ยวกับชีวิต

ที่ปรากฏในบทบันทึกชีวิตของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล จากหนังสือประเภทบทบันทึก

ของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล จำานวน  9 เล่ม โดยใช้แนวคิดอุปลักษณ์ทางภาษาศาสตร์

ของเลคอฟและจอห์นสัน (Lakoff and Johnson, 2003) ผลการวิจัยพบผลการศึกษาพบ 

มโนอุปลักษณ์ชีวิตทั้งหมด 13 มโนอุปลักษณ์ ได้แก่ 1. มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ อาหาร]  

2. [ชีวิต คือ บทเพลง] 3. [ชีวิต คือ มนุษย์] 4. [ชีวิต คือ การแสดง]  5.  [ชีวิต คือ การเดิน

ทาง]  6.  [ชีวิต คือ การแข่งขัน / กีฬา]   7. [ชีวิต คือ การต่อสู้/การทำาสงคราม] 8. [ชีวิต 

คือ มหาวิทยาลัย] 9. [ชีวิต คือ รถไฟ] 10. [ชีวิต คือ ทะเล] 11. [ชีวิต คือ พืช] 12. [ชีวิต 

คือ เอกสาร] และ 13. [ชีวิต คือ พื้นที่ปิดล้อม] 

คำาสำาคัญ: อุปลักษณ์, มโนอุปลักษณ์, ภาษาศาสตร์ปริชาน, เสกสรรค์  ประเสริฐกุล

บทนำา

 “ชีวิตยังงอกงาม” 

 “บทเรียนชีวิต” 

 “เมื่อชีวิตมาถึงจุดที่เห็นโลกไร้แก่นสาร”

 “สมรภูมิชีวิต” 

 ถ้อยคำาข้างต้นเป็นข้อความบางส่วนท่ีพบในหนังสือของ เสกสรรค์  ประเสริฐ

กุล จะเห็นว่าผู้ใช้ภาษาอาศัยคุณสมบัติของสิ่งหน่ึงมากล่าวถึง/อธิบาย/ทำาความเข้าใจอีก

สิ่งหนึ่ง เช่น “ชีวิตยังงอกงาม”อาศัยคุณสมบัติของพืชมากล่าวถึงชีวิต ดังเห็นได้จากคำาว่า 

“งอกงาม” ขอ้ความ“บทเรยีนชวีติ” อาศยัประสบการณเ์กีย่วกบัการศึกษามาทำาความเขา้ใจ

ชวีติ ดงัเหน็ไดจ้ากคำาวา่ “บทเรยีน” ข้อความ“เมือ่ชีวติมาถึงจดุท่ีเหน็โลกไรแ้กน่สาร” อาศยั

ประสบการณ์เกี่ยวกับการเดินทางมาทำาความเข้าใจชีวิต ดังเห็นได้จากคำาว่า “มาถึง”  และ 

“สมรภมูชิวีติ” ผูใ้ช้ภาษาสะทอ้นมมุมองเกีย่วกบัชีวติผา่นมโนทศันเ์กีย่วกบัการตอ่สู้ การทำา

สงคราม ดังเห็นได้จากคำาว่า “สมรภูมิ”

 ตัวอย่างการใช้ภาษาดังกล่าวพบมากในหนังสือประเภทบทบันทึกชีวิตของ 

เสกสรรค์ ประเสรฐิกุล เม่ือผูเ้ขยีนจะกล่าวถงึชวีติซึง่เปน็นามธรรม ซบัซอ้น และอธบิายยาก 

ก็มักนำาเอาคุณสมบัติ หรือประสบการณ์ของสิ่งอื่นที่เป็นรูปธรรมกว่า หรือเข้าใจได้ง่ายกว่า

มากล่าวถึงแทน เช่น พืช การศึกษา การเดินทาง การทำาสงครามเพื่อสะท้อน มโนทัศน์ว่า

ชีวิตมีการเจริญเติบโต ชีวิตต้องมีการเรียนรู้  ชีวิตมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปยังจุดหนึ่ง 

และชวีติมกีารตอ่สูก้บัศตัรหูรอือันตรายตา่ง ๆ  กระบวนการทางภาษาเชน่นีนั้กภาษาศาสตร์

ปริชานเรียกว่าอุปลักษณ์ (metaphor)

 อุปลักษณ์ เป็นกระบวนทางปริชานท่ีสะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา กล่าวคือ 

เมื่อมนุษย์มีมุมมองหรือวิธีคิดต่อสรรพสิ่งเช่นไร ย่อมมีพฤติกรรมรวมถึงการใช้ภาษาที่

สอดคล้องกับวิธีคิดนั้น ๆ โดยท่ัวไปเราจะทำาความเข้าใจสิ่งท่ีไม่คุ้นเคยหรือเข้าใจได้ยาก

ผ่านส่ิงที่รับรู้ ได้ง่ายกว่าผ่านสิ่งที่จับต้องได้ มองเห็นเชิงกายภาพได้ชัดเจนกว่า (Lakoff 

and Johnson, 2003) และ เรียกอุปลักษณ์ท่ีปรากฏในภาษาว่า ถ้อยคำาอุปลักษณ ์  

(metaphorical expression) และเรียก อุปลักษณ์ในระบบคิดว่า มโนอุปลักษณ์  

(conceptual metaphor)  (Phanphothong, 2013: 103) วรรณกรรมของ เสกสรรค์ 

ประเสริฐกุล ปรากฏมโนอุปลักษณ์จำานวนมาก และหลากหลายเช่น

 “เราปล่อยใจให้ล่องลอยไปตามเสียงคลื่น”สะท้อนมโนอุปลักษณ์ [ใจคือเรือ]

 “จู่ ๆ ท้ังฝน ลม และคลื่นก็รุมล้อมเข้ามาประชาทัณฑ์”สะท้อนมโนอุปลักษณ์  

[ฝน ลม คลื่นคือมนุษย์]

 “มันทำาให้ผมชี้นำาตัวเองด้วยอารมณ์แทนท่ีจะเป็นเหตุผล หรืออย่างดีท่ีสุด ก็

กำาหนดยทุธศาสตรช์วีติดว้ยฟลีลิง่ลว้น ๆ ” สะทอ้นมโนอปุลักษณ ์[ชวีติ คอื การทำาสงคราม]

 จากการศึกษาข้อมูลเบื้องต้น พบว่าเสกสรรค์ ประเสริฐกุล เป็นผู้ที่มีความ 

โดดเดน่ในการใชภ้าษาเชงิเปรยีบเทยีบ ถา่ยโยงความหมายจากสิง่หนึง่ไปยงัสิง่หนึง่ โดยเฉพาะ 

อุปลักษณ์เกี่ยวกับชีวิตท่ีปรากฏมากกว่าอุปลักษณ์อ่ืน ท้ังนี้ อาจเป็นเพราะเสกสรรค์ 

ประเสริฐกุล เป็นผู้หนึ่งที่ผ่านประสบการณ์การการใช้ชีวิตที่หลากหลาย เข้มข้น งานเขียน

ของเขาจึงมีความโดดเด่นในเรื่องของการสะท้อนมุมมองชีวิตและจิตวิญญาณ จนได้รับ

รางวัลศิลปินแห่งชาติสาขาวรรณศิลป์ในปี พ.ศ. 2552 นอกจากนี้ผลงานบทบันทึกชีวิต 

บางส่วนของเสกสรรค์ ประเสริฐกุล ยังได้รับการคัดเลือกนำามารวมเล่มเป็น “บทบันทึก 

คัดสรร พ.ศ. 2522-2539” ซึ่งคณะวิจัยหนังสือดีวิทยาศาสตร์ โดยการสนับสนุนด้านเงิน

ทุนวิจัยจากสำานักงานสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ได้ประกาศให้หนังสือเล่มนี้เป็น 1 ใน 100 

หนังสือดีที่เด็กและเยาวชนควรอ่าน นอกจากนี้ ภาษาของของเขายังมีอิทธิพลต่อวงการ 
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นักเขียนนักวิชาการ นักแต่งเพลงลูกทุ่ง นักหนังสือพิมพ์ อีกมาก (Triwiset, 2017: 11-

38)  

 ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนจึงสนใจศึกษามโนอุปลักษณ์ชีวิตในวรรณกรรมของ เสกสรรค์  

ประเสริฐกุล ซึ่งเป็นผู้ที่มีอิทธิพลทางความคิดต่อแวดวงวิชาการ ว่ามีมโนทัศน์เกี่ยวกับชีวิต

อย่างไรบ้าง

กรอบแนวคิด: ภาษาศาสตร์ปริชาน,อุปลักษณ์,อุปลักษณ์ชีวิต

 ภาษาศาสตร์ปริชาน

 Sathitdetkunchorn (2008: 11) กล่าวถึงแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน 

(Cognitive linguistics) ว่าภาษาเป็นภาพสะท้อนของความนึกคิดและเป็นกระบวนการ

ประมวลผลความคิดมนุษย์ ซึ่งรับอิทธิพลมาจากประสบการณ์ในการรับรู้เกี่ยวกับโลก 

ประสบการณ์การใช้ภาษา เช่น ถ้าหากกล่าวว่า “รถชนต้นไม้” เราจะมีภาพเกิดในความคิด 

อาจเป็นภาพของรถซึ่งเป็นรถคันใหญ่หรืออื่น ๆ ตามที่เรามีประสบการณ์

 เลคอฟ์ฟ และ จอห์นสัน (lakoff and Johnson.  1980; cited in Wongsri, 

2004: 16) ได้กล่าวถึงอรรถศาสตร์ปริชานว่ามีแนวคิดสอดคล้องกับภาษาศาสตร์ปริชาน 

ซึ่งเชื่อว่าความหมายเกี่ยวข้องกับจิตใจและประสบการณ์ของมนุษย์ กล่าวคือ ความหมายมี

ความเชื่อมโยงกับโครงสร้างมโนทัศน์ซึ่งสร้างจากประสบการณ์ต่าง ๆ ของมนุษย์ เราเข้าใจ

ความหมายของสิง่ตา่ง ๆ  โดยอาศยัการสรา้งมโนทศัน ์แตม่โนทศันจ์ะมคีวามหมายกต็อ่เมือ่

สัมพันธ์กับประสบการณ์ เนื่องจากประสบการณ์มีความหมายต่อมนุษย์โดยตรง

 ภาษาศาสตร์ปริชานมีแนวคิดหลักว่า ภาษาเป็นภาพสะท้อนความนึกคิด ซึ่งเกิด

จากประสบการณท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัมนษุย์ อรรถศาสตร์ปรชิาน จงึเป็นเร่ืองเกีย่วกับการวเิคราะห์

ความหมายของภาษาที่สื่อออกมาเป็นถ้อยคำาว่าถ้อยคำาน้ัน ๆ แสดงให้เห็นถึงระบบวิธีคิด

และประสบการณ์ของผู้ใช้ภาษา

 อุปลักษณ์

 คำาว่า อุปลักษณ์ มีความหมายแตกต่างกันในทางวรรณคดีและทางภาษาศาสตร์ 

กล่าวคือ ในทางวรรณคดี  อุปลักษณ์ หมายถึง การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นสิ่งหนึ่ง โดยที่

สิ่งที่นำามาเปรียบเทียบกันนั้นมีความหมายเป็นสิ่งเดียวกัน โดยใช้คำาว่า “เป็น” หรือ “คือ” 

ในการแสดงการเปรียบ เช่น “เธอคือดวงใจของฉัน” “ขอเป็นเกือกทองรองบาทา ไป

จนกว่าชีวันจะบรรลัย”ตัวอย่างดังกล่าวเป็นถ้อยคำาท่ีมีการประดิษฐ์ภาษาในเชิงวรรณศิลป์  

แต่ในทางภาษาศาสตร์ปริชาน อุปลักษณ์มิใช่เครื่องมือทางวรรณศิลป์ แต่เป็นการใช้ภาษา

ที่เป็นธรรมชาติโดยที่ผู้ใช้ภาษาอาจไม่รู้ตัวว่ากำาลังใช้ภาษาแสดงมโนทัศน์บางอย่างอยู่  

(Phonpradapphet, 2017: 65) เป็นการเปรียบเทียบ หรือทำาความเข้าใจบางสิ่งผ่าน

ประสบการณ์ของบางสิ่งซึ่งอยู่ต่างวงความหมายกัน และบางครั้งอาจไม่ปรากฏคำาแสดง

การเปรียบ 

 Phanphothong (1999) อธบิายตามแนวคิดของ Lakoff และ Johnson (2003) 

ว่าอุปลักษณ์แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ อุปลักษณ์ในทางวรรณคดี กับอุปลักษณ์ในทาง

ภาษาศาสตร์ โดยในทางวรรณคดี อุปลักษณ์จัดเป็นภาพพจน์ประเภทหน่ึง (figure of 

speech) เป็นการเปรยีบเทียบสองสิง่โดยมคีำาเชือ่ม เปน็ หรอื คอื หากเปน็การเปรยีบเหมอืน

จะเรียกว่าอุปมา แต่ในทางภาษาศาสตร์ อุปลักษณ์เป็นการเปรียบเทียบความเหมือนของ

สองส่ิง โดยท้ังสองสิ่งนี้ต้องเป็นสมาชิกของต่างกลุ่มความหมายกัน ซึ่งสิ่งท่ีนำามาเป็นแบบ

ในการเปรียบเทียบเรียกว่า “แบบเปรียบ” (source domain) และสิ่งที่เป็น เป้าหมายใน

การเปรียบเทียบเรียกว่า “สิ่งที่ถูกเปรียบ” (target domain) เช่น มาลีเป็นน้ำาแข็งขั้วโลก 

หมายความว่า มาลีเย็นชามากราวกับน้ำาแข็งขั้วโลก โดยที่ “มาลี” และ “น้ำาแข็งขั้วโลก” 

อยู่คนละกลุ่มความหมายกัน 

 Pattarakup (2010: 111) กล่าวว่าตามแนวคิดที่เลคอฟฟ์และจอห์นสันเสนอนั้น 

อุปลักษณ์ไม่ได้เป็นเครื่องมือทางวาทศิลป์เพื่อประดับตกแต่งคำาประพันธ์หรือการใช้ภาษา 

ชั้นสูงเท่านั้น แต่อุปลักษณ์ปรากฏอยู่ทั่วไปในชีวิตประจำาวัน คนทั่วไปมักใช้โดยไม่ทัน

ตระหนัก นอกจากนี้เลคอฟฟ์และจอห์นสันยังเสนอว่าอุปลักษณ์มี 2 ส่วนที่สัมพันธ์กันคือ 

รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์หรือถ้อยคำาอุปลักษณ์และมโนอุปลักษณ์ 

 Tawichai กล่าวว่า (2006) อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (Conceptual metaphor) 

เปน็เรือ่งทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัระบบความคดิของมนษุย์ และเกดิขึน้กบัการใชภ้าษาในชวีติ

ประจำาวัน กล่าวคือ ภาษาที่ใช้ในชีวิตประจำาวันนั้นอยู่ในรูปของการเปรียบเทียบซึ่งสัมพันธ์

กบัระบบความคดิของผูใ้ชภ้าษา การใช้ภาษาทีอ่ยูใ่นรปูของอปุลกัษณเ์ชงิมโนทศันเ์กดิขึน้ใน

ลักษณะที่เป็นธรรมชาติและได้จากประสบการณ์ต่าง ๆ ของผู้ใช้ภาษา

  สรุปได้ว่าอุปลักษณ์เป็นส่ิงท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกับปริชาน (Cognition) กล่าวคือ 

อุปลักษณ์เป็นผลผลิตของระบบคิด และระบบภาษา และการรับรู้ของเรา ถ้อยคำาภาษาที่

แสดงออกสะทอ้นใหเ้หน็การคดิ การมองโลก การศกึษาอปุลกัษณจ์งึชว่ยใหเ้ราสามารถยอ้น

กลับไปดูระบบวิธีคิดหรือมโนทัศน์ของเราได้
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 อุปลักษณ์ชีวิต

 ชีวิต ในความหมายตามพจนานุกรม หมายถึง ความเป็น, ตรงข้ามกับความตาย 

อุปลักษณ์ชีวิต (Life metaphors) หมายถึง คือ อุปลักษณ์ที่ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” (target 

domain)  ซึ่งได้แก่ ชีวิต อันหมายถึง การมีลมหายใจของมนุษย์ การแสดงพฤติกรรมการ 

กระทำา ๆ  ของมนุษย์ ถูกทำาความเข้าใจผ่านประสบการณ์เกี่ยวกับ “แบบเปรียบ” (Source 

domain) ซึ่งอยู่ในวงความหมายอื่น แต่มีคุณสมบัติบางอย่างคล้ายกัน โดยส่วนใหญ่ 

แบบเปรียบนั้นมักมีความซับซ้อนน้อยกว่าเข้าใจได้ง่ายกว่า

 มโนอุปลักษณ์ชีวิต คือ อุปลักษณ์เก่ียวกับชีวิตที่สะท้อนให้เห็นผ่านถ้อยคำา 

อุปลักษณ์ทั้งหมด

 บทความนี้ใช้เครื่องหมายวงเล็บเหลี่ยม [ ] กำากับข้อความที่แสดงอุปลักษณ์ใน

ระบบคิดของ ผู้ใช้ภาษาที่ได้มาจากประสบการณ์ การเรียนรู้ในสังคม และจะแสดงการถ่าย

โยงความหมาย หรือคุณสมบัติ ระหว่าง “แบบเปรียบ” (source domain) กับ “สิ่งที่ถูก

เปรยีบ”  (target domain) ขอ้ความตวัหนาคอืประโยคท่ีเปน็ถอ้ยคำาอปุลกัษณ ์สว่นขอ้ความ

ขีดเส้นใต้คือคำาศัพท์ในวงความหมายต้นทางหรือแบบเปรียบ 

อุปลักษณ์ชีวิตในบทบันทึกชีวิตเสกสรรค์ ประเสริฐกุล

 จากการศึกษาบทบันทึกชีวิตของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุลจากหนังสือประเภท 

บทบันทึกจำานวน 9 เล่ม พบมโนอุปลักษณ์ชีวิตที่สะท้อนผ่านถ้อยคำาอุปลักษณ์ทั้งหมด 13 

มโนอุปลักษณ์ ได้แก่ 1. มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ อาหาร]  2. [ชีวิต คือ บทเพลง] 3. [ชีวิต 

คือ มนุษย์] 4. [ชีวิต คือ การแสดง]  5.  [ชีวิต คือ การเดินทาง]  6.  [ชีวิต คือ การแข่งขัน / 

กีฬา] 7. [ชีวิต คือ การต่อสู้/การทำาสงคราม] 8.[ชีวิต คือ มหาวิทยาลัย] 9. [ชีวิต คือ รถไฟ] 

10. [ชีวิต คือ ทะเล] 11. [ชีวิต คือ พืช] 12. [ชีวิต คือ เอกสาร] และ 13. [ชีวิต คือ พื้นที่

ปิดล้อม] ดังจะนำาเสนอการวิเคราะห์ต่อไปนี้

 1. [ชีวิต คือ อาหาร]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ อาหาร เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ 

“อาหาร” ไปยัง “ชีวิต” ดังเห็นได้จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ต่อไปนี้

 (1)  “สิ่งที่ผู้มั่งคั่งเอามาทิ้งไว้บนเทือกเขาหิมาลัยเพื่อแลกกับรสชาตขิองชีวิต

       กลายเป็นของล้ำาค่าสำาหรับคนท้องถิ่นที่ขาดแคลน”

   (2)  “ในฐานะที่เป็นดาวเคราะห์ซึ่งเกิดมาจากเปลวเพลิง โลกคงต้องใช้เวลานาน

 พอสมควรที่จะลดอุณหภูมิลงจนกระทั่งถึงระดับที่สิ่งมีชีวิตพอจะอาศัยอยู่ได้ แต่ 

 เท่านั้นยังไม่พอนอกเหนือไปจากรอเวลาให้เย็นลงแล้วโลกยังต้องมีแร่ธาตุองค์ 

 ประกอบที่เหมาะสมอีกหลายอย่างจึงจะสามารถปรุงชีวิตขึ้นมาได้”

    (วิหารที่ว่างเปล่า, น. 139)

 อาหารคอืสิง่ทีช่ว่ยให้มนษุยเ์จรญิเตบิโต วงศพัทท์ีเ่ก่ียวข้องกับอาหาร ไดแ้ก ่รสชาต ิ

ชนดิของอาหาร กรรมวธิกีารประกอบอาหาร ผูป้รงุอาหาร มโนอปุลกัษณ ์[ชวีติ คอื อาหาร] 

สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตมีคุณสมบัติบางประการคล้ายกับอาหาร สะท้อนมุม

มองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตของเรานั้นมีความหลากหลาย มีการปรุงแต่งเหมือนอาหาร  อีกทั้ง

ชีวิตนั้นเป็นสิ่งที่เรากำาหนดเองได้ว่าจะให้เป็นอย่างไร ดังพิจารณาได้จาก คำาว่า รสชาติ ปรุง  

 ทั้งนี้ สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบ คือ “อาหาร” กับสิ่งที่ถูก

เปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 อาหาร    ชีวิต

 รสชาติ    ประสบการณ์แปลกใหม่ในชีวิต

 ปรุง    ออกแบบวิถีการดำาเนินชีวิต

 ผู้ทำา/ปรุงอาหาร   ผู้เป็นเจ้าของชีวิต

 2.  [ชีวิต คือ บทเพลง]

 บทเพลงเป็นสิ่งที่ประกอบด้วยท่วงทำานอง เนื้อร้อง จังหวะลีลา และเสียงดนตรี 

เม่ือกล่าวถึงบทเพลงเราจะนึกถึงส่วนประกอบเหล่านี้ได้ชัดเจน มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ 

บทเพลง] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ “บทเพลง” ไปยัง “ชีวิต” สะท้อน

มมุมองเก่ียวกับชวีติวา่ ชวีติเป็นสิง่ทีม่ทีว่งทำานองและมจีงัหวะคลา้ยกบับทเพลง ดงัตวัอยา่ง

ต่อไปนี้

 (3)  “‘หว้งขณะแหง่ความงาม’ ในโลกของธรรมชาต ิหากกลบัรูส้กึถกูกระตุน้เตอืน   

 ให้นึกถึงท่วงทำานองแห่งชีวิต”

      (เพลงเอกภพ, น. 21)

 (4)  ใช่หรือไม่ว่าชีวิตเป็นดั่งโน้ตดนตรี ซึ่งลำาพังตัวเองย่อมไม่อาจประกาศ 

 ทว่งทำานองใด ต่อเมือ่ค้นพบทีอ่ยูใ่นบทเพลงแลว้ จงึไดร้บัมอบความหมายแห่ง 
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 การดำารงอยู่และผ่านพ้น

     (เพลงเอกภพ, น. 137)

 (5)   “เป็นเรื่องของจังหวะชีวิตมากกว่า”

     (เพลงเอกภพ, น.  196)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับเพลงหรือดนตรี พิจารณาได้จากคำาว่า ท่วงทำานอง โน้ตดนตรี จังหวะ 

บทเพลงสะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่าผู้เป็นเจ้าของชีวิตมักพบโอกาส เหตุการณ์ต่าง ๆ  ใน

ชีวิตทั้งดีและร้าย ทั้งรวดเร็วและเนิบช้าเหมือนกับบทเพลง

 จากตวัอยา่งสามารถแสดงคูค่วามสมัพันธร์ะหวา่งแบบเปรยีบคอื “บทเพลง” กบั

สิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 บทเพลง    ชีวิต

 โน้ตดนตรี/ ท่วงทำานอง  เหตุการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตทั้งดีและร้าย

 จังหวะ    โอกาสต่าง ๆ ในชีวิต

 3. [ชีวิต คือ มนุษย์]

 มนุษย์คือสิ่งมีชีวิตที่มีความคิด มีเหตุผล มีอำานาจ และสามารถแสดงกิริยาอาการ

ต่าง ๆ เพื่อสื่อความคิดได้มากกว่าสิ่งมีชีวิตอื่น ๆ  มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ มนุษย์] เป็น 

อุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ “มนุษย์” ไปยัง “ชีวิต” สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับ

ชีวิตว่าชีวิตเป็นสิ่งที่สามารถแสดงพฤติกรรมได้อย่างมนุษย์ เช่น ฟัง คิด พูด เดิน วิ่ง ฯลฯ 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (6)  “ชีวิตที่นั่งอยู่ในห้องทำางานมากกว่าหนึ่งปี ทำาให้ผมก้าวขึ้นรถเร็วสาย 

 นครศรีธรรมราชด้วยขาที่ไม่ค่อยจะมั่นคงนัก” 

     (ทางทากและสายน้ำาเชี่ยว, น. 15)

 (7)  “ผมนกึถงึตวัเองเมือ่ถกูชวีติเลน่ตลกเอาไปแขวนไวแ้ถวตน้น้ำาแควใหญเ่สยี 

 หลายเดือน ไม่มีอะไรทำาและไม่มีอะไรกิน”    

      (เร่่ร่อนหาปลา, น. 19)

 (8)  “ภูเขาลูกแรกของผมเป็นส่วนหนึ่งของดินแดนที่เกือบจะไม่มีที่ราบ มันเป็น 

 มุมหนึ่งในภาคเหนือของประเทศลาวค่อนชิดไปทางชายแดนจีน และถ้าใครถาม 

 ผมว่าไปทำาอะไรอยู่ที่นั่น ก็คงต้องตอบว่าไปรับใช้ชะตากรรม...ไปเพราะชีวิตไม่ 

 อนุญาตให้มีทางเลือกเป็นอื่น”

  (เพลงเอกภพ, น. 28)

 (9)  “เมื่อชีวิตผลักไสให้ผมต้องไปอยู่ในป่า”

   (เดินป่าเสาะหาชีวิตจริง, น.74)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาได้ถ่ายโยงลักษณะบางประการของ

มนุษย์ที่มีความเป็นรูปธรรมมากกว่ามาใช้อธิบายชีวิตที่มีความเป็นรูปธรรมน้อยกว่า เพื่อ

ให้เข้าใจความหมายของชีวิตท่ีชัดเจนยิ่งข้ึน พิจารณาได้จาก คำาว่า เล่นตลก เอาไปแขวน 

ไม่อนุญาต ผลักไส ซึ่งล้วนเป็นกิริยาอาการของมนุษย์ 

 จากตัวอย่าง สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ “มนุษย์” กับ

สิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 มนุษย์    ชีวิต

 นั่งอยู่ในห้องทำางาน   พฤติกรรมจำาเจในชีวิต

 เล่นตลก    กระทำาการใด ๆ  ที่ไม่ชอบมาพากล 

 เอาไปแขวน   กักขัง คุมขัง ไม่อนุญาตให้มีอิสระ

 ไม่อนุญาต   ไม่ได้รับอิสระ

 ผลักไส    ทำาให้ผู้เป็นเจ้าของชีวิตต้องออกจาก 

     สถานท่ี/สภาวะหนึ่งไปยังอีกสถานท่ี/ 

     สภาวะหนึ่ง

 4. [ชีวิต คือ การแสดง]

 การแสดง เปน็ศิลปะอยา่งหนึง่ทีต่อ้งใช้ลลีาประกอบการอธบิายเพือ่สือ่ความหมาย

ใหผู้้อืน่ไดร้บัรู ้ไมว่า่จะเปน็การแสดงละคร การแสดงภาพยนตร ์มโนอปุลักษณ ์[ชีวติ คอื การ

แสดง] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ “การแสดง” ไปยัง “ชีวิต” สะท้อนมุม

มองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตคือการสวมบทบาทเป็นตัวละคร มีการแสดงออกซึ่งอารมณ์ ความ

รู้สึกและเรื่องราวต่าง ๆ ไปตามบทอันอาจมีดนตรีประกอบด้วย ดังตัวอย่าง

 (10)  “มันเป็นลีลาชีวิตที่งดงามยิ่งนัก”

    (เพลงเอกภพ, น.  34)
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 (11)  “สดุทา้ยกเ็ลยกลายเปน็ฉากชวีติทีด่งึดดูความสนใจของพวกเราได้มากไม่ 

 แพ้นักดนตรี”

  (เลียบเลาะชายคาโลก, น. 74)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการแสดง ดังพิจารณาได้จากคำาว่า ฉาก ลีลา นักดนตรี เป็น 

มโนอปุลกัษณท์ีส่ะทอ้นมมุมองเกีย่วกบัชวีติทีห่ลากหลาย ทัง้สะทอ้นวา่ชวิีตเปน็ศิลปะ และ

ในขณะเดยีวกนัชวีติกไ็มใ่ชข่องเจา้ของชีวติโดยสมบรูณ ์แตข่ึน้อยูก่บับทท่ีถกูเขยีนขึน้ ทัง้ยงั

ต้องเป็นไปตามการกำากับของผู้กำากับเวทีและต้องสอดคล้องกับท่วงทำานองดนตรี

 จากตัวอย่าง สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ “การแสดง” 

กับสิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 การแสดง   ชีวิต

 ลีลา    การดำาเนินชีวิต

 งดงาม    การดำาเนินชีวิตที่ดีงาม/ความสำาเร็จ

 ฉาก    ภูมิหลังของเจ้าของชีวิต/ สถานการณ์ที่ 

     ผู้เป็นเจ้าของชีวิตต้องเผชิญ 

 นักดนตรี    บุคคล สิ่งแวดล้อมที่เกี่ยวข้อง

 5.  [ชีวิต คือ การเดินทาง]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การเดินทาง] เป็นการนำาประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับ 

“การเดินทาง” มาอธิบาย “ชีวิต” ให้เข้าใจได้ง่ายยิ่งขึ้น สอดคล้องกับแนวคิดของ Lakoff, 

George and Mark Johnson (1999) ที่กล่าวถึงมโนอุปลักษณ์ A Purposeful Life Is A 

Journey [ชีวิตที่มีเป้าหมาย คือ การเดินทาง] โดยถ่ายโยงให้เห็นความหมายให้เห็น ดังนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 Journey    Purposeful Life

 Traveler    Person Living A Life

 Destinations    Life Goals

 Itinerary    Life Plan

ดังตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์ 

 A journey requires planning a route to your destinations.

 Journeys may have obstacles, and you should try to anticipate them.

 ถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวสะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตท่ีมีเป้าหมายว่า คือการ 

เดินทางไปสู่จุดหมายปลายทาง ผู้เป็นเจ้าของชีวิตคือนักเดินทาง ต้องพบเจออุปสรรคเช่น

เดียวกับการเผชิญสิ่งกัดขวางระห่างทาง  มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การเดินทาง] เป็นอีก 

อุปลักษณ์สำาคัญที่พบในบทบันทึกของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

 (12)  “ชีวิตกับการล่องแก่ง มีส่วนละม้ายคล้ายคลึงกัน พลาดแต่ละครั้งล้วน 

 มีราคาต้องจ่าย และถ้าผิดพลาดหนักหน่วงเกินไปบางท ีการเดินทางอาจต้อง 

 สิ้นสุดลง”

     (ทางทากและสายน้ำาเชี่ยว, น. 14)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการเดินทาง พิจารณาได้จากคำาว่า ล่องแก่ง เดินทาง  สะท้อนความ

คิดว่ามนุษย์เราเหมือนกับนักเดินทางท่ีพบอุปสรรคขวากหนามก่อนจะเดินไปสู่ปลายทาง

หรือจุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้ ต้องใช้ระยะเวลา ซึ่งในระหว่างนั้นอาจจะต้องพบกับอุปสรรคหลาก

หลายรูปแบบเหมือนการล่องแก่งท่ีต้องกับโขดหิน ชีวิตของบางคนอาจจะกำาลังตกอยู่ใน

สถานการณ์ที่เลวร้ายและอันตราย เขาผู้นั้นจำาต้องใช้ชีวิตอย่างระมัดระวัง เพราะถ้าหาก

พลาดพลั้งไปชีวิตของเขาอาจจะต้องจบลง บางครั้งเราอาจจะต้องค่อย ๆ เดิน ไปทีละก้าว

อย่างระมัดระวัง จึงจะสามารถไปถึงจุดหมายได้ 

 ทั้งนี้ สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ “การเดินทาง” กับสิ่ง

ที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้ 

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 การเดินทาง   ชีวิต

 ผู้เดินทาง/ผู้ประคองเรือ  ผู้เป็นเจ้าของชีวิต

 ล่องแก่ง    เดินทางไปสู่เป้าหมายอย่างยากลำาบาก

 ความผิดพลาด (เรือล่ม)  การพบอุปสรรคแล้วไม่สามารถแก้ไขได้

 การเดินทางสิ้นสุด   ความล้มเหลวในชีวิต

 มโนอุปลักษณ์เกี่ยวกับชีวิตในวรรณกรรมประเภทบทบันทึกของ เสกสรรค์   

ประเสริฐกุล เกิดจากรากเหง้าและเบ้าหลอมทางจิตวิญญาณของเขา ทำาให้ผลงานของเขา

มีมุมมองและแนวคิดแบบอัตถิภาวะนิยม กล่าวคือ เป็นสิ่งท่ีสะท้อนความความคิดของ  
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เสกสรรค์  ประเสริฐกุล มากกว่าสะท้อนมุมมองของคนทั่วไปในสังคมซึ่งการใช้ภาษาในการ

สร้างสรรค์วรรณกรรมของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล สอดคล้องกับแนวคิดของเลคอฟฟ์และ

จอห์นสันที่กล่าวว่า การใช้ภาษาไม่ใช่เพียงเร่ืองของการใช้คำาเท่านั้น แต่ยังสะท้อนให้เห็น

ระบบความคิดของผู้ใช้ภาษา ซึ่งสามารถอธิบายได้อย่างมีเหตุผล

 6.  [ชีวิต คือ การแข่งขัน/กีฬา]

 มโนอปุลกัษณ ์[ชวีติ คอื การแขง่ขนั/กฬีา] เปน็อปุลกัษณท์ีม่กีารถา่ยโยงคุณสมบตัิ

ของ “การแข่งขัน/กีฬา” ไปยัง “ชีวิต” สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตมีความท้าทาย มีเพลี่ยง

พล้ำา มีสมหวัง และมีคู่แข่งขัน ดังตัวอย่าง

 (13)  “ความแตกต่างระหว่างพวกเรากับภิญโญบางทีอาจจะมีไม่มากเท่าที่คิด ด ู

 ผวิเผนิคลา้ยอิสระเสร ีกระทัง่มชีวีติทีไ่ดเ้ปรยีบ แตต่อนนีใ้ช่หรอืไม่วา่เราเองกก็ำาลัง 

 หาทางจบัรถไฟกลบักรงุเทพฯ ราวถกูส่ัง ใช่หรอืไม่ว่าเราเองกต็กเปน็เชลยของอะไร 

 บางอย่าง”

     (ทางทากและสายน้ำาเชี่ยว, น. 66)

 (14) “ในขณะท่ีชวิีตครึง่หลงัออกจะราบเรยีบยิง่ขึน้ ทวา่ลว่งรดุไปอยา่งรวดเรว็”

     (เพลงเอกภพ, น. 108-109)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการแข่งขัน/กีฬา พิจารณาได้จากคำาว่า ได้เปรียบ ครึ่งหลัง สะท้อน

มมุมองเกีย่วกบัชวีติวา่ ชวีติคนเรามีการแขง่ขนัตลอดเวลา การอยูใ่นสังคมทีม่แีตก่ารแขง่ขนั

เปรียบเสมือนการอยู่ในสนามแข่งกีฬา ซึ่งผู้ที่อยู่ร่วมกันในสนามนั้น ล้วนคือคู่แข่งที่คอย

หาโอกาสเอาเปรียบซึ่งกันและกัน และมีเป้าหมายคือชัยชนะเท่านั้น ในสนามแข่งจึงมีทั้ง

ผู้ที่ได้เปรียบและเสียเปรียบ หากผู้ใดประมาทหรือไม่ทันระวังตัวก็อาจพลาดพล้ังจนทำาให้ 

เสยีเปรียบคูแ่ข่งได ้ทัง้นีก้ารแขง่ขนักม็หีลายแบบ บางสนามกแ็ขง่กนัจนไดผู้แ้พผู้ช้นะภายใน

รอบเดียว แต่สำาหรับกีฬาบางประเภทที่ยากต่อการตัดสินก็จำาเป็นต้องแข่งกันหลายรอบ  

มีครึ่งแรกและครึ่งหลัง มีการพักยกหลายครั้ง จนเหลือแค่ผู้ที่แข็งแกร่งที่สุด ซึ่งก็คือผู้ชนะ 

การแข่งขันครั้งนั้นจึงจะจบลง การใช้ชีวิตในสังคมปัจจุบันก็เช่นกัน หากไม่กระตือรือร้น

จริงจัง และไม่พัฒนาตัวเองอยู่เสมอ เราก็อาจจะกลายเป็นผู้แพ้ในสนามแข่งนี้  

 จากตัวอย่าง สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ “การแข่งขัน / 

กีฬา” กับสิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 การแข่งขัน/กีฬา   ชีวิต

 นักกีฬา    ตัวเรา

 คู่แข่ง    สิ่งที่เป็นปัญหาหรืออุปสรรคในชีวิต

 การได้เปรียบ   ได้รับโอกาส/ มีสภาพเหนือกว่า

 การเสียเปรียบ   มีสภาพด้อยกว่า   

 แพ้    ความทุกข์ ความผิดหวัง

 ชนะ    ความสุข ความสำาเร็จ

 7.  [ชีวิต คือ การต่อสู้/การทำาสงคราม]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การต่อสู้/การทำาสงคราม] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยง

คุณสมบัติของ “การต่อสู้/การทำาสงคราม” ไปยัง “ชีวิต” ดังตัวอย่าง

 (15)  “ผมกลบัจากมาเลเซยีมาดว้ยความรนัทดทอ้ในยกแรกของสมรภมูชิวิีต”

     (มหาวิทยาลัยชีวิต, น. 95)

 (16)  “มันทำาให้ผมชีน้ำาตวัเองดว้ยอารมณ์แทนท่ีจะเปน็เหตผุล หรืออยา่งดท่ีีสดุ  

 กก็ำาหนดยทุธศาสตรช์วีติดว้ยฟลีลิง่ลว้น ๆ  จากนัน้คอ่ยไปหาเหตผุลเอาในระดบั 

 ยุทธวิธ”ี

     (เพลงเอกภพ, น. 82)

 (17)  “แต่ตอนนี้ใช่หรือไม่ว่าเราเองก็กำาลังหาทางจับรถไฟกลับกรุงเทพฯราวถูก 

 สั่ง ใช่หรือไม่ว่าเราเองก็ตกเป็นเชลยของอะไรบางอย่าง”

     (ทางทากและสายน้ำาเชี่ยว, น. 66)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการทำาสงคราม พิจารณาได้จากคำาว่า สมรภูมิ ยุทธศาสตร์ ยุทธวิธี 

เชลย สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า คนเราต้องต่อสู้กับอุปสรรคและปัญหาชีวิตมากมาย 

เพื่อความอยู่รอดของตน เหมือนกับอยู่ในสมรภูมิรบ ที่จะประมาทไม่ได้แม้แต่วินาที

เดียว เพราะหากไม่ระมัดระวัง ก็อาจเป็นอันตรายถึงแก่ชีวิต และการทำาสงครามนั้นก็

ต้องมียุทธศาสตร์หรือยุทธวิธี มีการวางแผนอย่างรอบคอบจึงจะสามารถเอาชนะคู่ต่อสู้ได้  

การดำาเนินชีวิตก็เช่นกัน ต้องวางแผนไว้ล่วงหน้า ไม่อย่างนั้นชีวิตอาจจะล้มเหลวและกลาย

เป็นผู้แพ้ในที่สุด 
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 8.  [ชีวิต คือ มหาวิทยาลัย]

 มหาวทิยาลยั ตามความหมายพจนานกุรม คอื สถาบนัอดุมศึกษาทีม่วัีตถปุระสงค์

ใหก้ารศกึษาในด้านวชิาการและวชิาชีพชัน้สงูหลายสาขาวชิา หรอืหลายกลุม่สาขาวชิา เพือ่

ให้ประกาศนียบัตร อนุปริญญา ปริญญา และประกาศนียบัตรบัณฑิตแก่ผู้สำาเร็จการศึกษา 

มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ มหาวิทยาลัย] เป็นการนำามโนทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับ การศึกษาการ

เรียนรู้ในมหาวิทยาลัยมาใช้อธิบาย “ชีวิต” ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (18)  “ผมใช้เวลาอยู่กับห้องเรียนมานานมาก บัดน้ีเทอมสุดท้ายของชีวิต 

 มหาวิทยาลัยควรจะต้องมาถึงแล้วเพื่อว่าผมจะได้กลับไปเรียนต่อใน  

 ‘มหาวิทยาลัยชีวิต’  อีกครั้งหนึ่ง”

      (เพลงเอกภพ, น. 123)

 (19)  “บทเรียนชีวิตทำานองนี้ ผมได้มาค่อนข้างเร็ว”

     (มหาวิทยาลัยชีวิต, น. 39)

 (20)  “เธอวา่ยน้ำาไมเ่ปน็ แตด่วงตานัน้มไิดเ้ปลง่ประกายหวาดหวัน่ เมือ่ผมใช้แขน 

 ข้างหนึ่งประคองร่างเธอไว้ และใช้แขนที่เหลือพาเธอแหวกว่ายไปมาอยู่ในอ่าง 

 น้ำาใส แก้มขาวแย้มยิ้มและกลายเป็นแดงระเรื่อด้วยการแตะแต้มของแสงตะวัน  

 บางสิ่งบางอย่างบอกผมว่าเธออยากเรียนรูว้ิถีชีวิตเช่นนี”้

     (เร่ร่อนหาปลา, น. 131)

 (21)  “ผมเคยเดินทอดแหที่นั่น เคยวางตะคัด ลงเบ็ด และเคยแม้กระทั่งเหม่อ 

 มองแก่งวังเพื่อค้นหาคำาตอบของชีวิต”

     (เพลงเอกภพ, น.63)

 (22)  “วันนี้เธอไม่ได้เดินทางไปมหาวิทยาลัยธรรมดา ๆ เหมือนเช่นที่ผ่าน 

 มา หากกำาลังเดินทางไปยังมหาวิทยาลัยชีวิต ซึ่งเปิดสอนทุกสาขาวิชาอย่าง 

 ปราศจากขอบเขตจำากัด”

     (เดินป่าเสาะหาชีวิตจริง, น. 45)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการศึกษาในมหาวิทยาลัย พิจารณาได้จากคำาว่า มหาวิทยาลัย  

บทเรียน เรียนรู้ ค้นหาคำาตอบ เปิดสอน สาขาวิชา เทอม สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า

ชีวิตคือกระบวนการในการเพิ่มพูนสติปัญญาและประสบการณ์ในสถาบันอุดมศึกษา  โดย

มี “บางส่ิงบางอย่าง” เป็นเหมือนครูอาจารย์ผู้ให้บทเรียนหรือประสบการณ์ทั้งร้ายดี ให้

นักเรียน นักศึกษาหรือผู้เป็นเจ้าของชีวิตได้เรียนรู้  โดยสามารถเลือกศึกษาค้นหาคำาตอบได้

จากตามสาขาวิชาที่เปิดสอนซึ่งหมายถึงเรื่องราว กิจกรรมต่าง ๆ ที่ผู้เป็นเจ้าของชีวิตสนใจ

 จากตัวอย่าง สามารถอธิบายและแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ 

“มหาวิทยาลัย” กับสิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 มหาวิทยาลัย   ชีวิต 

 ครู อาจารย์   บุคคล เหตุการณ์ สรรพสิ่งต่าง ๆ  

     ที่ประสบในชีวิต

 เรียนรู้    ได้รับประสบการณ์

 เทอม    ช่วงระยะเวลาหนึ่งของชีวิต 

 สาขาวิชา    เรื่องราว กิจกรรมต่าง ๆ ในชีวิต

 บทเรียน    ประสบการณ์ทั้งดีและร้าย

 การหาคำาตอบ   การหาข้อคิด แนวคิด ที่ได้รับ 

     จากประสบการณ์

 9.  [ชีวิต คือ รถไฟ]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ รถไฟ] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ 

“รถไฟ” ไปยัง “ชีวิต” สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่าชีวิตคือยานพาหนะชนิดหนึ่งที่นำาพา

ผู้เป็นเจ้าของชีวิตไปสู่จุดหมายปลายทาง ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (23)  “รถไฟขบวนนั้นเคลื่อนตัดความมืดและชีวิตที่หลับใหลอยูส่องข้างทาง 

 ไปอย่างไม่สนใจไยดี มันเป็นขบวนชีวิตท่ีแยกออกมาต่างหาก นำาพานักท่อง 

 เที่ยวไปสู่ดินแดนในฝัน คนโฉดสู่ปลายทางแห่งกรรมชั่ว นักบุญสู่ดินแดนอัน 

 ศักดิ์สิทธิ์ ผู้อ่อนแอสู่อ้อมแขนอันอบอุ่น และคนเหงาสู่พื้นที่แห่งการแสวงหา”

    (เร่ร่อนหาปลา, น. 107)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่าน

ประสบการณ์เกี่ยวกับการขึ้นรถไฟ พิจารณาได้จากคำาว่า รถไฟ เคลื่อน ขบวน นำาพา  

นักท่องเที่ยว สองข้างทาง ปลายทาง ดินแดน สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตมนุษย์

เหมอืนรถไฟซึง่เปน็พาหนะชนดิหนึง่ทีต่อ่พ่วงกันเปน็ขบวนยาว ผูเ้ปน็เจา้ของชวีติซึง่เปรยีบ
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ได้กบันกัทอ่งเทีย่วตา่งมจีดุหมายปลายทางหรอืความมุง่หมายแตกตา่งกนั ขึน้อยูก่บักรรมดี

และกรรมชั่วของนักเดินทางแต่ละคน 

 จากตัวอย่าง สามารถอธิบายและแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ 

“รถไฟ” กับสิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 รถไฟ    ชีวิต 

 ขบวนรถไฟ   ชีวิตของคนหลาย ๆ คนที่มาอยู่รวมกัน

 การแยกออกจากเส้นทางเดิม  การปฏเิสธสงัคมทีต่นดำารงอยูใ่นปจัจบุนั

 นำาพา/เคลื่อน   ดำาเนินชีวิต

 ปลายทาง/ดินแดนในฝัน  เป้าหมายในชีวิต

 สองข้างทาง   เหตุการณ์ ประสบการณ์ต่าง ๆ ในชีวิต

 10.  [ชีวิต คือ ทะเล]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ ทะเล] เป็นอุปลักษณ์ท่ีมีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ 

“ทะเล” ไปยัง “ชีวิต” ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (24)  “ผมไมแ่นใ่จนกัวา่ ตวัเองกำาลงักลบัมาทำางานในอดุมคต ิทำาส่ิงทีเ่ปน็คุณงาม 

 ความดี หรือกลับมาเพราะไม่กล้าที่จะออกไปโต้คลื่นลมในทะเลชีวิต”

     (วิหารที่ว่างเปล่า, น. 231)

 (25)  “หญิงสาวของผมว่ายน้ำาไม่เป็น แต่เนื่องจากเธอไม่เคยแสดงอาการออก 

 มาแมแ้ต่นอ้ย นอกจากผมแลว้จงึแทบไมม่คีนรู ้อนัทีจ่รงิเธอกเ็ปน็เชน่นัน้มาตลอด  

 ไม่ว่าจะอยู่เบื้องหน้าสายน้ำาเชี่ยวหรืออยู่ท่ามกลางเกาะแก่งแห่งชีวิต” 

     (ทางทากและสายน้ำาเชี่ยว, น. 66)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่านส่ิง

ที่เป็นรูปธรรม จับต้องได้มากกว่าอย่าง “ทะเล” พิจารณาได้จากคำาว่า ว่ายน้ำา โต้คลื่นลม 

ทะเล เกาะแก่ง สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตมนุษย์เหมือนทะเลที่กว้างใหญ่ เวิ้งว้าง 

คาดเดาได้ยาก เพราะบางครั้งก็เรียบสงบ บางครั้งก็มีพายุกระหน่ำาแรง ทำาให้คลื่นในทะเล

ขึน้ลงอยา่งไมเ่ปน็ปกต ิเหมอืนชีวติมนษุยท์ีก่ำาลงัตกอยูใ่นสถานการณเ์ลวรา้ย นอกจากนีใ้น

ทะเลยังมีเกาะแก่งมากมากมายที่เปรียบเหมือนอุปสรรคต่าง ๆ  ในชีวิต ให้ต้องพบเจออย่าง

ไม่มีวันจบสิ้น 

 ท้ังน้ี สามารถแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ “ทะเล” กับสิ่งท่ีถูก

เปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 ทะเล    ชีวิต

 นักเดินเรือ   ผู้เป็นเจ้าของชีวิต

 คลื่นลม/เกาะแก่ง   อุปสรรค/ปัญหาในชีวิต

 ว่ายน้ำา    เผชิญกับอุปสรรคปัญหา

 11.  [ชีวิต คือ พืช]

 มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ พืช] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ “พืช” 

ไปยัง “ชีวิต” ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (26)  “ณ ที่นี้ชีวิตยังงอกงาม” 

    (มหาวิทยาลัยชีวิต, น. 19)

 (27)  “ชีวิตผมถูกถอนรากมาจากหมู่บ้านมากกว่าสองปีแล้ว” 

    (มาจากป่าชายเลน, น. 30)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่านสิ่งท่ี

เป็นรูปธรรม จับต้องได้มากกว่าอย่าง “พืช” พิจารณาได้จากคำาว่า งอกงาม ถูกถอนราก 

สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตมนุษย์เหมือนพืชที่มีการเกิด การเจริญเติบโต และ

สามารถตายได้ หากพืชได้รับสารอาหารที่เพียงพอก็จะเจริญงอกงาม และให้ผลผลิตที่ดี แต่

หากสารอาหารไมเ่พยีงพอพชือาจจะแคระแกรน็หรอืตายได ้เชน่เดยีวกบัชวีติคนเราเมือ่เกดิ

มาแลว้กต็อ้งดำาเนนิไป หากตอ้งการประสบความสำาเรจ็ในชวีติจะตอ้งมคีวามมุง่มัน่ตัง้ใจจรงิ 

รู้จักแสวงหาความรู้และพัฒนาตนเองอยู่เสมอ 

 ท้ังนี ้สามารถแสดงคู่ความสมัพนัธร์ะหวา่งแบบเปรยีบคือ “พชื” กบัสิง่ท่ีถกูเปรียบ

คือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 พืช    ชีวิต

 การเจริญเติบโต   การดำาเนินชีวิตที่มีพัฒนาการ

 การหยั่งราก   ความผูกพันกับผู้คน/สถานที่ 
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 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)  

 ถูกถอนราก   ถูกตัดขาดจากสิ่งที่เคยมี/ที่ที่เคยอยู่

 เจริญงอกงาม   การประสบความสำาเร็จในชีวิต 

 12.  [ชีวิต คือ เอกสาร]

 เอกสารคือข้อมูลท่ีมีการเรียบเรียง และถูกจัดเก็บไว้ สามารถคัดลอก สำาเนาได้  

มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ เอกสาร] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติของ “เอกสาร” 

ไปยัง “ชีวิต” ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (28)  “สำาเนาชีวิต”

     (มาจากป่าชายเลน, น. 26)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่านส่ิงที่

เป็นรูปธรรม จับต้องได้มากกว่าโดยพิจารณาได้จากคำาว่า สำาเนา สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับ

ชวีติวา่ ชวีติมนษุยเ์หมอืนเอกสารท่ีสามารถผลติข้ึน รวมทัง้คดั หรอืถา่ยซ้ำาจากตน้แบบหรอื

ต้นฉบับ

 จากข้อความ สามารถแสดงคูค่วามสมัพนัธร์ะหวา่งแบบเปรยีบคือ “เอกสาร” กับ

สิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 เอกสาร    ชีวิต

 สำาเนา    รูปแบบชีวิตที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง

 13. [ชีวิต คือ พื้นที่ปิดล้อม/สิ่งบรรจุ]

 พื้นที่ปิดล้อม ในท่ีน้ีเป็นได้ท้ังภาชนะ สิ่งบรรจุ และพื้นที่ที่มีอาณาเขตล้อมรอบ 

เช่น ห้อง มโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ พื้นที่ปิดล้อม] เป็นอุปลักษณ์ที่มีการถ่ายโยงคุณสมบัติ

ของภาชนะ หรือห้อง ไปยัง “ชีวิต” ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 (29) “เรามกัรูส้กึเสมอวา่ชวีติชว่งแรกลว้นเตม็ไปดว้ยความทรุกนัดาร อกีทัง้ 

 ผ่านไปอย่างเชื่องช้า...”

    (เพลงเอกภพ, น. 108)

 (30)  “น้ำากวา้ง เรอืใหญ ่แตผู่โ้ดยสารมเีพยีงสองคน ดไูปแลว้ยิง่ตอกย้ำาความวา่ง 

 เปล่าของชีวิต”

   (เพลงเอกภพ, น. 182)

 จากถ้อยคำาดังกล่าวจะเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาทำาความเข้าใจชีวิตของมนุษย์ผ่านสิ่งท่ี

เป็นรูปธรรม จับต้องได้มากกว่าอย่างภาชนะ หรือห้อง พิจารณาได้จากคำาว่า เต็มไปด้วย 

ว่างเปล่า สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับชีวิตว่า ชีวิตมนุษย์เหมือนกับพื้นที่ปิดล้อม มีอาณาเขต 

หรือปริมาตร สามารถบรรจุ หรือนำาเอาสิ่งต่าง ๆ ออกได้ ภาชนะที่ว่างเปล่าก็คือชีวิตที่ขาด

ความสมบูรณ์ 

 จากตัวอย่าง สามารถอธิบายและแสดงคู่ความสัมพันธ์ระหว่างแบบเปรียบคือ 

“พื้นที่ปิดล้อม/สิ่งบรรจุ” กับสิ่งที่ถูกเปรียบคือ “ชีวิต” ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้

 แบบเปรียบ (Source domain) สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   

 พื้นที่ปิดล้อม/สิ่งบรรจุ  ชีวิต

 เต็มไปด้วย   (บางสิ่งบางอย่าง) มี เกิดอุบัติขึ้น

 ความว่างเปล่า   ชีวิตขาด (บางสิ่งบางอย่าง)

สรุปและอภิปรายผล

 จากผลการวิเคราะห์ พบมโนอุปลักษณ์ชีวิตที่หลากหลาย ซึ่งมโนอุปลักษณ์ 

บางประเภทเป็นมโนอุปลักษณ์ท่ีพบในงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับมโนอุปลักษณ์ชีวิตในงานวิจัย

อื่น เช่น งานวิจัยเรื่อง “On Linking Fragmenth of Discourse to the conceptual  

Metaphor LIFE IS A JOURNEY” พบมโนอุปลักษณ์ [LIFE IS A JOURNEY] ซึ่งเป็น 

มโนอปุลกัษณช์วีติท่ีสะท้อนมมุมองเกีย่วกบัความกา้วหนา้ในการเดินทาง (Ludmilla, 2006 

cited in Phichitphongphao, 2010: 187) ส่วนมโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การเดินทาง]  

ของคนไทย ในหนังสือแนะนำาการดำาเนินชีวิต สะท้อนมุมมองเกี่ยวกับการวางแผนการ

ดำาเนนิชวิีต เนน้การจดัการแกป้ญัหาและอปุสรรคในการดำาเนนิชีวติ (Phichitphongphao, 

2010: 187)

 จากผลการวิจัยพบว่าเสกสรรค์  ประเสริฐกุล มีมโนทัศน์เกี่ยวกับชีวิตที่สะท้อน

แนวคิดและมุมมองเกี่ยวกับชีวิตท่ีหลากหลาย มีท้ังมโนทัศน์ท่ีเหมือนกับงานวิจัยอ่ืน ๆ  

ดงักล่าวขา้งตน้ และมโนทศันอ์ืน่ ๆ  สว่นมโนทศันท์ีโ่ดดเดน่และพบมากในบทบนัทกึชวีติของ
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เสกสรรค์  ประเสริฐกุล คือมโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การเดินทาง] นั้นสะท้อนเกี่ยวกับการ

วางแผนการดำาเนินชีวิตซึ่งสอดคล้องกับมโนอุปลักษณ์ [ชีวิต คือ การเดินทาง] 

 จากการศึกษาวรรณกรรมประเภทบทบันทึกของ เสกสรรค์ ประเสริฐกุล พบว่า 

เสกสรรค์ ประเสริฐกุล ได้นำาประสบการณ์จากชีวิตที่ต้องร่อนเร่ไปในที่ต่าง ๆ เช่น ชีวิต 

การเป็นนักศึกษาในร้ัวมหาวิทยาลัย ชีวิตท่ีต้องร่อนเร่พเนจรในป่า ชีวิตการเป็นนักปฏิวัติ 

ชีวิตการเป็นคอมมิวนิสต์ ฯลฯ มาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรมซ่ึงประสบการณ์

ต่าง ๆ ที่เสกสรรค์  ประเสริฐกุล นำามาใช้นี้ล้วนเป็นประสบการณ์จริงที่เกิดขึ้นในชีวิตของ 

เสกสรรค์   ประเสริฐกุล จึงทำาให้มโนอุปลักษณ์ที่พบในผลงานของ เสกสรรค์ นั้นสะท้อน

มุมมองเกี่ยวกับชีวิตในลักษณะของการเดินทางมากท่ีสุด อาจกล่าวได้ว่า มโนอุปลักษณ์  

[ชีวิต คือ การเดินทาง] เป็นมโนอุปลักษณ์ท่ีมีความเป็นสากลนิยมใช้ในการอธิบายความ

หมายของชีวิตของผู้ใช้ภาษาในทุกสังคม

 ผู้วิจัยพบว่ามโนอุปลักษณ์เก่ียวกับชีวิตท่ีนำามาใช้เปรียบเทียบนั้นเป็นส่ิงที่มี 

ความเกี่ยวข้องกับประสบการณ์ท่ีเกิดขึ้นในชีวิตประจำาวัน ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิดของ

เลคอฟฟ์และจอห์นสันที่กล่าวว่า การใช้ภาษาในชีวิตประจำาวันอยู่ในแบบของการเปรียบ

เทียบเป็นอุปลักษณ์ โดยอุปลักษณ์ไม่ได้เป็นเพียงเรื่องของการใช้คำาเท่านั้น แต่ยังเกี่ยวข้อง

กับระบบความคิดของผู้ใช้ภาษา ซึ่งสามารถอธิบายได้อย่างมีเหตุผล (lakoff & Johnson, 

1980 cited in Ramma-at, Kornkanok, 2013) 

 วรรณกรรมของ เสกสรรค ์ประเสรฐิกลุ มลีกัษณะทีแ่ตกตา่งจากผลงานวรรณกรรม

ของผู้อื่น ทั้งนี้เกิดจากการท่ีเสกสรรค์เป็นผู้ท่ีมีประสบการณ์การใช้ชีวิตอย่างโชกโชน ดัง

เห็นได้จากการเป็นผู้นำานักศึกษาในการปฏิวัติเมื่อครั้ง 14 ตุลาคม 2516 การเข้าร่วมพรรค

คอมมิวนิสต์แห่งประเทศไทย การใช้ชีวิตพเนจรไปในป่าเขา การไปศึกษาต่อที่ต่างประเทศ 

และชีวิตการเปน็อาจารยใ์นมหาวทิยาลยั สง่ผลให้เสกสรรคเ์ปน็ผูม้คีวามคดิท่ีลุ่มลกึ พจิารณา

เรื่องราวต่าง ๆ ได้อย่างรอบด้าน และมีมุมมองเกี่ยวกับชีวิตที่แตกต่างจากผู้อื่น 

 มโนอุปลักษณ์ชีวิตที่ปรากฏในวรรณกรรมประเภทบทบันทึกของ เสกสรรค์  

ประเสริฐกุล บางมโนทัศน์เป็นมโนอุปลักษณ์ที่ไม่ปรากฏใช้ในชีวิตประจำาวัน จึงไม่สามารถ

เป็นตัวแทนมโนอุปลักษณ์ของผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยได้ เนื่องจากมโนทัศน์เกี่ยวกับชีวิต

ของ เสกสรรค์  ประเสริฐกุล เป็นสิ่งที่เกิดจากประสบการณ์การใช้ชีวิตที่โชกโชนและหนัก

หนว่งมากกวา่ผูใ้ชภ้าษาทัว่ไปดงัทีไ่ดก้ลา่วมาแลว้ขา้งตน้ จงึทำาใหม้โนทศันเ์กีย่วกบัชวีติของ  

เสกสรรค์  ประเสริฐกุล ที่สะท้อนผ่านถ้อยคำาในผลงานวรรณกรรมนั้น มีความ 

ลึกซึ้งและทำาความเข้าใจได้ค่อนข้างยาก เนื่องจากประสบการณ์ของผู้ใช้ภาษาทั่วไปกับ 

เสกสรรค์ ประเสริฐกุล แตกต่างกัน ทำาให้บางครั้งกลายเป็นอุปสรรค์ในการทำาความเข้าใจ

ความหมายอย่างเสกสรรค์ ประเสริฐกุล

 สรุปได้ว่า มโนอุปลักษณ์เกี่ยวกับชีวิตในวรรณกรรมประเภทบทบันทึก เกิดจาก 

รากเหง้าและเบ้าหลอมทางจิตวิญญาณของ เสกสรรค์ ประเสริฐกุล ทำาให้ผลงานของ  

เสกสรรค ์ ประเสรฐิกลุ มมีมุมองและแนวคิดแบบอัตถภิาวะนยิม กลา่วคือ เปน็สิง่ท่ีสะท้อน

ความความคิดของ เสกสรรค์ มากกว่าสะท้อนมุมมองของคนทั่วไปในสังคม 
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Abstract

 This academic article aims to synthesize the creative writing books 

in terms of words using and types of writing. The data synthesized are the 

contents in 5 books; Creative writing by Chana Wetchakun, Creative writing 

by Bunsanoe Triwiset, Creative writing for education and career by Thawan 

Matcharat, Creative writing for printing media by Kesinee Chuthawichit, and 

Creative writing in Journalism by Pranee Surasit. This study was divided into 3 

parts; Creative writing, Use of words, and Types of creative writing.The result 

of this study found that the creative writing should be exotic, artful, unique 

and imaginative. The use of words found that creative writing should use 

various, melodious, rhetorical, and correct words. And the type of writing 

found that there are 9 types of creative writing; diary, essay, tale, short story, 

novel, poetry, drama script, documentary and article. The researcher uses 

all of these three parts as a guideline in order to make researcher’s creating 

writing to be distinguished and remarkable. 

Keyword : Writing, Creative writing, Use of words, Type of creative writing

การเขียนสร้างสรรค์: ลักษณะการใช้ถ้อยคำาและประเภทการเขียน

Creative Writing: Use of Words and Types of Writing 
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บทคัดย่อ

 บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ทาง

ด้านการใช้ถ้อยคำาและประเภทการเขียน ข้อมูลที่นำามาสังเคราะห์ได้มาจากหนังสือ จำานวน 

5 เล่ม ได้แก่ หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ ของชนะ เวชกุล หนังสือการเขียนสร้างสรรค์  

ของ บณุยเ์สนอ ตรวีเิศษ หนงัสอืการเขียนเชิงสรา้งสรรคเ์พือ่การศกึษาและอาชพี ของ ถวลัย ์

มาศจรัส หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ทางสื่อสิ่งพิมพ์ ของ เกศินี จุฑาวิจิตร และหนังสือ

การเขียนสร้างสรรค์เชิงวารสารศาสตร์ ของ ปราณี สุรสิทธิ์ โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น 3 

ประเดน็ ไดแ้ก ่ลกัษณะการเขียนสรา้งสรรค ์การใชถ้อ้ยคำา และประเภทการเขยีนสรา้งสรรค ์ 

ผลการสังเคราะห์ลักษณะการเขียนสร้างสรรค์พบว่าการเขียนสร้างสรรค์ควรมีความแปลก

ใหม ่มศีลิปะ มเีอกลกัษณ ์และมจิีนตนาการ ดา้นการใชถ้อ้ยคำาพบวา่การสรา้งสรรค์งานเขยีน

ควรใช้การหลากคำา ใช้คำาที่ไพเราะ ใช้ภาษาภาพพจน์ และใช้คำาให้ถูกต้อง ส่วนประเภทการ

เขียนสร้างสรรค์พบ 9 ประเภท ได้แก่ บันทึกประจำาวัน เรียงความ นิทาน เรื่องสั้น นวนิยาย 

กวีนิพนธ์ บทละคร สารคดี และบทความ จากการสังเคราะห์ทั้ง 3 ประเด็น ผู้เขียนสามารถ

นำาไปเป็นแนวทางในการสร้างสรรค์งานเขียนของตนเองให้มีความเด่นชัดและน่าสนใจได้

คำาสำาคัญ : การเขียน, การเขียนสร้างสรรค์, การใช้ถ้อยคำา, ประเภทการเขียนสร้างสรรค์

บทนำา

 การเขียนสร้างสรรค์เกิดจากการแสดงความคิดริเริ่มอย่างมีศิลปะ แปลกใหม่ มี

เอกลักษณ์เฉพาะตัว ผู้เขียนจะถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกออกมาอย่างมีอิสระ เพื่อทำาให้ผู้

อา่นไดรั้บความรู้ ความรูสึ้ก เกดิภาพพจน ์และความเพลดิเพลนิไปกบัความไพเราะและสละ

สลวยของภาษา การเขียนเชิงสร้างสรรค์จึงควรมีเทคนิคการเรียบเรียงภาษาให้เป็นศิลปะ 

โดยการแสดงออกถึงความงดงามความประณีตจากความคิดของผู้เขียน การใช้ภาษาเพื่อ

สรา้งสรรคง์านเขยีนจงึมคีวามจำาเปน็ เพราะตอ้งถ่ายทอดความคดิและความรูสึ้กของผูเ้ขยีน

ไปสูผู่อ้า่นไดอ้ยา่งนา่สนใจ ผู้เขียนงานสรา้งสรรคจ์งึตอ้งอาศยัการสัง่สมประสบการณ ์ความรู ้

ความรู้สกึและอารมณ ์สรา้งสรรคง์านเขยีนใหเ้ปน็ศลิปะทำาให้ผู้อา่นเกดิความสนกุสนานและ

ความพงึพอใจในงานเขยีน เปน็ศลิปะแหง่การใชถ้อ้ยคำาทีท่ำาใหผู้อ้า่นงานเขยีนไดร้บัอรรถรส

จากตัวหนังสือ ซึ่งถ้างานเขียนใดผู้อ่านได้รู้และรับรู้แล้วเกิดความรู้สึก เกิดความสะเทือนใจ 

ทำาให้ต้องไตร่ตรอง ทบทวน หรือเกิดความรู้สึกอื่น ๆ อย่างหลากหลาย แสดงให้เห็นว่างาน

เขียนนั้นคืองานเขียนสร้างสรรค์ (Matcharat. 2009 : 8) 

 การเขียนสร้างสรรค์จึงเป็นการประมวลความคิด การรับรู้หรือวิธีการปฏิบัติสิ่ง

ตา่ง ๆ  ความคดิทีส่รา้งสรรคข์ึน้ใหมน่ีจ้ะมปีระโยชน ์แหวกแนว แปลกใหม ่สวยงาม มคีณุค่า 

และแตกต่างไปจากลักษณะเดิม ดังที่ Triwiset (2011 : 4) กล่าวว่าเขียนเชิงสร้างสรรค์เป็น

งานเขียนทั้งร้อยแก้ว ร้อยกรอง สารคดี และบันเทิงคดี ท่ีผู้เขียนมุ่งแสดงความคิดคำานึง

และจินตนาการของตน ด้วยสำานวนภาษาสละสลวย กลวิธีการเขียนไม่มีขอบเขตจำากัด  

การแสดงออกในทุกองค์ประกอบเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวของผู้เขียนและงานเขียนนั้นต้อง

มีคุณค่าทางอารมณ์และสติปัญญา 

 บทความวิชาการนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์หนังสือการเขียนสร้างสรรค์

ด้านการใช้ถ้อยคำาและประเภทการเขียน โดยการสังเคราะห์จากหนังสือ จำานวน 5 

เล่ม ได้แก่ หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ ของชนะ เวชกุล หนังสือการเขียนสร้างสรรค์  

ของบุณย์เสนอ ตรีวิเศษ หนังสือการเขียนเชิงสร้างสรรค์เพื่อการศึกษาและอาชีพ ของ 

ถวลัย ์มาศจรสั หนงัสอืการเขยีนสรา้งสรรคท์างสือ่สิง่พมิพ ์ของเกศนิ ีจฑุาวจิติร และหนงัสอื

การเขยีนสรา้งสรรคเ์ชงิวารสารศาสตร ์ของปราณ ีสรุสทิธิ ์เพือ่สงัเคราะห์ลกัษณะการเขยีน

สรา้งสรรค ์การใช้ถอ้ยคำา และประเภทการเขยีนสร้างสรรค ์ซึง่จะเปน็ประโยชนท์ำาให้สามารถ

นำาไปเป็นแนวทางในการสร้างสรรค์งานเขียนของตนเองต่อไป

ลักษณะการเขียนสร้างสรรค์

 จากการศึกษาหนังสือของ Chuthawichit (2009); Wetchakun (1981) และ 

Matcharat (2009) ไดก้ลา่วถงึลกัษณะการเขยีนสรา้งสรรค์ท่ีจะสามารถนำาไปเป็นแนวทาง

ในการเขียนได้ โดย Chuthawichit (2009 : 8 – 9) กล่าวว่าการเขียนสร้างสรรค์คือการ

สร้างความคิดและจินตนาการซึ่งแสดงออกมาในรูปขององค์ประกอบ   ต่าง ๆ ได้แก่ ความ

ใหม ่แปลกและแตกตา่ง การผสมผสานอยา่งเหมาะสมระหวา่งเนือ้หากบัรปูแบบ การแสดง

ถึงอัตลักษณ์ของผู้เขียน การตีความที่หลากหลาย และการสร้างจิตสำานึกต่อสังคม ส่วน 

Wetchakun (1981 : 35) ยังได้กล่าวว่าการเขียนสร้างสรรค์ควรมีจินตนาการ มีสำานวน

ภาษาดี และให้คุณค่าทางจิตใจ ซึ่งกล่าวได้ว่าความคิด จินตนาการ สำานวนภาษาต้องมี

ลักษณะแปลกใหม่ ไม่ลอกเลียนแบบใคร ดังนั้นในการสร้างสรรค์งานเขียนผู้เขียนควรเกิด

แนวคิดที่แปลกใหม่ เพื่อทำาให้ผู้อ่านเกิดความสะเทือนอารมณ์ เกิดความเพลิดเพลินและ
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จนิตนาการทีส่รา้งสรรค ์โดยการเลอืกสรรคำาทีบ่ง่บอกความคดิใหต้รงใจผูเ้ขยีนและกระทบ

ใจผูอ้า่น เพือ่ทำาใหผู้อ้า่นเกดิความรูส้กึคลอ้ยตามงานเขยีนนัน้ นอกจากนี ้Matcharat (2009 

: 4) ยังกล่าวด้วยว่าการเขียนสร้างสรรค์เป็นงานท่ีแสดงให้เห็นถึงความคิดสร้างสรรค์ของ 

ผู้เขียนที่เขียนด้วยสำานวนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะเป็นของตนเอง หรือมีรูปแบบการเขียนที่

มีความแปลกใหม่ มีคุณค่าและเป็นที่ยอมรับของสาธารณชน

 จากการสงัเคราะห์หนงัสอืดงักลา่วทำาใหพ้บลกัษณะการเขยีนสรา้งสรรค์ซึง่ควรมี

ความแปลกใหม่ โดยควรมปีระสบการณ ์ความนกึคดิ ความเหน็หรอืมจีนิตนาการของตนเอง 

มีท่วงทำานองการเขียนที่แปลกใหม่ตามสำานวนและลีลาเฉพาะตัว ไม่อยู่ในกรอบเกณฑ์การ

เขยีนทีก่ำาหนด การเขยีนเชิงสรา้งสรรคค์วรมคีวามแตกตา่งจากแนวการเขยีนขา่ว การเขยีน

รายงาน หรือการดัดแปลงงานเขียนทั่วไปให้มีความแตกต่าง จนทำาให้ผู้อ่านไม่สามารถเดา

งานเขยีนได ้ใชร้ปูแบบการเขียนทีเ่หมาะสม นา่สนใจ และควรเปน็งานเขียนทีแ่สดงถงึเจตนา

ให้เห็นแง่มุมบางสิ่งบางอย่างตามจินตนาการและความรู้สึกอย่างอิสระ มีศิลปะโดยการใช้

ถ้อยคำาได้อย่างสละสลวย สื่อความหมายได้ชัดเจน เข้าใจง่าย ใช้คำาสร้างจินตนาการและ

ภาพพจนแ์กผู่อ้า่น มคีวามประณตีในการเรยีบเรยีงถอ้ยคำาใหง้ดงาม ใช้ถอ้ยคำาแสดงอารมณ์

ความรูส้กึทีน่่าประทบัใจ รวมทัง้การใหข้้อคดิทีไ่ดท้ั้งความรูต้า่ง ๆ  จากงานเขยีน มเีอกลกัษณ์

การเขียนไม่จำาเป็นต้องยึดตามฉันทลักษณ์หรือรูปแบบการเขียนตามแผนที่กำาหนด แต่ควร

เขียนให้แหวกกฎเกณฑ์ สร้างเอกลักษณ์การเขียนให้เกิดข้ึนเฉพาะบุคคล อาจนำาเค้าโครง

เรื่องเดิม หรือแรงบันดาลใจจากการสร้างสรรค์งานของผู้อื่น แล้วนำามาดัดแปลง ปรับปรุง 

แก้ไข ให้เป็นแนวความคิดของตนเองเพื่อสร้างสรรค์ให้กลายเป็นงานใหม่ เกิดจากความคิด

สร้างสรรค์ของตนเองโดยไม่ลอกเลียนแบบงานเขียนผู้อื่น มีจินตนาการต้องใช้จินตนาการ

หรือความคิด เพื่อเขียนให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการคล้อยตาม โดยต้องสร้างภาพให้แจ่มชัดใน

การเรียบเรียงเรื่องราว เพื่อทำาให้ผู้อ่านเกิดความเพลิดเพลิน   

การใช้ถ้อยคำา 

 การใช้ภาษาสร้างสรรค์งานเขียนควรเน้นการหลากคำา การใช้คำาที่ไพเราะ การใช้

ภาษาภาพพจน์ รวมทั้งการใช้คำาให้ถูกต้องทั้งทางด้านตัวสะกด การันต์ เพื่อสร้างสรรค์งาน

เขยีนใหน้า่สนใจจงึควรเลอืกสรรถอ้ยคำาตา่ง ๆ  มาใชไ้ดอ้ยา่งเหมาะสม ซึง่จากการสงัเคราะห์

หนังสือของ Wetchakun (1981); Surasit (2006) และ Chuthawichit (2009) ทำาให้พบ

การใช้ถ้อยคำาในลักษณะต่าง ๆ ดังนี้ 

 การหลากคำา เป็นการใช้คำาที่แปลกแตกต่างกันออกไป การหลากคำาเป็นวิธี

การอย่างหนึ่งท่ีนักเขียนใช้เพื่อทำาให้ภาษาท่ีตนเขียนสละสลวยน่าอ่าน การศึกษาวิธีการ

หลากคำาจึงมีประโยชน์สำาหรับผู้ที่ประสงค์จะสร้างสรรค์งานเขียนของตนให้มีคุณภาพ การ

หลากคำาควรเริ่มจากการรวบรวมคำาและการพิจารณาคำาต่าง ๆ ได้แก่ คำาต่าง คำาคล้าย  

คำาง่าย คำายาก ทั้งนี้การหลากคำาเกิดจากการสะสม ที่ได้จากการอ่านมาก ๆ คำาใดข้อความ

ใดสะดุดตาก็ควรจดบันทึกเก็บไว้ จากการสังเคราะห์หนังสือพบว่าการหลากคำาเป็นการ

หาคำาที่มีความคล้ายคลึงกันมาสับเปลี่ยน เพื่อไม่ให้เกิดการซ้ำากัน ซึ่งถ้าใช้คำาซ้ำา ๆ กัน

จะทำาให้ข้อความไม่ไพเราะ แต่หากรู้จักใช้การหลากคำาจะทำาให้งานเขียนน่าอ่านมากยิ่ง

ขึ้น เช่น “คนท้ังกลุ่มรับคำาสั่งด้วยการหันกลับ มุ่งหน้าเดินสู่ทะเลหญ้าอย่างเงียบ ๆ ไม่มี

ใครพูดคุยกัน ลมพัดหวีดหวิว แทรกเสียงสวบสาบ เมื่อเหยียบย่ำาลงไปพงหญ้า แล้วกลืน

หายไปในความเงียบของท้องทุ่งกว้างใหญ่” คำาว่าทะเลหญ้าและท้องทุ่งกว้างใหญ่เป็น

คำาที่มีความหมายเดียวกัน แต่ไม่เลือกใช้คำาเดียวกันเพราะเลี่ยงมาใช้ทะเลหญ้าซึ่งให้ภาพ

ความเวิ้งว้างกว้างใหญ่ของทุ่งหญ้าเช่นเดียวกันท้องทุ่งกว้างใหญ่ (Surasit, 2006: 52)

 การใชค้ำาทีไ่พเราะ เปน็การสรา้งสรรคโ์ดยใชค้ำาทีส่มัผสัไดถ้งึความสละสลวยและ

ความไพเราะ จากการสังเคราะห์ทำาให้พบลักษณะการใช้คำาซ้ำา ซึ่ง Chuthawichit (2009 : 

98 - 101) ได้กล่าวว่าการใช้คำาซ้ำาหรือข้อความซ้ำาเป็นการอธิบาย ขยายความหรือเพื่อสื่อ

ความหมายวา่เพิม่มากขึน้ เพือ่ตอกย้ำาความหมายและความรูส้กึให้ตรงึแนน่ในความทรงจำา

ของผู้อ่าน เช่น “แล้วทั้งสองก็เริ่มทะเลาะกัน แล้วทั้งสองก็เริ่มทะเลาะกันรุนแรงขึ้น แล้วทั้ง

สองก็เริ่มทะเลาะกันรุนแรงขึ้นเรื่อย ๆ” 

 นอกจากนี้ Surasit (2006 : 53) ยังกล่าวว่าถ้าต้องการใช้คำาซ้ำา ก็ควรใช้อย่าง

มีศิลปะ เพื่อเพิ่มน้ำาหนักข้อความให้เด่นชัดขึ้น แม้ว่าการใช้คำาซ้ำาในที่ใกล้กันจะทำาให้ 

น่าเบื่อ แต่ถ้าใช้อย่างมีศิลปะก็จะช่วยเพิ่มความน่าสนใจได้ การใช้คำาซ้อนซึ่งเป็นการนำาคำา

ที่มีความหมายใกล้เคียงกันหรือเป็นไปในแนวทางเดียวกันมาซ้อนกัน ทำาให้เกิดความหมาย

ใหม ่ชว่ยทำาให้ความหมายของคำาเดมิมคีวามชดัเจนมากขึน้ มท้ัีงการใชค้ำาซอ้นแสดงสภาพ

ของเหตกุารณ์ คำาซอ้นแสดงอารมณค์วามรูส้กึ คำาซอ้นแสดงอาการ เชน่ “พวกเรารูส้กึใจหาย

หว่ันไหวระทกึระทมเมือ่ทอ้งฟา้เริม่มดืสนทิจนเกอืบจะมองไมเ่หน็หนา้กนั” เปน็ลักษณะของ

การใช้คำาซอ้นแสดงความรูส้กึ การใชค้ำาทีม่คีวามหมายขดัแยง้กนั เชน่ มะนาวหวาน ประตู

ที่ปิดตาย ศัตรูคือยากำาลัง ความตายคือการเริ่มต้น
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 การใช้ภาษาภาพพจน์ เป็นกลวิธีหนึ่งที่จะช่วยทำาให้ผู้อ่านเกิดภาพในใจ และมี

อารมณ์ร่วมไปกับงานเขียนได้ ภาพพจน์จึงเป็นการใช้ถ้อยคำาที่ทำาให้เกิดภาพในใจ โดยใช้

กลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบเรียงถ้อยคำาให้มีพลังที่จะสัมผัสอารมณ์ของผู้อ่านจนเกิดความ

ประทับใจ เกิดความเข้าใจลึกซึ้งและเกิดอารมณ์สะเทือนใจมากกว่าถ้อยคำาที่กล่าวอย่าง

ตรงไปตรงมา จากการสังเคราะห์พบการใช้สัญลักษณ ์ในการเขียน ซึ่ง Chuthawichit 

(2009 : 103 - 104) กล่าวว่า การใช้สัญลักษณ์ต้องใช้การถอดความและตีความหมาย เช่น  

“การอยู่่อย่างสุนัขที่มีชีวิต ย่อมดีกว่าการอยู่อย่างสิงโตที่ตายแล้ว” ซึ่งผู้อ่านต้องตีความ

หมายของ “สิงโต” และ “สุนัข” ในความหมายที่ลึกลงไป การใช้บุคลาธิษฐาน เป็นการ

สมมุติให้ส่ิงที่ไม่ใช่คนให้มีปฏิกิริยาแบบคน สามารถพูดและโต้ตอบได้ เช่น “ดาวกะพริบ

ตาเยาะเราหรือดาวเอ๋ย” “ทะเลไม่เคยหลับใหล เธอตอบได้ไหม ไฉนจึงตื่น” “ฟ้าคงสะใจ  

คงดีใจที่ได้เห็นเราเลิกรา” 

 การใช้คำาให้ถูกต้อง เป็นลักษณะการใช้คำาให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ เหมาะ

สมกับกาลเทศะและบุคคล ซ่ึงจากการสังเคราะห์หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ พบว่าการ

ใช้คำาให้ถูกต้องนั้นควรเลือกใช้คำาง่ายๆ สั้นๆ กะทัดรัด สละสลวย ได้ความชัดเจน มุ่งไปสู่

ความหมาย ไม่อ้อมค้อม เพื่อสร้างความประทับใจแก่ผู้อ่าน ทั้งนี้ผู้เขียนควรรอบรู้ลักษณะ

ของคำาอย่างลึกซึ้ง สังเกตการใช้คำาในลักษณะต่างๆ เช่น คำาเกี่ยวกับความรัก เกลียด โกรธ 

ตื่นเต้น หวาดกลัว ตกใจ ดีใจ เศร้า เพราะคำาเหล่าน้ีจะแสดงความรู้สึกโดยเฉพาะ เมื่อ

นำามาใช้จะได้เหมาะสมกับเรื่อง (Wetchakun, 1981 : 11) ส่วน Surasit (2006 : 50)  

พบวา่การใช้ภาษาทีพ่งึระมดัระวงัในการเขยีนไดแ้ก ่การใชค้ำาสูง คำาต่ำา คำาหยาบ คำาละเอยีด 

และคำาคะนอง เพราะคำาเหล่านี้ผู้เขียนต้องรู้จักใช้คำาให้เหมาะสมกับฐานะของบุคคล ระดับ

การใช้ภาษา และคำานึงถึงการใช้คำาให้ตรงความหมาย ใช้คำาที่มีน้ำาหนัก ใช้คำาให้ถูกต้องตาม

ตำาแหนง่หนา้ที ่เรยีงลำาดบัคำาใหถ้กูตอ้ง และไมค่วรใชค้ำาฟุม่เฟอืย นอกจากนีก้ารใชค้ำาไมค่วร

ผกูประโยคใหย้ดืยาว ไม่ควรใชค้ำากริยาหลายตวัในประโยคเดยีวกัน ไมค่วรจบประโยคอยา่ง

ห้วน ๆ ไม่ควรใช้คำาบุพบทและคำาสันธานโดยไม่จำาเป็น และไม่ควรใช้สำานวนต่างประเทศ 

(Wetchakun, 1981 : 15 -16)

ประเภทการเขียนสร้างสรรค์

 จากการสังเคราะห์หนังสือของ Wetchakun (1981); Surasit (2006)  

Chuthawichit (2009); Matcharat (2009) และ Triwiset (2011) พบว่าการเขียน

สรา้งสรรคม์หีลากหลายประเภท ไดแ้ก ่บนัทกึประจำาวนั เรยีงความ นทิาน เรือ่งสัน้ นวนยิาย 

กวีนิพนธ์ บทละคร สารคดี และบทความ ซึ่งประเภทงานเขียนในลักษณะต่าง ๆ  นี้สามารถ

นำาไปเป็นแนวทางในการสร้างสรรค์ผลงานการเขียนของตนเองได้ ดังรายละเอียด

 บันทึกประจำาวัน หรือที่เรียกว่าอนุทิน เป็นการเขียนเล่าเหตุการณ์สำาคัญที่น่า

สนใจในแตล่ะวนัทีเ่กิดขึน้กบัตัวเอง ครอบครวั สงัคม ประเทศชาต ิตลอดจนความคดิใหม ่ๆ  

คตธิรรม ปรชัญา ความรูส้กึ หรอือารมณข์องตนเองต่อเหตกุารณ์นัน้แลว้บนัทกึตามความเปน็

จรงิท่ีเกดิขึน้ จึงตอ้งอาศยัศลิปะการเขยีนเพือ่ทำาให้บันทึกนา่อ่านและมคีณุคา่ ซึง่เปน็การฝกึ

ทกัษะในการใชภ้าษาเปน็สิง่ทีจ่ะชว่ยทำาให้การเขยีนดขีึน้ได ้และยงัจะเปน็ประโยชนส์ำาหรบั

การเขียนเรียงความ เรื่องสั้น และนวนิยายได้ในภายหลัง (Wetchakun, 1981 : 29)

 เรยีงความ เปน็เครือ่งมอือนัสำาคญัสำาหรบัการแสดงความรู้สกึ ความตอ้งการ ความ

คิดให้ผู้อื่นทราบ ซึ่ง Wetchakun (1981 : 59 - 61) กล่าวว่าการเขียนเรียงความจะเน้น

ลักษณะการแตง่ทีแ่สดงการกระทำา ซึง่ผูเ้ขยีนตอ้งกำาหนดจดุมุง่หมาย วางโครงเรือ่ง เขยีนให้

มีเอกภาพ จัดลำาดับเรื่อง โดยแบ่งออกเป็นเชิงสาระและเชิงปกิณกะ นอกจากนี้ Matcharat 

(2006 : 65 -66) ได้กล่าวว่าเรียงความเป็นการเขียน การแต่งความที่นำาคำามาประกอบแต่ง

เป็นเรื่อง หรือการแต่งหนังสือที่ใช้พูด โดยใช้ความเรียงเป็นรูปแบบการเขียนหรือการนำา

เสนอ โดยกำาหนดการเขียนเรียงความที่เป็นสากล ได้แก่ คำานำา เนื้อเรื่อง และสรุปเรื่อง ทั้งนี ้

การเขียนเรียงความนั้นความจริงไม่จำาเป็นต้องเขียนเป็นเร่ืองราวที่เขียนเป็นตัวหนังสือ แต่

อาจเป็นการพูดจา สนทนา ปาฐกถา ไม่ว่าจะพูดด้วยปากหรือเขียนเป็นตัวอักษร หากไม่มี

หลักการเขียนเรียงความก็จะทำาให้เกิดความเข้าใจยาก และเกิดความคลาดเคลื่อนได้ 

 นทิาน  เปน็งานเขยีนทีม่ขีนาดสัน้ ๆ  จนถงึขนาดยาว ทัง้ยงัเปน็เรือ่งทีใ่ชจ้นิตนาการ 

ทำาให้การเขียนนิทานไม่มีข้อจำากัดเหมือนงานเขียนประเภทอื่น ๆ การเขียนนิทานให้สนุก  

มีสาระ และน่าติดตามจึงอยู่ที่การกำาหนดโครงเรื่องเป็นสำาคัญ และโครงเรื่องนั้นต้องเน้นไป

ในเรื่องของความบันเทิง และตามมาด้วยสาระรวมทั้งสิ่งที่ผู้เล่าต้องการสอดแทรกให้ผู้ฟัง

นำาไปขบคิด (Matcharat, 2009 : 176) และนิทานสามารถจำาแนกได้อีกหลากหลาย ได้แก่ 

เทพนิทาน นิทานชีวิต นิทานวีรบุรุษ นิยายประจำาถิ่น นิยายอธิบายเหตุ ตำานาน นิทานสัตว์ 

และนิทานมุกตลก 

 เรื่องสั้น เป็นการเขียนบันเทิงคดีท่ีให้ความเพลิดเพลิน จึงทำาให้ได้รับความนิยม

อย่างแพร่หลาย ในการเขียนเรื่องสั้นจึงควรศึกษาหลักเกณฑ์ต่าง ๆ  เพื่อเป็นแนวทางในการ
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เขียนให้เหมาะสมกับตนเอง ซึ่ง Wetchakun (1981 : 75 - 76) ได้กล่าวว่าเรื่องสั้นเป็นเรื่อง

อ่านเล่นจบภายใน 1 ชั่วโมง และเรื่องนั้นเต็มไปด้วยความรื่นรมย์ ไม่จำากัดว่าต้องมีตัวตน  

ไม่จำาเป็นต้องซาบซึ้ง ไม่จำาเป็นต้องสนุกสนาน แต่อาจเป็นเรื่องน่าสะพรึงกลัว น่าสังเวช 

 ส่วน Surasit (2006 : 311) ได้กล่าวว่าเรื่องสั้นมีการเปลี่ยนแปลงมาจากนิทาน 

และไดน้ำาแนวคดิตะวนัตกมาประสมประสานจงึเปน็เรือ่งสมมตุ ิทีมี่ลักษณะสมจรงิ เปน็การ

สร้างสรรค์อย่างหนึ่งที่ผู้เขียนแสดงแง่คิดผ่านตัวละคร ตามพฤติกรรมที่ผู้เขียนกำาหนด การ

เขยีนเรือ่งสัน้จงึควรมตีวัละครทีม่บีทบาทสำาคญัเพยีงตวัเดยีว ตอ้งมจีนิตนาการหรือมโนภาพ

ให้ผู้อ่านได้คล้อยตาม มีการผูกเรื่องให้ผู้อ่านได้ฉงนและสนใจ มีการเขียนที่รัดกุม ใช้คำาน้อย

แต่ได้ความมากเพื่อทำาให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์และความรู้สึกเมื่ออ่านจบ และ Matcharat 

(2009 : 201) กล่าวว่าเรื่องสั้นเป็นงานเขียนสร้างสรรค์ในรูปของบันเทิงคดีที่เสนอความคิด

สำาคัญเพียงอย่างเดียว เหตุการณ์เดียวในเวลาจำากัด 

 นอกจากนี้ Triwiset (2011 : 148) ได้กล่าวว่าเรื่องสั้นมีลักษณะการเขียนแบบ

บนัเทงิคดขีนาดสัน้ ไมก่ำาหนดความยาว มลีกัษณะเดน่ในการนำาเสนอแกน่เรือ่งเพยีงประการ

เดียว ตัวละครมีน้อย ใช้ฉากและเวลาจำากัด 

 นวนิยาย เป็นการเขียนท่ีเรียกว่าเรื่องสมมุติ เพราะผู้เขียนต้องใช้จินตนาการใน

การเขียนและมีศิลปะในการนำาเสนอที่น่าสนใจ ซึ่ง Chuthawichit (2009 : 330 - 335)  

ได้กล่าวถึงแนวทางในการเขียนท่ีควรเริ่มจากสุภาษิตหรือคำาพังเพยเพราะเป็นวิธีท่ี

ง่ายที่สุด นำามาตีความและผูกเป็นเรื่องเพื่อนำาเสนอ นำาความสะเทือนใจไปที่ประสบ

ด้วยตนเองหรือได้ยินมาเป็นแรงบันดาลใจในการเขียน จากนั้นแสวงหาแง่มุมจาก

ประสบการณ์ชีวิตมานำาเสนอ ศึกษาค้นคว้าให้รู้แจ้งเห็นจริงเพื่อนำามาพัฒนาการ

เขียน คิดหรือเห็นอย่างไรเขียนให้ได้อย่างนั้นเพื่อให้ผู้อ่านได้ยินและได้สัมผัส  

 นอกจากนี้ Wetchakun (1981 : 154 -155)  ได้กล่าวถึงนวนิยายสั้นว่า

เป็นการเขียนบันเทิงคดีที่มีลักษณะเหมือนกับนวนิยายเพียงแต่มีความสั้นกว่า มีโครงเร่ือง 

แนวคิด ตัวละคร ฉาก บทสนนา ผู้เขียนต้องมีความชัดเจนในการจินตนาการของเรื่อง

อย่างมีศิลปะ เพ่ือโน้มน้าวอารมณ์ผู้อ่านให้เกิดความรู้สึกสนุกสนานและเกิดสติปัญญา

 กวีนิพนธ์ เป็นงานเขียนที่ครอบคลุมคำาประพันธ์ตั้งแต่กาพย์ กลอน โคลง ฉันท์ 

รา่ย ท้ังหมด การเขยีนกวนีพินธ์จะทำาใหเ้กิดจนิตนาการดว้ยการใชถ้อ้ยคำา มเีสยีงและจงัหวะ

ที่ไพเราะ ให้ความนึกคิดที่ลึกซึ้ง เกิดความสะเทือนใจ และช่วยจดจำาเรื่องราวได้ง่ายยิ่งขึ้น 

ซึ่ง Wetchakun (1981: 149) ได้กล่าวถึงการเขียนกลอนเปล่าว่าเป็นการเขียนกวีนิพนธ์ 

รูปแบบใหม่แบบหนึ่ง ที่มีการเขียนไม่ยึดตามฉันทลักษณ์ มีอิสระในการเขียน ลักษณะการ

เขียนจะเป็นวรรค ๆ คล้ายกลอนแต่ไม่คำานึงเรื่องสัมผัส และไม่จำากัดวรรค การเขียนจึง 

ผสมกันระหว่างร้อยแก้วและร้อยกรอง สิ่งสำาคัญคือเน้นแนวคิดของผู้เขียนท่ีเกิดจาก

ประสบการณ์ 

 ส่วน Surasit (2006 : 348 - 353) ได้กล่าวว่าบทกวีที่ยกย่องกันว่าไพเราะย่อม

ก่อให้เกิดความซาบซึ้ง สะเทือนใจ และมีองค์ประกอบท่ีสร้างความไพเราะงดงามให้แก ่

บทกวี โดยการเลือกสรรคำามาใช้อย่างเหมาะสม ใช้คำาที่มีความหมายลึกซึ้งสะเทือนอารมณ์ 

สูงส่ง มีสง่า ด้วยรูปและเสียงเป็นพิเศษ คำาที่เลือกมาควรมีเสียงเสนาะให้ความรู้สึกที่งดงาม 

เป็นการใช้เสียงให้เป็นจังหวะสูงต่ำาหนักแน่น ท่วงทำานองของคำาท่ีจัดวางไว้เป็นวรรคตอน  

ใชค้ำาทีส่ือ่ความหมายท่ีความลกึซึง้กนิใจท่ีจะชว่ยสรา้งสรรคด์า้นอารมณ ์โนม้นา้วใจให้ผูอ่้าน

มีอารมณ์ร่วม และเนื้อความต้องให้แง่คิดเชิงสร้างสรรค์ทั้งรสคำาและรสความต้องกลมกลืน

กัน นำาเสนอเนื้อหาที่มีคุณค่าทางความคิด ผู้อ่านได้คิดในเชิงสร้างสรรค์ที่จะยกระดับจิตใจ

และคุณค่าความเป็นคนให้สูงขึ้น ทั้งในส่วนตัวและในทางสังคม 

 Matcharat (2009 : 235 - 239) ได้กล่าวว่าการเขียนกวีนิพนธ์เป็นการเขียนคำา

ประพันธ์เชิงสร้างสรรค์ด้วยการใช้ถ้อยคำาอันไพเราะทั้งเนื้อหา สาระ มีท่วงทำานองของเสียง 

สัมผัสความหมาย และให้อรรถรสอันสุนทรีจับใจแก่ผู้อ่านและผู้ฟัง โดยเฉพาะการเขียน

กลอนเป็นงานเขียนเชิงสร้างสรรค์ยอดนิยมเพราะนักเขียนที่มีชื่อเสียง มักจะเริ่มต้นจาการ

เขียนกลอน จากนั้นจึงสร้างสรรค์ผลงานที่มีคุณค่าออกไป ประกอบด้วย กลอนสี่ กลอนหก 

กลอนสุภาพหรือกลอนแปด นอกจากนี้ Triwiset (2011 : 178) ได้สรุปว่าบทกวีที่มีคุณค่า

ต้องมีความสมบูรณ์ด้วยหลัก 3 คือ มีความคิดดี มีการแสดงความคิดออกมาดีเร้าใจผู้อ่าน  

ผู้ฟัง และมีรูปงามคือมีเสียงไพเราะ ทำาให้เกิดทางสุนทรียภาพ 

 บทละคร เป็นงานเขียนประเภทที่ต้องใช้กลวิธีการเขียนและจินตนาการอย่างสูง 

เพราะต้องนำาไปใช้แสดงให้ผู้ดูละครได้เข้าใจภาษาท่าทางและภาษาคำาพูดตั้งแต่ต้นจนจบ

เรื่อง จึงเป็นการสื่อความหมายให้ผู้ชมได้รับความบันเทิง และมโนภาพต่าง ๆ  ผู้เขียนจึงควร

คำานึงถึงเครื่องตกแต่งฉาก การแต่งกายตัวละคร และการแสดงออกท่ีเหมาะสมจนทำาให้ผู้

ดูเห็นว่าเป็นเรื่องจริง โดยอาศัยองค์ประกอบต่าง ๆ ได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร ฉาก และ 

บทสนทนา ซึง่ตวัละครตอ้งแสดงบคุลกิภาพไดเ้ดน่ชดั สมัพนัธก์บัโครงเรือ่ง ฉากก็ลำาดบัและ

จัดได้เหมาะสมกับเหตุการณ์ บทสนทนาก็ใช้ประโยคสั้น ๆ เข้าใจง่าย ต้องเลือกใช้คำาที่่สื่อ

ความหมายได้แจ่มแจ้ง (Wetchakun, 1981 : 131)
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 สารคด ี เป็นงานเขียนที่มุ่งให้ผู้อ่านได้รับรู้เรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น การเขียนจึง

ควรให้น่าอ่านชวนติดตาม โดยมีองค์ประกอบที่ชัดเจน ไม่สับสน และมีส่วนประกอบคล้าย

การเขียนเรียงความคือมีคำานำา เนื้อเรื่อง และสรุปเรื่อง ซึ่ง Surasit (2006 : 259 - 260) 

กล่าวว่าการเขียนสารคดีเป็นเรื่องสร้างสรรค์ท่ีมุ่งให้ความบันเทิงและให้ข่าวสารเก่ียวกับ

เหตุการณ์ปัจจุบัน สถานการณ์ หรือแง่มุมชีวิตที่น่าสนใจแก่ผู้อ่าน ดังนั้น ลักษณะของ

สารคดีจึงควรมีความคิดสร้างสรรค์นำาเสนอเรื่องราวท่ีแปลกน่าสนใจ มีความเป็นอัตวิสัยที่

สามารถบรรยายถา่ยทอดอารมณ ์ความรูสึ้ก ความนกึคดิ โดยใชภ้าษาท่ีเหมาะสม มสีาระให้

แง่คิดอย่างนึกไม่ถึง มีความบันเทิงเพราะได้รับความเพลิดเพลินจากการอ่านเรื่องเบาสมอง  

ผ่อนคลายความเครียดและซาบซ้ึงไปกับภาษา แต่การเขียนสารคดีไม่จำาเป็นต้องมีความ

บันเทิงทุกเรื่องขึ้นอยู่กับประเภทสารคดี และไม่ล่าสมัย รวดเร็วทันต่อเหตุการณ์ 

 ส่วน Chuthawichit (2009 : 262 - 264) ได้กล่าวว่า การเขียนสารคดีนั้น ผู้เขียน

ต้องเชื่อมโยงองค์ประกอบต่าง ๆ  เข้าด้วยกันอย่างกลมกลืน ได้แก่ เนื้อหาต้องกระทบความ

สนใจของผูอ่้าน ตอบสนองความอยากรูอ้ยากเหน็ เพราะจะเปน็ความนา่สนใจทีส่ารคดตีอ้ง

ตอบสนองแก่ผู้อ่าน การให้แง่คิดและมุมมองใหม่ ๆ และโน้มน้าวใจในทางสร้างสรรค์ เน้น

การสร้างจิตสำานึกต่อสังคมส่วนร่วม การอนุรักษ์วัฒนธรรมไทย ท่ีมีอารมณ์และความรู้สึก

สอดแทรก สิ่งเหล่านี้จะเป็นจุดเร้าสำาคัญที่ทำาให้ผู้อ่านเกิดความสำานึก และตระหนักในเรื่อง

ที่กล่าวถึง และการใช้ภาษาต้องสละสลวย มุ่งเน้นให้เกิดรส ซาบซึ้งกินใจ แต่คำานึงถึงความ

ถูกต้องตามหลักการเขียน ซึ่งผู้เขียนต้องสร้างสรรค์ว่าจะใช้ภาษาอย่างไร เรียบเรียงอย่างไร 

ให้อ่านแล้วเห็นภาพที่ต่อเนื่อง ชวนติดตาม เป็นภาพที่มีชีวิต เข้าใจง่าน สนใจและอ่านสนุก 

โดยจะอาจเน้นการใช้ภาพพจน์ 

 Matcharat (2009 : 244 - 246) กล่าวว่าการเขียนสารคดีเป็นงานเขียนที่ยึด

เรื่องราวจากความเป็นจริงนำามาเขียน เพื่อแสดงความรู้ ความจริง ความคิดเห็น ด้วยการ

จัดระเบียบความคิดในการนำาเสนอ ผสมผสานในการถ่ายทอดต่อการสนใจของผู้อ่าน 

เพ่ือให้เกิดคุณค่าทางปัญญา สารคดีจึงเป็นประเภทของงานที่แต่งขึ้น เพื่อให้ผู้อ่านได้รับรู้ 

และต้องใช้ภาษาสำานวนท่ีคมคายให้ชวนติดตาม ซ่ึงมีเน้ือเรื่องท่ีเก่ียวกับบุคคล ภูมิศาสตร์ 

ประวตัศิาสตร ์วทิยาศาสตร ์การเดนิทางทอ่งเทีย่ว การอธบิายปรากฏการณต์า่ง ๆ  ทีเ่กดิขึน้ 

แนะนำากจิกรรมตา่ง ๆ  รวมทัง้สถานท่ีสำาคญัในแตล่ะทอ้งถ่ิน และเนน้การเขยีนใหม้เีอกภาพ 

สัมพันธภาพ และสารัตถภาพ 

 นอกจากนี้ Triwiset (2011 : 208 - 224) ได้เสนอกระบวนการเขียนสารคดีที่

ประกอบด้วย 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนนำาเรื่องเป็นการเปิดเรื่องด้วยกลวิธีการบอกเจตนา ความ

คิด แนวคิด เปิดด้วยการให้คำาจำากัดความ เปิดด้วยการอธิบายขอบเขตความสำาคัญ ใช้ 

บทสนทนา การตัง้คำาถาม การเท้าความเดมิ ใช้บทประพนัธ ์ใช้การเปรยีบเทียบ การอธบิาย

ภาพในเชิงพรรณนา การใช้ประโยคเชื่อมข้อความเข้าสู่เนื้อเรื่อง การตั้งข้อสังเกต การกล่าว

สรุปประเด็น ใช้ถ้อยคำากระทบความรู้สึก ใช้ถ้อยคำาบรรยาย ใช้คำาพังเพย สุภาษิต คำาคม 

คำาขวัญ ส่วนเนื้อเร่ืองสามารถลำาดับความตามความสำาคัญ ตามเหตุการณ์ จากเหตุไปสู่

ผล จากใกล้ไปสู่ไกลตัว จากง่ายไปยาก ลำาดับตามพื้นที่ ลำาดับตามเวลา และลำาดับตาม

กระบวนการ และสว่นสรปุเรือ่งควรสรปุให้เห็นความสำาคัญของเนือ้เรือ่งทีน่ำาเสนอ สรปุความ

คิดเห็นท่ีเห็นว่าเป็นประโยชน์ต่อชีวิตและสังคม สรุปเพื่อโน้มน้าวใจให้เกิดความร่วมมือใน

ด้านต่าง ๆ และสรุปเพื่อให้เกิดการตระหนัก และจากการสังเคราะห์สามารถแบ่งออกเป็น

สารคดีบุคคล สารคดีโอกาสพิเศษ สารคดีประวัติศาสตร์ สารคดีท่องเที่ยว สารคดีแนะนำา

วธิทีำา สารคดเีดก็ สารคดสีตร ีสารคดเีกีย่วกบัสตัว ์สารคดคีวามทรงคำา สารคดจีดหมายเหต ุ

สารคดีรายงานเหตุการณ์ สารคดีธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

 บทความ เป็นงานประเภทความเรียงท่ีมีผู้นิยมเขียนเป็นจำานวนมาก เพราะ

บทความมีรูปแบบการเขียนที่กะทัดรัด ใช้เวลาในการอ่านไม่มากและมีเป้าหมายในการนำา

เสนอที่ชัดเจนตรงไปตรงมา ซึ่ง Surasit (2549 : 109) ได้กล่าวถึงลักษณะเนื้อหาของ

บทความควรเป็นเรื่องท่ีผู้อ่านส่วนมากกำาลังให้ความสนใจ มีสาระแก่นสารให้ความรู้  

มขีอ้คดิเห็นของผูเ้ขยีนแทรกอยู ่เนือ้หาสาระเหมาะกบัผูอ่้าน มวีธิเีขยีนชวนอ่าน ชวนให้คิด

และทำาให้เกิดความเพลิดเพลิน ส่วน Chuthawichit (2009 : 113) กล่าวว่าบทความเป็น

งานเขียนทางสื่อสิ่งพิมพ์ทั้งหนังสือพิมพ์ นิตยสาร และวารสาร เป็นการเรื่องเล่าที่ผู้เขียนมุ่ง

แสดงความรู ้ขอ้มลู ประสบการณ ์แนวคดิ ทศันะและความคดิเหน็เกีย่วกบัเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ 

ที่เป็นประเด็นในสังคมให้ความสนใจ 

 ส่วน Matcharat (2009 : 91 - 92) กล่าวว่าบทความเป็นข้อเขียนที่เขียน

ขึ้นเพ่ือแสดงหรือเสนอข้อคิดเห็นต่อเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่ เกิดขึ้น ซึ่งเป็น

เรื่องที่กลุ่มชนในสังคมกำาลังให้ความสนใจหรือผู้เขียนนำาเสนอขึ้นมาเพื่อให้เกิดความ

สนใจในสังคม บทความจะมีสาระหนักแน่น ทันเหตุการณ์ ผสมผสานกับแนวคิดของ 

ผู้เขียนทีเ่สนอใหช้วนคดิอยา่งลกึซึง้คมคาย อา่นแลว้เกิดปญัญาเห็นความชดัเจนและมคีณุคา่ 

 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256072 Vol.1 No.2 (May - August) 2017   WIWITWANNASAN 73

 นอกจากนี้  Triwiset (2011 : 239 - 244) ได้กล่าวถึงกระบวนการเขียนบทความ 

โดยเริ่มจากการเลือกหัวข้อเร่ือง นำาหัวข้อเรื่องท่ีได้ไปตั้งชื่อเรื่อง แล้วจึงนำาไปวางแผน 

การเสนอเนื้อหา จากนั้นเริ่มเขียนการขึ้นต้นบทความ การใช้ถ้อยคำาในบทความ การเขียน

สรุป เมื่อเขียนเสร็จแล้วควรตรวจสอบความถูกต้องก่อนนำาไปตีพิมพ์หรือเผยแพร่ และจาก

การสังเคราะห์ได้แบ่งออกเป็นบทความทางวิชาการ บทความแสดงความคิดเห็น บทความ

รายงาน บทความบรรยาย บทความวิเคราะห์วิจารณ์ บทความคำาสอน บทความอธิบาย 

บทความสัมภาษณ์ บทความโต้แย้ง บทความท่องเที่ยว และบทความปกิณกะ

สรุปและอภิปรายผล

 จากการสังเคราะห์หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ด้านการใช้ถ้อยคำาและประเภท

การเขียนสร้างสรรค์ จากหนังสือจำานวน 5 เล่ม ได้แก่ หนังสือการเขียนสร้างสรรค์  

ของ Wetchakun (1981) หนังสือการเขียนสร้างสรรค์ ของ Triwiset (2554) หนังสือการ

เขียนเชิงสร้างสรรค์เพื่อการศึกษาและอาชีพ ของ Matcharat (2009) หนังสือการเขียน

สร้างสรรค์ทางสื่อสิ่งพิมพ์ ของ Chuthawichit (2009) และหนังสือการเขียนสร้างสรรค์

เชิงวารสารศาสตร์ ของ Surasit (2006) เพื่อสังเคราะห์ลักษณะการเขียนสร้างสรรค์  

การใชถ้อ้ยคำา และประเภทการเขยีนสรา้งสรรค ์ซึง่จะเปน็ประโยชน์ทำาใหส้ามารถนำาไปเปน็

แนวทางในการสร้างสรรค์งานเขียนของตนเองได้

 การสังเคราะห์ลักษณะการเขียนสร้างสรรค์ของ Chuthawichit (2009) 

Wetchakun (1981 : 35) และ Matcharat (2009 : 4) ทำาให้พบว่าลักษณะการเขียน

สร้างสรรค์ควรมีความแปลกใหม่ จากประสบการณ์ ความนึกคิด ความเห็นหรือจินตนาการ 

ควรมีศิลปะโดยการใช้ถ้อยคำาได้อย่างสละสลวย สื่อความหมายได้ชัดเจน เข้าใจง่าย  

ใช้คำาสร้างจินตนาการและภาพพจน์แก่ผู้อ่าน ควรมีเอกลักษณ์ซึ่งไม่จำาเป็นต้องยึดตาม

ฉนัทลักษณห์รือรูปแบบการเขียนตามแผนทีก่ำาหนด แต่ควรเขียนสรา้งเอกลกัษณก์ารเขยีนให้

เกิดขึ้นเฉพาะบุคคล โดยการนำามาดัดแปลง ปรับปรุง แก้ไข ให้เป็นแนวความคิดของตนเอง 

และควรมีจินตนาการ เกิดจากการใช้จินตนาการเพื่อทำาให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการคล้อยตาม

ผู้เขียน โดยผู้เขียนจะต้องสร้างภาพให้แจ่มชัดในการเรียบเรียงเรื่องราว ดังนั้นลักษณะการ

เขียนสร้างสรรค์ผู้เขียนควรเขียนตามความคิด จินตนาการ โดยใช้คำาที่บ่งบอกความคิดให้

ชัดเจนเพื่อสร้างงานเขียนให้มีความแปลกใหม่ มีศิลปะ และมีท่วงทำานองการเขียนที่เป็น

เอกลักษณ์เฉพาะบุคคล รวมท้ังสร้างสรรค์งานเขียนให้มีคุณค่าและมีประโยชน์ต่อสังคม 

ดังที่ Prathummasut (2005 : 144–154) ได้กล่าวว่างานเขียนที่จะได้รับการยอมรับว่ามี

คุณค่าและสร้างสรรค์นั้น ควรพิจารณาจากคุณค่าด้านความประเทืองอารมณ์ คุณค่าด้าน

การพัฒนาสติปัญญา คุณค่าด้านความจรรโลงใจและการยกระดับจิตสำานึก โดยที่ผลของ

การอ่านงานเขียนเชิงสร้างสรรค์สามารถนำาไปพัฒนาวิถีการพูด การคิด และการทำางาน

ตามวุฒิภาวะของตนเอง

 การสังเคราะห์การใช้ถ้อยคำาการเขียนสร้างสรรค์ของ Wetchakun (1981);  

Surasit (2006) และ Chuthawichit (2009) ทำาให้พบว่าการเขียนควรใช้การหลากคำาซึ่ง

เป็นการหาคำาที่มีความคล้ายคลึงกันมาสับเปลี่ยน เพื่อไม่ให้เกิดการซ้ำากัน เพราะหากใช้คำา

ซ้ำา ๆ กันจะทำาให้ข้อความไม่ไพเราะ แต่ถ้ารู้จักใช้การหลากคำาจะทำาให้งานเขียนน่ามากยิ่ง

ขึ้น ซึ่ง Phetrat and Thongbai (2013 : 233 – 246) ได้กล่าวว่าการหลากคำาเป็นการใช้

คำาที่แปลกแตกต่างกันออกไป การหลากคำาจึงเป็นวิธีการอย่างหน่ึงท่ีนักเขียนใช้เพื่อทำาให้

ภาษาที่ตนเขียนสละสลวยน่าอ่าน และเพื่อให้เกิดสัมฤทธิผลในการสื่อสาร การศึกษาวิธี

การหลากคำาจึงมีประโยชน์สำาหรับผู้ที่ประสงค์จะสร้างสรรค์งานเขียนให้มีคุณภาพ ดังน้ัน

การหลากคำาจึงควรเริ่มจากการรวบรวมคำาและการพิจารณาคำาต่าง ๆ ที่ได้มาจากคำาต่าง 

คำาคล้าย คำาง่าย และคำายาก 

 ส่วนการใช้คำาที่ไพเราะพบการใช้คำาซ้ำาและการใช้คำาซ้อน การใช้คำาซ้ำาจะแสดง

ถึงความสละสลวยและความไพเราะ มีลักษณะการใช้คำาซ้ำาอธิบาย ขยายความหรือเพื่อสื่อ

ความหมายว่าเพิ่มมากขึ้น แม้ว่าการใช้คำาซ้ำาในท่ีใกล้กันจะทำาให้น่าเบื่อ แต่ถ้าใช้อย่างมี

ศิลปะก็จะช่วยเพิ่มความน่าสนใจได้ ส่วนการใช้คำาซ้อนมีท้ังการใช้คำาซ้อนแสดงสภาพของ

เหตกุารณ ์คำาซอ้นแสดงอารมณค์วามรูส้กึ คำาซอ้นแสดงอาการ และการใชค้ำาทีม่คีวามหมาย

ขัดแย้งกัน นอกจากการใช้คำาซ้ำาและคำาซ้อนแล้ว Posakritsana (1998 : 69 - 71) ยังได้

กล่าวว่าการพิจารณาเลือกสรรคำาที่ไพเราะมาใช้ในงานเขียน ควรพิจารณาการใช้เสียง การ

ใชค้ำาทีม่พียญัชนะตน้ตวัเดยีวกนัหรอืการกลบัคำา การใชค้ำาทีม่จีงัหวะและเสยีงคลอ้งจองกนั  

การซ้ำาคำาเพ่ือเน้นหนัก และการเว้นวรรคตอนให้ถูกที่ ซึ่งจะช่วยทำาให้การใช้ภาษาใน 

งานเขียนสละสลวยและน่าอ่านมากยิ่งขึ้น

 การสังเคราะห์การใช้คำายังพบการใช้ภาษาภาพพจน์ซึ่งเป็นกลวิธีหน่ึงท่ีจะช่วย

ทำาใหผู้้อา่นเกดิภาพในใจ และมอีารมณร์ว่มไปกบังานเขยีนได ้โดยพบการใชภ้าษาภาพพจน์

ทางด้านการใช้สัญลักษณ์และการใช้บุคลาธิษฐาน การใช้สัญลักษณ์ต้องใช้การถอดความ

และตีความหมายในความหมายที่ลึกลงไป การใช้บุคลาธิษฐานเป็นการสมมุติให้สิ่งที่ไม่ใช่
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คนให้มีปฏิกิริยาแบบคน สามารถพูดและโต้ตอบได้ และนอกจากพบการใช้ภาษาภาพพจน์  

2 ลักษณะดังกล่าวแล้ว Laksanasiri and Imsamran (2007 : 56) ได้กล่าวถึงภาษา

ภาพพจน์ 12 ชนิด ได้แก่ อุปมา อุปลักษณ์ สัญลักษณ์ นามนัย อติพจน์ บุคลาธิษฐาน  

ปฏิทรรศน์ ปฏิพจน์ คำาถามเชิงวาทศิลป์ การเลียนเสียงธรรมชาติ สัมพจนัย และการ 

กล่าวอ้างถึง ซึ่งการนำาภาษาภาพพจน์มาเรียบเรียงถ้อยคำาจะทำาให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจที่

ลึกซึ้งและได้อารมณ์มากกว่าการใช้ถ้อยคำาที่กล่าวอย่างตรงไปตรงมา 

 และสดุทา้ยการใช้คำาให้ถูกตอ้งเปน็ลกัษณะการใช้คำาใหถ้กูตอ้งตามหลกัไวยากรณ ์

เหมาะสมกบักาลเทศะและบคุคล ควรใชค้ำาใหถ้กูตอ้งโดยเลอืกใชค้ำางา่ย ๆ  สัน้ ๆ  กะทดัรดั สละ

สลวย ไดค้วามชดัเจน มุง่ไปสูค่วามหมาย ไมอ่อ้มคอ้ม เพือ่สรา้งความประทบัใจแกผู่อ่้าน ทัง้นี ้

ผู้เขียนควรรอบรู้ลักษณะของคำาอย่างลึกซึ้ง สังเกตการใช้คำาในลักษณะต่าง ๆ เช่น คำาเกี่ยว

กับความรัก เกลียด โกรธ ตื่นเต้น หวาดกลัว ตกใจ ดีใจ เศร้า เพราะคำาเหล่านี้จะแสดงความ

รู้สึกโดยเฉพาะ เมื่อนำามาใช้จะได้เหมาะสมกับเรื่อง และควรระมัดระวังการใช้คำาสูง คำาต่ำา  

คำาหยาบ คำาละเอียด และคำาคะนอง เพราะคำาเหล่านี้ผู้เขียนต้องรู้จักใช้คำาให้เหมาะสมกับ

ฐานะของบุคคล ระดับการใช้ภาษา และคำานึงถึงการใช้คำาให้ตรงความหมาย 

 ทั้งนี้ Surasit (2006 : 36 - 37) ได้กล่าวถึงปัญหาสำาคัญท่ีทำาให้ผู้เขียน

เกิดความท้อถอยได้ เช่น การใช้คำาผิดความหมาย การเขียนคำาผิด การเขียนคำา

ไม่ชัดเจน การเขียนไม่สนุก ไม่น่าอ่าน อ่านไม่รู้เรื่อง ไม่มีสารประโยชน์ต่อผู้อ่าน 

ไม่มีเอกลักษณ์เฉพาะของตนเอง เป็นเรื่องเดิม ๆ ไม่มีอะไรแปลกใหม่ ขาดความ

สมบูรณ์  ดังนั้น เมื่อได้ทราบถึงปัญหาแล้วลองวิเคราะห์เพื่อหาแนวทางแก้ไข  ดังที่  

Premphan (1999 : 19 - 20) ได้เสนอแนวทางการแก้ไขปัญหาการสร้างสรรค์งานเขียน

ควรเริ่มต้นจากการสร้างงานเขียน การสร้างความมั่นใจ การจัดสรรเวลา การฝึกฝน และ

การสร้างแรงจูงใจ จากนั้นประเมินผลงานเขียนของตนเองที่เขียนเสร็จเรียบร้อยแล้วจาก 

ผู้อ่าน แล้วนำาคำาวิจารณ์ต่าง ๆ มาปรับปรุงแก้ไขต่อไป

 ส่วนการสังเคราะห์ประเภทการเขียนสร้างสรรค์จากหนังสือของ Wetchakun 

(1981); Surasit (2006); Chithawichit (2009); Matcharat (2009) และ Triwiset 

(2011) พบว่าการเขียนสร้างสรรค์มีหลากหลายประเภท ได้แก่ บันทึกประจำาวัน เรียงความ 

นิทาน เรื่องสั้น นวนิยาย กวีนิพนธ์ บทละคร สารคดี และบทความ ซึ่งประเภทการเขียนใน

ลกัษณะตา่ง ๆ  นีส้ามารถนำาไปเปน็แนวทางในการสรา้งสรรคผ์ลงานการเขยีนของตนเองได ้ 

ดังนั้นเมื่อทราบประเภทการเขียนสร้างสรรค์แล้วจึงควรศึกษาองค์ประกอบของการเขียน 

ซึ่งจะประกอบด้วยโครงเรื่อง แนวคิดหรือแก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก บทสนทนา กลวิธีการ 

เล่าเรื่อง การเปิดเรื่อง การดำาเนินเรื่อง การปิดเรื่อง รวมทั้งศึกษาท่วงทำานองการเขียนซึ่งจะ

เป็นลักษณะการใช้ถ้อยคำาสำานวน แสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิด ความลึกซึ้ง ความชัดเจน 

และสะท้อนความคิดออกมาเป็นตัวหนังสือ โดยเน้นความชัดเจน ความกระชับของถ้อยคำา 

ความงดงาม สละสลวย และมแีนวคดิแปลกใหม ่ซึง่จะทำาใหก้ารเขยีนสรา้งสรรคม์คีวามเดน่

ชัดและประสบความสำาเร็จตามที่ต้องการ
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Abstract

 This article aimed to study a construction of Isan society through the 

film on lifestyle of people in Isan society of the Isan movie director on ‘Thai 

Ban The Series’ based on the idea that the film was the social and cultural 

practice especially the construction of reality in society. The finding showed 

that the film had constructed the otherness through the identity construction 

for Isan society as being inferior status. Repetition of discourse through the 

scientific based knowledge and government sector on agriculture. Even though 

the otherness was constructed by the social system, it appeared that there 

was the use of culture as the space to negotiate to change the culture.

Keywords: film, construction, Thai Ban the Series, identity

การประกอบสร้างความเป็นอีสานในภาพยนตร์ กรณีศึกษาไทบ้านเดอะซีรีส์

 Isan Construction on the Film: A Case Study of  

‘Thai Ban The Series’
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บทคัดย่อ

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการประกอบสร้างสังคมอีสานผ่าน

ภาพยนตร์ที่เนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตคนในสังคมอีสาน ผลงานผู้กำากับอีสาน เร่ืองไทบ้าน

เดอะซีรีส์ ด้วยหลักคิดที่ว่าภาพยนตร์เป็นปฏิบัติการทางสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะ

การประกอบสร้างความเป็นจริงของสังคม ผลการศึกษาพบว่า ภาพยนตร์ได้ประกอบสร้าง

ความเป็นอื่น (the otherness) ผ่านการประกอบสร้างอัตลักษณ์ (identity) ความเป็นชาย

ขอบ การประกอบสรา้งความดอ้ยพฒันาของสงัคมอสีาน โดยการทำาใหด้อ้ยพฒันากวา่ การ

ผลิตซ้ำาวาทกรรมพัฒนาผ่านความรู้แบบวิทยาศาสตร์ด้านการเกษตร แม้ความเป็นอื่นจะ

ถูกสร้างขึ้นโดยระบบสังคม แต่ก็ปรากฏการใช้วัฒนธรรมเป็นพื้นที่ในการต่อรอง เพื่อการ

เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมได้

คำาสำาคัญ: ภาพยนตร์, การประกอบสร้าง, ไทบ้านเดอะซีรีส์, อัตลักษณ์

บทนำา

 วรรณกรรมท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับเรื่องราวของคนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  

ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ภาคอีสาน หรือ คนอีสาน” ส่วนมากแฝงด้วยทัศนคติหรือความรู้สึก

แบบเหมารวม (Stereotype)  'โง ่จน เจบ็' ตอ่คนอสีาน ดงัที ่Phattharakunwanit (2012: 

17) กล่าวว่า “ฟ้าบ่กั้นเป็นหนังสือท่ีเรียกขานมโนธรรมของอภิสิทธิ์ชนและให้อภิสิทธิ์ชน

เห็นใจคนยากจนในชนบท โดยเฉพาะถิ่นอีสาน จึงกลายเป็นหนังสือที่ถูกใช้เป็นเครื่องมือ

ผลิตซ้ำาอัตลักษณ์ความเป็นอีสานและความ  'โง่ จน เจ็บ' ” ซึ่งทัศนคติแบบ 'โง่ จน เจ็บ' 

ถูกผลิตซ้ำาแล้วซ้ำาเล่าผ่านวรรณกรรมหลายเรื่อง เช่น ลูกอีสาน มนตร์รักแม่น้ำาชี สาปอีสาน 

ทองปาน และครูบ้านนอก ล้วนใช้ฉากและสถานที่ภาคอีสานเป็นตัวดำาเนินเรื่อง เต็มไปด้วย

ภาพความยากจน แห้งแล้ง อดอยาก การศึกษาไม่สูงและผลิตซ้ำาผ่านภาพยนตร์

 วรรณกรรมหลายเรือ่งไดร้บัการพฒันาเปน็ภาพยนตร ์เชน่ ทองปาน ลกูอสีาน ครู

บ้านนอก ภาพยนตร์เหล่านี้ล้วนนำาเสนอทัศนคติ 'โง่ จน เจ็บ'  ให้เป็นสารัตถะในลักษณะ

ตายตัว (essentializing) ให้กับคนอีสานเช่น “ทองปาน ภาพยนตร์ที่สะท้อนปัญหา 

การถูกไลท่ีจ่ากการพัฒนาครัง้แลว้ครัง้เลา่ในชนบท” (Sanransukthiwawet, 2009 :  114-

115) เรื่อง“ลูกอีสาน ภาพยนตร์นำาเสนอเรื่องของคนอีสานที่ต่อสู้และเอาตัวรอดท่ามกลาง

ความแร้นแค้น” (Samransukthiwawet, 2009: 190) บางครั้งลดทอนความเป็นมนุษย์ให้

มีความซับซ้อนน้อยลง (reductionism) รวมทั้งทำาให้ความหมายทางวัฒนธรรมกลายเป็น

เรื่องเหมือนธรรมชาติท่ีทุกคนยอมรับโดยปราศจากความสงสัยด้วยการนำาเสนอภาพแสดง

แทนวัฒนธรรม (Culture representation) ในมิติต่าง ๆ เช่น การศึกษา (education)  

อัตลักษณ์ (identity) เพื่อทำาให้เกิดความเป็นอื่นที่เรียกว่า “ชายขอบ” 

 ปัจจุบันภาพยนตร์เป็นสื่อที่ผลิตสร้างทัศนคติที่ทำาให้เกิดความเป็นอ่ืนต่อสังคม

อีสาน ทั้งนี้นับแต่ศตวรรษท่ี 21 เป็นต้นมาวงการภาพยนตร์ใช้เรื่องราวความเป็นอีสาน 

นำาเสนอในลักษณะที่ไม่ใช่การดัดแปลงจากวรรณกรรม แต่เป็นการสร้างพล็อตเรื่อง 

(Plot) ขึ้นมาใหม่ เช่น แหยมยโสธร คนไฟบิน ปัญญาเรณู ผู้บ่าวไทบ้าน 15 ค่ำาเดือน 11  

ฮักนะสารคาม อีนางเอ๊ยเขยฝรั่ง เป็นต้น แม้ภาพยนตร์เหล่านี้จะมีความหลากหลายแต่

เนื้อหายังผลิตซ้ำาทัศนคติชุดเดิมของคนอีสานในแบบฉบับ 'โง่ จน เจ็บ' ดังที่ chaithongdi 

(2015: 15) กล่าวถึงภาพยนตร์กับสังคมว่า

  

 ข้อความข้างต้นสะท้อนความนิยมในการนำาเรื่องราวของคนอีสานมาสร้าง

เป็นภาพยนตร์เพิ่มขึ้นบางครั้งแม้ภาพยนตร์จะไร้พระเอกหน้าหล่อ นางเอกไร้ชื่อเสียง  

ฉากบ้านนาท่ีเรียบง่ายกับความรักท่ีไม่ซับซ้อน ใช้ภาษาอีสานท้ังเรื่อง นอกจากนี้ตัวละคร

เอกฝ่ายชายมีลักษณะตรงข้ามกับตัวละครเอกฝ่ายหญิงในทุกมิติ เช่น หน้าตา การศึกษา 

ฐานะทางครอบครัว ฐานะทางสังคม หน้าท่ีการงาน อย่างภาพยนตร์เรื่อง “ไทบ้านเดอะ 

ซีรีส์” ภาพยนตร์ที่คาดว่าจะขาดทุนกลับสามารถทำารายได้จากการฉายในโรงภาพยนตร์ 

เกินคาดหมาย 28 ล้านบาทและได้รับทุนสนับสนุนให้ผลิตเป็นละครโทรทัศน์ (Thairat 

Online: 14 August 2560)

 

 ภาพยนตร์ถูกใช้ เป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดภาพแทนทาง

สังคม (Social Representation) รวมไปถึงอุดมการณ์ทางสังคม  

(ideology) ไปยังผู้ รับสาร ภาพยนตร์ที่เล่าเรื่องของอีสานอาจมีเนื้อหา

และรูปแบบที่หลากหลาย แต่มีจุดร่วมคือ การประกอบสร้างความเป็น

อีสานที่ค่อนข้างจะเหมารวม เช่น การแต่งงานกับสามีชาวต่างชาติในเร่ือง 

อีนางเอ๊ยเขยฝรั่งและการนำาเสนอภาพอีสานผ่านสายตาเด็กในปัญญาเรณู ภาพ

ชีวิตและความแห้งแล้งของอีสานกับการต่อสู้ของชนชั้นนำาในคนไฟบิน
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 ไทบ้านเดอะซีรีส ์ผลงานของบริษัท เซ้ิงโปรดักชั่นแอนด์ออแกไนเซอร์ จำากัด  

เข้าฉายในโรงภาพยนตร์ (ภาคอีสาน) เมื่อวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2560 เนื้อหามุ่งเสนอเรื่อง

ราวของวัยรุ่นหนุ่มสาวอีสาน โดยตัวละคร “จ่าลอด” ผู้บ่าวไทบ้านขี้อายชีวิตไม่เคยมีแฟน 

และไดร้บัคำาแนะนำาจาก “เซยีง” เพือ่นสนทิใหจ้บีสาวหนึง่รอ้ยคน เพราะเชือ่วา่ตอ้งมสัีกคน

ทีต่อบรบัเปน็แฟน และแล้วปัญหาก็เกดิข้ึนเมือ่การจบีสาวหน่ึงรอ้ยคนตอ้งใชเ้งินมาก เขาจงึ

สมัครเป็นนักการภารโรงที่โรงเรียน และได้แอบชอบ “แก้ว” ครูฝึกสอน 

 ภาพยนตร์เลือกประกอบสร้างให้ตัวละครเอกฝ่ายชายและฝ่ายหญิงมีลักษณะที่

แตกต่างกันอย่างชัดเจน เช่น ตัวละครเอกหญิงแต่งกายในชุดเสื้อผ้าสบาย ๆ  สะอาดสะอ้าน 

ตรงข้ามกับตัวละครเอกชายที่ดูหม่นหมอง กางเกงขาด ๆ   หรือเรื่องบุคลิกหน้าตา ตัวละคร

หญิงกำาหนดให้มีหน้าตาที่สวยงาม สดใส ส่วนตัวละครเอกชายถูกกำาหนดให้มีใบหน้าหมอง

คล้ำา ไม่หล่อเหลา หรือการใช้ฉากเป็นบ้านสองชั้นสภาพโทรม ร้านค้าที่แขวนสินค้าตามราว

ไมไ้มท่นัสมยัอยา่งร้านสะดวกซ้ือทีว่างบนชัน้วางอยา่งเปน็ระเบยีบ โตะ๊ไมท้ีด่ไูรค้วามสวยงาม

ปูทับด้วยเสื่อกกฝืนเก่า

 หากกล่าวถึงภูมิภาคที่มีความยากจนมากที่สุดของประเทศไทย ภาคอีสาน

เป็นภูมิภาคแรกที่ทุกคนนึกถึง และมองภาพของสังคมอีสานด้อยพัฒนากว่าภูมิภาคอ่ืน  

ในบทความนีผู้้เขยีนจงึเนน้วเิคราะหก์ารประกอบสรา้งความเปน็อสีานในภาพยนตรไ์ทบา้น

เดอะซีรีส์ในฐานะที่ภาพยนตร์เป็นเคร่ืองมือในการประกอบสร้างความเป็นจริงในสังคม 

ดังที่ Luiyaphong (2013: 15) กล่าวว่า “ภาพยนตร์มีความสัมพันธ์กับสังคมใน 2 ด้าน  

ด้านแรก ภาพยนตร์ในฐานะภาพสะท้อนสังคม (reflectionism) หมายถึง ภาพยนตร์จะ

เป็นเสมือนกระจกที่สะท้อนความเป็นไปในสังคม ในทางกลับกัน ด้านที่สอง ภาพยนตร์คือ

การประกอบสรา้งความเปน็จรงิ (constructionism)” ผูเ้ขยีนจงึศกึษาวเิคราะหภ์าพยนตร์

ในมิติทางวัฒนธรรมผ่านเนื้อเรื่อง ตัวละคร ฉาก และภาษา เนื่องจากเนื้อหาของภาพยนตร์

ย่อมแฝงด้วยความหมายท่ีเป็นผลผลิตจากอำานาจบางประการในสังคมเป็นตัวกำาหนด  

การวิเคราะห์ภาพยนตร์จึงเป็นการ “ขุดค้นความหมาย” ที่ซ่อนอยู่ในเนื้อหา

แนวทางการศึกษาการประกอบสร้างสังคมในภาพยนตร์

 ภาพยนตร์เป็นปฏิบัติการทางสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะการประกอบสร้าง

ความเป็นจริงของสังคม แม้สิ่งท่ีสร้างไม่มีความหมายอยู่จริง แต่ภาพยนตร์ประกอบสร้าง

ความหมายใหม่ได้ตามที่ผู้สร้างเป็นผู้กำาหนดให้กับผู้ชม ซึ่งผู้ชมถูกครอบงำาความหมายจาก

การชมภาพยนตร์โดยไม่รู้ตัว แต่ผู้ชมเลือกวิเคราะห์ตีความได้ตามประสบการณ์ของตน

 Luiyaphong (2013: 29-32) ได้กล่าวถึงแนวทางการศึกษาการประกอบสร้าง

ความหมายและอุดมการณ์ในภาพยนตร์ สรุปสาระสำาคัญดังนี้

 

 

 ภาพยนตรเ์ปน็เร่ืองเลา่รปูแบบหนึง่ทีป่ระกอบขึน้บนความสมัพันธแ์บบคูต่รงขา้ม 

ซึ่งเป็นจุดเด่นของภาพยนตร์เรื่องไทบ้านเดอะซีรีส์เช่น ความสัมพันธ์แบบคู่ตรงข้ามของ 

ตวัละครเอกชาย-หญงิ หรอืความสมัพนัธแ์บบคูต่รงขา้มของการทำานาแบบดัง้เดมิกบัการทำา

นาแบบพึ่งพาความมรู้ทางวิทยาการสมัยใหม่ การจัดเรียงองค์ประกอบต่าง ๆ ภายใต้ความ

สัมพันธ์ดังกล่าวเพื่อสื่อความหมายผ่านการประกอบสร้างความเป็นจริงและอุดมการณ์ใน

สังคมให้ผู้ชมทราบว่าภาพยนตร์ต้องการสร้าง/ย้ำาอะไร

 การชมภาพยนตร์อย่างรู้เท่าทันย่อมหมายถึงความสามารถขุดค้นความหมาย

และอุดมการณ์ที่แฝงอยู่ในภาพยนตร์ออกมาตีแผ่ให้ทราบ ซึ่ง Luiyaphong (2013 : 50-

51) ได้กล่าวถึงแนวทางในการตีความหมายของผู้รับสารตามแนวทางของ Stuart Hall 3 

แบบ คือ การตีความไปตามความหมายที่ผู้ผลิตสร้าง (preferred meaning) การตีความ

หมายแบบตรงข้ามกับผู้ผลิต (oppositional meaning) และการตีความหมายแบบต่อรอง  

 การศึกษาภาพยนตร์ในแนวทางนี้เป็นการเดินทางตามแนวคิดของ 

สำานักมาร์กซีสต์ (Marxism) ราวทศวรรษที่ 1970 คือสนใจมิติเชิงอุดมการณ์ 

โดยมองว่าอุดมการณ์เป็นกรอบการรับรู้ของมนุษย์ อุดมการณ์ทำางานผ่าน

ภาษา เชน่ โครงสรา้งภาษาในการเลา่ตำานานตา่ง ๆ  จากการศกึษาตามแนวคดินี ้

กลับพบว่า การเล่าเรื่องไม่ได้เกิดขึ้นลอย ๆ ตามธรรมชาติ แต่มีโครงสร้าง 

บ า ง อ ย่ า ง กำ า กั บ อ ยู่ อ ย่ า ง มี ร ะ บ บ บ น ค ว า ม สั ม พั น ธ์ แ บ บ คู่ ต ร ง

กันข้าม (binary oppositions) เช่น โครงสร้างภาษากำาหนดความ

เป็ นพระ เ อก -นา ง เ อก  นา ง เ อก -นา ง ร้ า ย  ส่ วน อุ ดมการณ์ ท่ี ฝั ง

ร า ก ลึ ก ล ง ใ น จิ ต ใ ต้ สำ า นึ ก  ม อ ง ว่ า ร ะ บ บ สั ญ ญ ะ ใ น จิ ต ไ ร้ สำ า นึ ก  

(unconscious) มีระบบโครงสร้างคล้าย ๆ กับภาษา กล่าวคือ มนุษย์สามารถ

หยิบยกสัญญะที่เห็นในภาพยนตร์เข้าสู่จิตไร้สำานึกได้โดยไม่รู้ตัว สังคม

พยามยามตีหรือสร้างกรอบเพื่อควบคุมจิตไร้สำานึกของมนุษย์ผ่านสื่อต่าง ๆ  

เช่น อุดมการณ์รักชาติ เป็นต้น
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(negotiated meaning) ซ่ึงแนวทางดังกล่าวสามารถนำามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาการ

ประกอบสร้างสังคมอีสานในภาพยนตร์ โดยเน้นการศึกษาสังคมอีสานเชิงวัฒนธรรมที่

นำาเสนอในมิติต่าง ๆ เช่น ความเป็นชายขอบ วาทกรรมการพัฒนา และการต่อรองทาง

วัฒนธรรมที่ถูกกลบเกลื่อนให้เป็นที่รับรู้เสมือนว่าเป็นธรรมชาติแบบ “มายาคติ”

 Prachakun (2001: 4) อธิบาย “มายาคติ (Myth)” ว่าหมายถึง “สิ่งประกอบ

สรา้งทางวฒันธรรมทีท่ำาใหเ้ราหลงคิดไปวา่คา่นยิมทีเ่รานบัถืออยูน่ัน้เปน็ธรรมชาต ิหรอืเปน็

ไปตามสามัญสำานึก” การถอดรหัสความหมายแฝงในภาพยนตร์จะทำาให้เห็นการประกอบ

สร้างความหมายและอุดมการณ์ทางสังคมที่ซ่อนอยู่

 โดยสรุปผู้เขียนเห็นว่า ภาพยนตร์เรื่องไทบ้านเดอะซีรี่ส์นำาเสนอเรื่องราวเก่ียว

กับสังคมอีสานย่อมตกอยู่ภายใต้การประกอบสร้างทางวัฒนธรรมที่มีความหมาย เพื่อให้

เกิดความเข้าใจผู้รับสารจึงต้องค้นหาความหมายต่าง ๆ ท่ีแฝงไว้ในเนื้อหาของภาพยนตร์  

ซึ่งผู้เขียนจะนำาเสนอผลการวิเคราะห์ตามลำาดับดังต่อไปนี้

 1. การประกอบสร้างอัตลักษณ์: คนอีสานชายขอบ

 2. การประกอบสร้างความด้อยพัฒนา: อีสานชนบทที่ยังไม่พัฒนา

 3. การประกอบสร้างความรู้ : นัยของการพัฒนาเพื่อการเปลี่ยนแปลง

การประกอบสร้างอัตลักษณ์ : คนอีสานชายขอบ

 การประกอบสร้างอัตลักษณ์คนอีสานเป็นกระบวนการผลิตซ้ำาชุดความคิด

พรมแดนความแตกตา่งระหวา่งกลุม่คน กระบวนการดงักลา่วไมไ่ดเ้กดิขึน้อยา่งตรงไปตรงมา 

แตเ่ปน็ระบบความสมัพนัธท์ีเ่กดิขึน้อยา่งซบัซอ้นระหวา่งกลุม่ตา่ง ๆ  ในสงัคม ความสมัพนัธ์ 

ดังกล่าวดำาเนินไปอย่างเป็นระบบภายใต้โครงสร้างความสัมพันธ์แบบตรงกันข้าม หรือ 

ทวิลักษณ์ หรืออาจเป็น พหุลักษณ์ ทำาให้เกิดการแตกตัวเป็นกลุ่ม โดยที่กลุ่มหนึ่งมีอำานาจ

ในการครอบงำาอีกกลุ่ม เช่น การแบ่งชนกลุ่มใหญ่กับชนกลุ่มน้อย คนปกติทางเพศกับผิด

ปกติทางเพศ เป็นต้น

 กระบวนการสร้างความสัมพันธ์ดังกล่าว ไม่เพียงช่วยจำาแนกความเหมือนหรือ

ความแตกตา่งเข้าไว้ดว้ยกนั ยงัมองความแตกตา่งในลกัษณะทีเ่ปน็อืน่ ซึง่เป็นการมองในเชงิ

อำานาจด้วยการประกอบสร้างความเป็นชายขอบของสังคมให้เกิดขึ้นโดยผ่านกระบวนการ

ประกอบสร้างอัตลักษณ์ กล่าวคือกลุ่มที่มีอำานาจเหนือกว่ากำาหนดสร้าง ตีความ และใช้

สิ่งที่เรียกว่าลักษณะร่วมภายใต้วาทกรรมความเป็นสากล ทำาให้กลุ่มที่แตกต่างกลายเป็น 

ชายขอบของสงัคมทีถ่กูทำาใหก้ลายเปน็ส่ิงทีไ่มม่ตัีวตน ไม่มคีวามสำาคญั บางครัง้กลุ่มทีไ่ดร้บั

ผลการกระทำาอาจยอมรับหรือโต้ตอบ โดยการสร้างความหมายใหม่

 Lueang-aramsi (2003 : 13) กล่าวถึงความเป็นชายชอบ ว่า “เป็นการกระทำา

ที่พยายามขยับเขยื้อนกรอบอัตลักษณ์ประดิษฐ์อันทรงอำานาจท่ีหยุดน่ิงและตายตัว การ 

ปะทะสังสรรค์ การเลือกสรรและปฏิเสธ การตีความและนิยามใหม่ เพื่อทำาให้มีอัตลักษณ์

แบบเดียวและเปลี่ยนแปลงไม่ได้ พื้นที่แสดงตัวตนจึงมีขอบเขตที่กว้างขวางขึ้น อนุญาตให้

มีการเลือกใช้และผสมผสานอัตลักษณ์ในหลายลักษณะ ในหลายสถานการณ์ต่าง ๆ กัน” 

ทัง้นีเ้ราจะพบการผลติซ้ำาอตัลกัษณข์องคนชายขอบ เชน่ ชาวเขา ขอทาน กระเทย คนจรจดั 

กรรมกร ล้วนเป็นการสร้างความเป็นอื่นผ่านกระบวนการชายขอบของสังคมทั้งสิ้น

 Kitti-Asa (2003 : 53-54) เสนอมโนทัศน์ความเป็นชายขอบมีสาระสำาคัญ สรุป

ได้ว่า

 

 ภาพยนตร์เรื่อง ไทบ้านเดอะซีรีส์ ได้ประกอบสร้างอัตลักษณ์ของความเป็นชาย

ขอบสังคมอีสานผ่านหลายเหตุการณ์ในเรื่อง ประกอบด้วย 1) ความเป็นชายขอบผ่านการ

ศึกษา 2) ความเป็นชายขอบทางเทคโนโลยี 3) ความเป็นชายขอบผ่านการแต่งกาย และ  

4) ความเป็นชายขอบผ่านวิถีการดำารงชีวิตซึ่งจะนำาเสนอแต่ละประเด็น ดังนี้

 “โดยทั่วไปภาวะและกระบวนการทำาให้เป็นชายขอบ หมาย

ถึง กลุ่มประชากร วิถีชีวิต พื้นที่ทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม

และวัฒนธรรมที่ได้รับการนิยามจากรัฐ สื่อมวลชน ชนชั้นผู้ปกครอง 

และชนชั้นนำาในสังคมว่า ตกอยู่ในสภาพความเป็นชายขอบเนื่องจาก

เหตุผลหลายประการ เช่น ตั้งอยู่ในพื้นที่ไกลปืนเที่ยง ห่างไกลความ

เจริญ คนยากจน ทั้งนี้คำาถามที่น่าสนใจเกี่ยวกับการนิยามภาวะชาย

ขอบ คือ ตกเป็นชายขอบของอะไร ใครเป็นคนกำาหนดว่าใครหรือพื้นที่

ใดเป็นชายขอบ ใช้อะไรเป็นเกณฑ์ในการวัดความเป็นชายขอบ เพราะ

ความเป็นชายขอบไม่ใช่สิ่งท่ีหยุดนิ่งหรือสัมบูรณ์ หากแต่มีพลวัต” 
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 1. ความเป็นชายขอบผ่านการศึกษา 

 การประกอบสร้างความเป็นชายขอบทางการศึกษา ภาพยนตร์ได้นำาเสนอเรื่อง

ราวของ “ป่อง” ผู้เรียนจบปริญญาจากมหาวิทยาลัยในกรุงเทพฯ เดินทางกลับสู่ท้องถิ่น 

เพื่อนำาเอาความรู้ทางด้านการพาณิชย์มาเปิดร้านสะดวกซื้อ (7-eleven) ในหมู่บ้าน แต่

กลับถูกพ่อที่เป็นผู้ใหญ่บ้านไม่อนุญาต และกำาหนดให้ป่องต้องทำานา การไม่ยอมรับของ

พ่อเป็นการปฏิเสธความรู้ขั้นสูง (ปริญญา) และให้ความสำาคัญกับการพึ่งภูมิปัญญาดั้งเดิม 

(การทำานา) มากกว่าการค้า

 ป่อง กับ พ่อ คือคู่ตรงข้ามทางการศึกษาที่ปรากฏในเนื้อเรื่อง ป่องจบการศึกษา

จากมหาวิทยาลัยในเมืองหลวงถูกทำาให้เป็นอื่นผ่านสายของผู้เป็นพ่อที่ไม่เชื่อมั่นในความรู้

ที่ได้ศึกษามาจะสามารถปรับใช้ได้กับชนบท นำาไปสู่การทดสอบด้วยการทำานาเป็นเง่ือนไข 

ตอ่รอง พอ่จงึเปน็ตวัแทนของคนอสีาน คอื ไมไ่ดเ้รยีนหนงัสอื เชน่เดยีวกบัตวัละครอกีหลาย

คนที่ไม่ได้รับการศึกษาในระดับท่ีสูง ความแตกต่างทางการศึกษาจึงทำาให้ความคิดของ 

ตัวละครทั้งสองต่างกัน พ่อมองการใช้ความรู้ในระบบการเลี้ยงชีพ ส่วนป่องกลับมองแบบ

ระบบทุนการค้า เน้นการค้ามากกว่ากสิกรรม 

 นอกจากนี้ ภาพยนตร์ให้ตัวละครยอมรับในระดับการศึกษาของตนที่มีน้อยกว่า 

ดังข้อความที่ “จ่าลอด” หนุ่มบ้านนอกเพื่อนป่องไม่ได้เรียนสูงพูดว่า  "บ้าตี้ กูจบแค่มอ 6 กู

สไิปเฮด็อหียงัได”้ เปน็การยอมรบัถงึคณุวฒุทิางการศกึษาทีไ่มส่งูจงึไมส่ามารถทำางานอะไร

ไดม้ากกว่าการใชแ้รงงานภาคการเกษตรเช่นบรรพบรุษุ หรอืคำากล่าวของตวัละคร “ลงุ” วา่ 

“มึงเรียนสูงมาก็บอกสิว่าจะให้ทำาอย่างไร” ข้อความดังกล่าวเป็นตัวอย่างที่สะท้อนให้เห็น

การยอมรับในวุฒิการศึกษาที่ไม่สูง จึงไม่มีทางเลือกมากนัก และแฝงด้วยมายาคติว่าด้วย

ความเชื่อที่ว่าผู้มีการศึกษาดีกว่าย่อมประสบความสำาเร็จ

 ภาพยนตร์เรื่องนี้ จึงเป็นการประกอบสร้างอัตลักษณ์ของคนอีสานผ่านภาพ 

ชายขอบทางการศึกษาโดยเน้นนำาเสนอระดับการศึกษาของตัวละครในชุมชนอีสานที่ได้รับ

การศกึษาเพยีงภาคบงัคับ และยอมรบัสภาพการเปน็ผูเ้รยีนนอ้ยด้วยการทำานาดว้ยวธิดีัง้เดมิ

ตามบรรพบรุษุ นอกจากนี ้ภาพยนตรไ์ดต้อกย้ำาคณุภาพของการศึกษาผ่านตวัละครอกีหลาย

คน โดยเฉพาะกลุ่มวัยรุ่นที่ควรได้รับการศึกษาที่สูง แต่กลับไม่ได้รับโอกาสในการศึกษาต่อ

ระดับที่สูงขึ้น ยกเว้นผู้ที่มีเงินอย่างป่องถึงงจะได้เรียนในระดับที่สูงขึ้น ทำาให้ไม่ทางเลือกใน

การทำางานเลี้ยงชีพน้อย

 2. ความเป็นชายขอบทางเทคโนโลยี

 การเข้าไม่ถึงเทคโนโลยีของคนอีสานในภาพยนตร์ เป็นประเด็นสำาคัญประการ

หนึ่งที่ผู้สร้างภาพยนตร์เลือกนำาเสนอบนความสัมพันธ์แบบคู่ตรงข้ามทางความคิด “เมือง

กบัชนบท” เพือ่ทำาให้คนอีสานมคีวามเปน็อ่ืนท่ีตา่งจากเมอืงดว้ยความกา้วล้ำาทางเทคโนโลย ี

ผ่านการประกอบสร้างภาพแทนตัวละครป่อง กับความล้าหลังทางเทคโนโลยีของตัวละคร

ชาวบ้านที่ห่างไกลเทคโนโลยี

 ป่องตัวละครที่ใช้ชีวิตเกี่ยวข้องกับเทคโนโลยีอย่างเห็นได้ชัดการถือคอมพิวเตอร์

ไอแพด (I-pad) ติดตัวเพื่อใช้ในการค้นคว้าข้อมูล เพื่อคำานวณข้อมูลเกี่ยวกับร้านสะดวก

ซ้ือที่ตนต้องการเปิดกิจการในหมู่บ้าน การสั่งซ้ือ “เซกเวย์” ราคากว่าแสนบาทใช้สำาหรับ 

การขบัขีไ่ปทำานา ซึง่จดัไดว้า่ปอ่งเปน็ภาพแทนคนเมอืงผา่นความเจรญิทางเทคโนโลย ี(การ

ไปรับความรู้และใช้ชีวิตในเมืองหลวง) และภาพยนตร์ยังย้ำาชุดความคิดดังกล่าวผ่านภาพ

การขับเซกเวย์ควบคู่กับรถไถเดินตาม เทคโนโลยีทางการเกษตรที่ทันสมัยสุดของชาวนา 

ดังปรากฏในภาพยนตร์

 ที่มา : ภาพตัดจากภาพยนตร์ เรื่อง ไทบ้านเดอะซีรีส์

 จากภาพจะเหน็วา่ ภาพยนตรเ์ลอืกนำารถไถเดนิตามกบัเซกเวยม์าเปรยีบเทยีบกนั

ในหลายฉาก สะท้อนให้เห็นความไม่เข้ากัน (คู่ตรงข้าม) ของพาหนะทั้งสอง เพื่อประกอบ

สรา้งความหมายทางสงัคมในเรือ่งของการพฒันา-ไมพ่ฒันาทางดา้นเทคโนโลย ีการประกอบ

สร้างความเป็นชายขอบทางเทคโนโลยีจึงเป็นองค์ประกอบหน่ึงท่ีภาพยนตร์เลือกนำาเสนอ 

นอกจากนี้ ภาพยนตร์ได้นำาเสนอความสำาคัญของเทคโนโลยีกับการดำารงชีวิตของป่อง เช่น 

การใช้เทคโนโลยีในการดำารงชีวิตและการทำาการเกษตรของป่อง ภาพห้องทำางานของป่อง

ที่บ้านเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตเพื่อค้นคว้าข้อมูลต่าง ๆ ทางการเกษตร และเพื่อการสื่อสาร

กับหน่วยงานทางราชการเพื่อขอข้อมูลในการทำาการเกษตรแบบใหม่ท่ีจะได้กำาไร่กว่าการ

ทำานาในแบบเดิมที่ชาวบ้านทำาสืบต่อ ๆ กันมา เทคโนโลยีจึงเป็นภาพแทนของความรู้ทาง
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วิทยาศาสตร์ที่มีขีดความสามารถสูงช่วยให้ประสบความสำาเร็จ เหนือวิถีดั้งเดิมที่ชาวนาใช้

ในการทำานาตามประสบการณจ์ากบรรพบรุษุ เทคโนโลยจีงึถกูใชเ้ปน็ภาพแทนเพือ่ประกอบ

สรา้งความไมพ่ฒันาหรอืด้อยพฒันาของสงัคมอสีานด้านเทคโนโลย ีอันนำาไปสูก่ารประกอบ

สร้างความเป็นชายขอบทางเทคโนโลยี

 3. ความเป็นชายขอบผ่านการแต่งกาย

 การแต่งกายเป็นองค์ประกอบหน่ึงท่ีเห็นความแตกต่างอย่างชัดเจนภายใต้ความ 

“สดใส” และ “หม่นหมอง” คู่ความสัมพันธ์แบบคู่ตรงข้าม ชุดแต่งกายและเครื่องประดับ

ของตวัละครเปน็องคป์ระกอบสำาคญัในการประกอบสรา้งอตัลกัษณค์วามเปน็ชายขอบของ

คนอีสานที่ปรากฏในภาพยนตร์เรื่องนี้การกำาหนดให้ตัวละครสวมใส่ชุดแตกต่างกันย่อมมี

ความเช่ือมโยงกับการประกอบสร้างความหมายทางสังคมด้วย นั้นคือการประกอบสร้าง

อัตลักษณ์ของการเป็นชายขอบผ่านเครื่องแต่งกายเป็น 2 กลุ่ม ที่ตรงข้ามกัน คือ ตัวละคร

ทีเ่ปน็ภาพแทนคนเมอืง ประกอบดว้ยปอ่งและแฟน กบัอกีกลุม่คือ ตวัละครทีเ่ปน็ภาพแทน

คนอีสาน เช่นจ่าลอด เซียงชาวนาดังภาพ

ที่มา : ภาพจากเพจเฟซบุ๊ก Thai Ban The Series

 ภาพดา้นบนคอื การแตง่กายของตวัละครกลุม่คนเมอืง จะเหน็วา่ตวัละครแตง่กาย

ดูสะอาดสะอ้าน สีสันสดใส ดังภาพที่ 1 (บนซ้าย) ป่องกำาลังนั่งกินพิซซาบนเก้าอี้ที่ออกแบบ

นำาสมัย (โมเดิร์น) กลางทุ่งนา ส่วนภาพที่ 2 (บนขวา) เป็นสาวจากเมืองกรุง คนรักของป่อง

ในชดุสขีาวสดใส สวมทับดว้ยเสือ้คลมุสแีดง และปอ่งสวมเสือ้เชิต้คอปกสวมทับดว้ยเสือ้คลมุ

แบบสูทลักษณะการแต่งกายแบบการทำางานในสำานักงาน (office) การให้ตัวละครสวมชุด

ที่แตกต่างกัน คือ การประกอบสร้างความเป็นอื่นผ่านคู่ตรงข้ามการแต่งกายกับคนชนบท 

ในภาพที่ 3 (ล่างซ้าย) และ ภาพที่ 4 (ล่างขวา) ในชุดที่สวมสีซีด มอมแมม ไม่สดใส นอกจาก

นี้ยังปรากฏคราบโคลนติดตามแขนเสื้อ กางเกงขาดเขาเก่า ๆ ที่คอคล้องด้วยผ้าขาวม้า ผ้า

ทออันเป็นเอกลักษณ์ของคนอีสาน

 การนำาเสนอภาพตรงข้ามระหว่างคนกรุงในชุดการแต่งกายที่สดใสกับคนชนบท

ที่แต่งกายในชุดท่ีสีสันไม่สดใสเป็นการประกอบสร้างความเป็นอ่ืนแล้ว การกำาหนดให้ 

ตวัละครเอก “จา่ลอด” เมือ่ตอ้งพบปะกบัคนทีต่นหมายรกัตอ้งสวมใสเ่สือ้ผา้ในแบบของคน

เมอืง การเลอืกเปลีย่นชดุในบางสถานการณเ์ปรยีบไดก้บัการเลอืกแสดงอัตลักษณ์ โดยเฉพาะ

การเลือกสวมใส่เสื้อผ้าแบบคนเมือง เป็นการประกอบสร้างความด้อยกว่าด้วยอัตลักษณ์ 

การแต่งกาย แสดงให้เห็นถึงการยอมรับความด้อยกว่า และการเปลี่ยนชุดบางโอกาส คือ 

การยอมสลัดความด้อย (อีสาน) ทิ้งและยอมรับความเจริญกว่า (เมือง) ด้วยการเลียนแบบ

การแต่งกายเพื่อให้ตนเป็นที่ยอมรับและการยอมสลัดเครื่องแต่งกายแบบเดิมทิ้ง

 4. ความเป็นชายขอบผ่านวิถีการดำารงชีวิต

 วิถีชีวิตเป็นการประกอบสร้างอัตลักษณ์อีกประการหนึ่งในภาพยนตร์เรื่องนี้ 

สภาพการดำารงชีวติตามระบบเศรษฐกจิแบบพึง่พาซึง่ตรงขา้มกบัเศรษฐกจิแบบทนุกลา่วคอื  

การดำารงชีวิตที่เน้นการค้าและการแสวงหากำาไร เช่น ภาพการนำาโฉนดที่ดินมาจำานองกับ

ผู้ใหญ่บ้านคำาตัน โดยไม่มีการจัดทำาสัญญาหรือรายละเอียดต่าง ๆ ทางการเงิน เป็นการ

พึ่งพาแบบเกื้อกูลที่มองความจำาเป็นทางการเงินของบุคคลมากกว่าการแสวงหาผลกำาไร

หรือประโยชน์ทางธุรกิจ ตรงข้ามกับป่องที่นิยมการทำาธุรกิจร้านสะดวกซื้อ การค้าที่ผู้ซื้อ

ไร้อำานาจในการต่อรองอย่างสิ้นเชิง เพราะราคาและการจำาหน่ายสินค้ามีการกำาหนดราคา

ขายไวแ้นน่อนชดัเจน นอกจากนีก้ารดำาเนนิการทางธรุกจิของปอ่งยงัตรงขา้มกบัการคา้ขาย

ในสงัคมอสีาน ท่ียงัเปน็ระบบแบบพึง่พงิเพือ่การเลีย้งชพี ดงัร้านชำาในหมูบ่า้นเปดิโอกาสให้

ผู้คนสามารถหยิบยืมสิ่งของไปใช้ก่อนค่อยนำาเงินมาจ่ายภายหลัง การค้าขายดังกล่าวจึงมี

ความยืดหยุ่นระหว่างผู้ขายและผู้ซื้อมากกว่าร้านสะดวกซื้อ

 นอกจากนี้ วิถีชีวิตของชาวอีสานถูกนำาเสนอในแบบฉบับที่เรียบง่าย เริ่มจากภาพ

1 2

3 4
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ของบ้านไม้ใต้ถุนสูง โดยปล่อยให้ใต้ถุนบ้านโล่งสำาหรับการเลี้ยงสัตว์และจัดกิจกรรมต่าง ๆ 

เช่น ทำาครัว ที่นั่งเล่น ท่ีรับแขก ท่ีเก็บเครื่องมือทางการเกษตรเป็นต้น บ้านที่ทำาห้องสุขา

นอกตวับา้น ตามความเชือ่ดัง้เดมิไมใ่หน้ำาของสกปรกเข้าในตวับา้น ภาพห้องน้ำาทีช่ำารุด ภาพ 

“จา่ลอด” อาบน้ำาจากตุม่หนา้บา้นทีเ่ปน็ทีโ่ลง่แจง้ตดิถนน ภาพการพึง่พาอาหารจากทอ้งไร่

ทอ้งนาเปน็การตอกย้ำาใหเ้หน็ชดัถงึระบบเศรษฐกจิทีย่งัไมเ่ตบิโตมากนกั หรอืแมแ้ตก่ารขาย

ขา้วผา่นพอ่คา้คนกลางแทนการขายตรงกบัโรงสคีอืการประกอบสรา้งความดอ้ยพฒันาผ่าน

ระบบเศรษฐกิจดั้งเดิม

 ทีก่ลา่วขา้งตน้ เปน็ตวัอยา่งบางสว่นทีเ่ผยใหเ้หน็การประกอบสรา้งอตัลักษณข์อง

คนอีสานผา่นภาพยนตรเ์รือ่งไทบา้นเดอะซรีสี ์เป็นการนยิามตวัตนใหเ้ปน็อืน่ทีแ่ตกตา่งจาก

อัตลักษณ์กระแสหลัก ในฐานะที่ภาพยนตร์ถูกสร้างและมองในสายตาของคนใน กล่าวคือ  

ผู้สร้างภาพยนตร์เป็นคนอีสานและนำาเสนอเรื่องราวของคนอีสาน การประกอบสร้างความ

เป็นชายขอบ(ด้อยกว่า)และสร้างการรับรู้ความหมายโดยปราศจากข้อกังหา เสมือนว่า

ทั้งหมดเป็นธรรมชาติของสังคมอีสานที่แท้จริง

 ภาพยนตร์เรื่องน้ีจึงมีบทบาทสำาคัญในการประกอบสร้างภาพแทนคนอีสาน 

ดังที่ ChotUdomphan (2008 : 5) กล่าวว่า “การนำาเสนอภาพแทนไม่ได้เป็นกระบวนการ

ทีโ่ปรง่ใส หรือเปน็เพียงการถา่ยทอดสิง่รอบขา้งอยา่งตรงไปตรงมาโดยไมม่กีารบดิเบอืน หาก

แตเ่ปน็กระบวนการทีแ่อบแฝงการผลติความหมายผา่นมมุมองของผู้เลา่เรือ่ง” การทำาให้เปน็

ชายขอบจงึเปน็กระบวนการหนึง่ทีเ่ปน็การลดทอนความเปน็สงัคมมนษุยท์ีส่มบรูณล์ง และ

สร้างภาพแทนของความด้อยกว่าให้เกิดขึ้น 

การประกอบสร้างความด้อยพัฒนา: อีสานชนบทที่ยังไม่พัฒนา

 ภาคอสีานในวรรณกรรมภาพยนตรย์งัผลติซ้ำาวาทกรรมชดุเดมิ คอื ภมูภิาคทีด่อ้ย

พฒันา เมือ่เทยีบกับภูมภิาคอืน่ ๆ  ของประเทศ แมผ้า่นมานานหลายทศวรรษภาพของอีสาน

ยังถูกตอกย้ำาถึงความไม่พัฒนาเช่นเดิม หัวข้อน้ีผู้เขียนจะนำาเสนอการประกอบสร้างความ

ด้อยพัฒนาผ่านคู่ตรงข้ามแบบเมือง-ชนบท 

 ภาพยนตร์ไทบ้านเดอะซีรีส์ ได้นำาเสนอภาพตัวแทนของสังคม 2 กลุ่ม คือ  

กลุ่มเมืองผ่านภาพแทนตัวละครป่อง และกลุ่มชนบทอีสานผ่านภาพแทนตัวละครจ่าลอด 

เซียง ผู้ใหญ่คำาตัน และชาวนา เพื่อชี้ให้เห็นมายาคติว่าด้วยความไม่เจริญของสังคมอีสาน

 “ป่อง” เป็นตัวละครที่แตกต่างจากตัวละครอื่น นับตั้งแต่ภาษาพูด การศึกษา

เพราะจบจากมหาวทิยาลยั ความคิดเชงิการคา้ ซึง่สิง่ตา่ง ๆ  เหลา่นีเ้ปน็ผลมาจากการท่ีปอ่ง

เคยใชช้วีติเรยีนหนงัสอืทีเ่มอืงหลวง และหลงัจากสำาเรจ็การศกึษาเขาไดน้ำาความเปน็คนเมอืง

ตดิตวักลบัมาอาศยัอยูก่บัครอบครวัท่ีชนบทอีสาน การท่ีภาพยนตรก์ำาหนดใชบ้คุลกิเชน่นีก้บั

ป่อง คือ เพื่อสร้างภาพแทนความเป็นคนเมืองโดยการประกอบสร้างผ่านภาษา การศึกษา 

กีฬา ดังนี้

 1. ภาษา ตัวละครในภาพยนตร์เรื่องน้ีใช้ภาษาถ่ินอีสานในการสื่อสารตลอดทั้ง

เรื่อง  ยกเว้น “ป่อง” แม้จะเกิดและเติบโตมาจากครอบครัวคนอีสาน แต่การได้เข้าไป

ศึกษาในเมอืงหลวงทำาให้ปอ่งเลอืกใชภ้าษาไทยในการสือ่สาร แทนภาษาอีสาน และทีส่ำาคญั 

แม้ป่องจะสื่อสารกับคนในครอบครัว เพื่อนสนิท ป่องก็เลือกใช้ภาษาไทยเป็นเครื่องมือใน

การส่ือสาร ภาษาไทยจึงเป็นความแตกต่างอย่างสิ้นเชิงกับตัวละครอื่น เพื่อประกอบสร้าง

ภาพแทนคนเมือง

 การสร้างให้ตัวละครแตกต่างจากตัวละครอ่ืนผ่านภาษาท่ีใช้ย่อมแฝงความหมาย

ทางวัฒนธรรมอันเป็นภาพแทนของคนเมืองหลวง เพื่อสร้างให้ตัวละครเป็นอ่ืน แยกแตก

ต่างจากตัวละครอ่ืน ๆ ในสังคมอีสาน นอกจากนี้ยังสื่อสารความเป็นอ่ืนผ่านการแต่งกาย 

อาหารการกิน (พิซซ่า) แบบเมืองในพื้นที่ของชนบททั้งนี้เพื่อประกอบสร้างตัวละครที่เป็น

ภาพแทนของคนเมืองที่ตรงข้ามกับคนชนบท

 การกำาหนดให้ตัวละครใดพูดภาษาใดถือเป็นการสื่อสารที่แฝงความหมายที่แตก

ต่างแบบคู่ตรงข้าม เพื่อนิยามความเป็นเขา-เราในเชิงวัฒนธรรม ซึ่งป่องจัดเป็นตัวแทนของ

สังคมเมอืงทีม่คีวามเจรญิสงูกว่าสงัคมอสีาน สว่นตวัละครอืน่ ๆ  ใชภ้าษาอสีานในการสนทนา

ตลอดทั้งเรื่อง จึงถือได้ว่าตัวละครเหล่านั้นเป็นภาพแทนของคนอีสาน 

 2. การศึกษา เปน็ความแตกตา่งอีกประการท่ีประกอบสรา้งเปน็ตวัละคร “ปอ่ง” 

เนือ่งจากเปน็ผูท้ีม่กีารศกึษาดี จบการศกึษาจากมหาวทิยาลยัในตวัเมอืงใหญ่ ความรูจ้งึเปน็

เรือ่งสำาคญัทีน่ำาเสนอเพือ่ลดทอนให้สภาพการทำานาตามวิถดีัง้เดมิของชาวบา้นใหอ้ยูใ่นสภาพ

ที่ด้อยกว่า

 “ปอ่ง” ทำานาตามกระบวนการอยา่งเปน็ระบบแตกตา่งจากการทำานาของชาวบา้น 

คอื มขีัน้ตอนในการทำานามากกวา่ คือ เริม่จากการคน้ควา้ขอ้มลู ท้ังความรู้จากประสบการณ์

และวิถีการทำานาจากชาวนาคนอื่น ๆ ความรู้จากแหล่งวิทยาการใหม่ ๆ เช่น อินเทอร์เน็ต

เพือ่หาความรูใ้นการทำานา ไมใ่ช่ทำาตาม ๆ  กนัเปน็ “ขนบ” จากรุน่พอ่สูรุ่่นลกูเหมือนตวัละคร 

อื่น ๆ ป่องเร่ิมต้นหาข้อมูลจากเพื่อน (จ่าลอด, เซียง) และชาวนาคนอื่น ๆ เป็นข้อมูล 
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เบื้องต้น พร้อมลงมือทดลองทำานากับชาวบ้าน ทำาให้ป่องทราบขั้นตอนการทำานาของชาว

บ้าน แม้วิธีการทำานาเช่นน้ันไม่สามารถช่วยชาวนาลืมตาอ้าปากได้ แต่ก็นับเป็นฐานข้อมูล

สำาคัญของการเร่ิมต้น จากน้ันป่องได้นำาเอาข้อมูลดังกล่าวไปสู่การศึกษาข้อมูลในเชิงลึก 

ค้นคว้าข้อมูลที่ละเอียด รวมไปถึงการสืบค้นความรู้จากการสัมภาษณ์ผู้ที่มีความรู้ความ

เช่ียวชาญดา้นการทำานาโดยเฉพาะ (หนว่ยงานทางราชการ) การนัง่อ่านเอกสารเพือ่เพิม่พนู

ความรูค้วามเขา้ใจเกีย่วกบัการทำานา เมือ่มคีวามรูท้ีเ่พียงพอป่องจงึเริม่ตน้ทำานา กระบวนการ

ทำานาของป่องจึงต่างจากชาวนาทั่วไป ป่องใช้แนวทางของการศึกษาเป็นหลักสำาคัญใน 

การทำานา ดังภาพต่อไปนี้

 

ที่มา : ภาพตัดจากภาพยนตร์ เรื่อง ไทบ้านเดอะซีรีส์

 จากภาพทั้ง 6 ภาพแสดงลำาดับขั้นตอนการทำานาของป่องพอสังเขป ดังนี้  

ภาพที่ 1 (บนซ้าย) ป่องได้ไปศึกษาเรียนรู้และทดลองปักต้นกล้าในนาข้าว ภาพที่ 2 (บน

ขวา) เป็นภาพแสดงการสัมภาษณ์เพื่อหาข้อมูลจากลุงในการทำานาดำา ภาพที่ 3 (กลาง

ซ้าย) แสดงขั้นตอนการศึกษาวิธีทำานาหวาน ภาพที่ 4 (กลางขวา) แสดงขั้นตอนในการ

ศึกษาข้อมูลผ่านอินเทอร์เน็ต ตลอดจนการศึกษาข้อมูลพันธุ์ข้าวและวิธีการทำานาแบบใหม่

จากหน่วยงานทางราชการ ภาพที่ 5 (ล่างซ้าย) แสดงขั้นตอนการศึกษาวิธีการทำานาโยน

จากคลิปวีดิโอการทำานาโยนตามคำาแนะนำาจากทางราชการ ส่วนภาพที่ 6 (ล่างขวา) แสดง

ขั้นตอนของการศึกษาเอกสารและการวางแผนในการเริ่มลงมือทำานาด้วยวิธีการใหม่ที่

เรียกว่า “นาโยน”

 การเสนอวิธีการทำานาของป่องให้ตรงข้ามกับวิธีการของชาวนาจึงเป็นการผลิต

ซ้ำาการพัฒนาเพื่อลดการทำานาในแบบของชาวบ้านให้ด้อยกว่า ถือเป็นการประกอบสร้าง

ความไม่พัฒนาด้านวิชาการให้เกิดขึ้นกับสังคมอีสานในแบบฉบับที่ว่า “เคยทำาอย่างไร ก็

ทำาเช่นนั้น ไม่พัฒนาความรู้และเทคนิควิธี” ดังนั้น “ป่อง” จึงถูกประกอบสร้างเพื่อเป็น

ภาพแทนของคนเมืองผู้มากเทคนิควิธีอันเนื่องมาจากการศึกษาผู้มีความรู้ที่ดีกว่าชนบท 

ความสำาเร็จในการทำานาเกิดกับป่องในตอนท้าย ภาพยนตร์จึงผลิตซ้ำาให้เห็นถึงความด้อย

พัฒนาของสังคมอีสานที่รอการพัฒนา

 3. การเล่นกีฬา/เครื่องเล่น ภาพของการเล่นฟุตบอลกลางทุ่งนามักเป็นภาพที่

ปรากฏให้เห็นบ่อยครั้งในภาพยนตร์ที่นำาเสนอเรื่องราวของชนบทห่างไกลความเจริญ ภาพ

ดังกล่าวถูกผลิตซ้ำาในภาพยนตร์เรื่องนี้โดยการเริ่มเรื่องด้วยภาพกลุ่มวันรุ่นชายเล่นฟุตบอล

กลางทุ่งนา ดังปรากฏในภาพซ้ายมือ

ที่มา : ภาพตัดจากภาพยนตร์ เรื่อง ไทบ้านเดอะซีรีส์

 ภาพตัวแทนของความไม่พัฒนาในสังคมอีสานเกี่ยวกับการเล่นกีฬาถูกประกอบ

สร้างเพื่อนำาเสนอให้เป็นภาพตรงข้ามกับ “ป่อง” ท่ีเล่น กอล์ฟ (ภาพขวา) ทำาให้ป่องมี

ลักษณะที่แปลกแยกแตกต่างจากคนในสังคมอีสานทั่วไปโดยสิ้นเชิง

 การนำาเสนอภาพท่ีตรงข้ามย่อมแฝงด้วยรหัสความหมายท่ีต้องอาศัยการตีความ 

ความหมายทางวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในความแตกต่าง โดยเพาะความแตกต่างที่หมายถึงมิติ

ของการพัฒนา-ด้อยพัฒนา 

1 2

3 4

5 6
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 นอกจากกีฬาอย่างกอล์ฟ ป่องยังมีเครื่องเล่นอย่าง “เซกเวย์” ราคากว่าแสนบาท

ของปอ่งทีใ่ชส้ำาหรับการขบัขีไ่ปทำานา ซึง่ในภาพยนตรย์งัไดน้ำาเสนอภาพการขบัเซกเวยค์วบคู่

กับรถไถเดินตาม เทคโนโลยีทางการเกษตรที่ทันสมัยสุดของชาวนา ดังปรากฏในภาพ

ที่มา : ภาพตัดจากภาพยนตร์ เรื่อง ไทบ้านเดอะซีรีส์

 จากภาพจะเหน็วา่ ภาพยนตรเ์ลอืกเอาของสองสิง่นีม้านำาเสนอเปรยีบเทยีบกนัใน

หลายฉาก สะท้อนให้เห็นความไม่เข้ากันของพาหนะ “รถไถ” กับ “เซกเวย์” แต่ก็มีนัยของ

การประกอบสร้างความหมายทางสังคมที่แตกต่างในเรื่องของการพัฒนา-ไม่พัฒนา

 ภาพซ้ายมือ ในภาพยนตร์ได้ให้ป่องขับเซกเวย์ตามหลังรถไถของชาวนา กระทั่ง

คนขับทั้งสองขนานกัน แล้วป่องก็ขับแซงหน้ามาดังภาพ หากวิเคราะห์การใช้เทคนิคของ

ภาพเพื่อการประกอบสร้างความหมาย ดังที่่ Luiyaphong(2013 : 11) ได้กล่าวถึงการใช้

มมุกลอ้งสือ่ความหมายเชงิอำานาจ โดยการใชภ้าพมมุต่ำาในการนำาเสนอภาพเพือ่ฉายใหเ้หน็

ความยิ่งใหญ่ของตัวละครหรือวัตถุ สอดคล้องกับ Phaisiri (2011) ได้ศึกษาการใช้มุมกล้อง

ในหนงัผ ีพบวา่ “หนงัผมีกัใชภ้าพมมุสงูเพือ่ถา่ยทอดภาพลกัษณข์องการมองของผีตอ่คนใน

ความหมายผู้ไร้อำานาจ ในทางกลับกันการใช้ภาพมุมต่ำาจะใช้ถ่ายภาพของคนที่มองผีที่ดูมี

อำานาจมากกว่า” การเลือกนำาเสนอภาพเซกเวย์ที่เคลื่อนตัวมาพร้อมกับรถไถของชาวบ้าน

และเคลื่อนตัวล่วงหน้าไปได้อย่างรวดเร็ว ย่อมสื่อถึงความหมายของส่ิงท่ีมีอำานาจมากกว่า

ย่อมปรากฏโดดเด่นกว่า นั้นคือเซกเวย์ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของเทคโนโลยีของคนเมืองที่ 

ทันสมัยกว่าย่อมมีความสำาคัญกว่าเทคโนโลยีแบบเดิมอย่างรถไถนา 

 กีฬาและเครื่องเซกเวย์เป็นการเลือกนำาเสนอเพื่อประกอบสร้างความแตกต่าง

หรอืคูต่รงขา้มอกีรปูแบบหนึง่ในภาพยนตรเ์รือ่งนี ้การทำาใหป้อ่งแตกตา่งจากตวัละครอืน่ ๆ  

ปอ่งจงึเปน็ตวัแทนของสงัคมเมืองหรอืสงัคมทีม่คีวามเจรญิมากกวา่สังคมชนบท เพือ่ตอกย้ำา 

วาทกรรมพัฒนา การพัฒนาจึงเป็นการทำาให้ผู้อื่น (สังคมอีสาน) ดูด้อยกว่า จำาเป็นต้องได้

รับการพัฒนาเปลี่ยนแปลง 

 ภาพยนตร์ได้ทำาหน้าท่ีในการประกอบสร้างความด้อยพัฒนา ด้วยการสร้างภาพ

แทนของความไมเ่จรญิของสงัคมชนบทอสีาน ภายใตชุ้ดวาทกรรมพฒันาตามแบบเมอืงหลวง

ทีม่อีำานาจและอทิธพิลมากกว่าชนบททีต้่องรอการพฒันาในอนาคต ซึง่ความเชือ่ดังกลา่วได้

พัฒนาไปสู่รูปของมายาคติที่ฝังรากลึกในสังคม “อีสานไม่เจริญ”

การประกอบสร้างความรู้: นัยของการพัฒนาเพื่อการเปลี่ยนแปลง

 ความรูม้คีวามเชือ่มโยงกับอำานาจและการประกอบสรา้งความจรงิในสงัคม เพราะ 

มีโครงสร้างบางประการทำาหน้าท่ีกำาหนดขอบเขตของวัฒนธรรมและความรู้ซ่อนอยู่ 

โครงสรา้งดังกลา่วจงึมบีทบาทในการกำาหนดวาทกรรมและการผลติคำาพดูทัง้หลายในสงัคม 

ซึ่งเป็นตัวที่ทำาให้เกิดวาทกรรม (discourse) พัฒนา

 ชุดความรู้ ท่ีสำาคัญในภาพยนตร์เรื่องไทบ้านเดอะซีรีส์คือ ชุดความรู้แบบ

วิทยาศาสตร์ ที่นำาความสำาเร็จมาสู่ป่อง ซึ่งความรู้ดังกล่าวได้ผ่านปฏิบัติการทางสังคม โดย

มีหน่วยงานราชการช่วยขับเคลื่อน การยอมรับแนวคิดและวิธีการแบบใหม่ในการทำานาจึง

เป็นหนทางเดียวที่จะทำาให้ชาวนาหลุดพ้นจากความยากจน

 วาทกรรมในทางสังคมวิทยา เป็นแนวคิดที่ใช้ในการค้นหาความหมายทางสังคม

ผ่านปฏิบัติการทางภาษาท่ีสะท้อนให้เห็นความคิดท่ีเป็นกรอบความรู้อันสำาคัญในสังคม 

การทำาความเข้าใจความหมายของชุดความรู้จึงจำาเป็นต้องมองความหมายในเชิงโครงสร้าง

ที่ประกอบสร้างความรู้เรื่องนั้น ๆ โดยมีผู้ให้ความหมายของวาทกรรมไว้อย่างหลากหลาย

 Chanthawanit (2016: 283) นักวิชาการทางสังคมวิทยา กล่าวถึงวาทกรรม

ว่า“วาทกรรม คือ กรอบความคิดเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่มีลักษณะเป็นสถาบันสืบทอด

กันมา แสดงออกผ่านทางการพูดและการเขียนอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้คงไว้ซึ่งวาทกรรม 

นัน้ ๆ ” วาทกรรมจงึเปน็การอธบิายหรอืการมองหาความจรงิ ตามระบบคดิของผูท้ีอ่ยูใ่นวาท

กรรมนัน้ และวาทกรรมมเีรือ่งของอำานาจเขา้มาเก่ียวข้องเพือ่สรา้งระบบที ่Charoensinolan 

(1999 : 48) เรียกว่า“ระบบว่าด้วยความเป็นจริง” 

 Fueangfusakun (2003: 51) กล่าวว่า “วาทกรรม คือ การผลิตความหมายเกี่ยว

กับความจริงในเรื่องต่าง ๆ เป็นการผลิตชุดของความรู้ กฎเกณฑ์ และข้อปฏิบัติทางสังคม 

นอกจากนี้ยังรวมถึงการมีสถาบันทางสังคมและปฏิบัติการทางสังคมที่ต่อเน่ืองจากความรู้

นั้นด้วย”

 ภาพยนตรเ์รือ่งนีไ้ด้ทำาหนา้ท่ีประกอบสรา้งความลา้หลงัของสงัคมอีสาน ผา่นภาพ

แทนความไมเ่จรญิในดา้นต่าง ๆ  อาท ิการแตง่กาย การศกึษา การพยาบาล โดยเฉพาะความ

เจรญิดา้นวทิยาการเกษตร ชาวนาขาดความรูแ้ละเทคโนโลยทีีท่นัสมยั จงึเปน็ผลใหค้นอสีาน
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ไม่ประสบความสำาเร็จในการทำานา

 ภาพการทำาการเกษตรแบบดั้งเดิมตามบรรพบุรุษจึงเป็นการผลิตซ้ำาความด้อย

พัฒนาด้านองค์ความรู้ผลกระทบสำาคัญของการไม่พัฒนาความรู้ คือ ชาวนาในสังคมอีสาน

ไม่สามารถก้าวข้ามความยากจนหรือความอดอยากไปได้ ดังภาพชาวบ้านหยิบยืมเงินจาก

ผู้ใหญ่บ้านคำาตัน การติดหนี้ร้านขายของชำาจากการต้องบริโภค แต่ “ป่อง” ผู้ประสบความ

สำาเร็จในการทำาการเกษตร แม้จะไม่มีประสบการณ์ในการทำานามาก่อน แต่เน่ืองจากป่อง

นำาเอาความรู้ทางการเกษตรจากการค้นคว้า และขอคำาแนะนำาจากส่วนราชการจึงประสบ

ความสำาเรจ็ ชดุความรูแ้บบวทิยาศาสตรจึ์งถอืเป็นความรูส้ำาคญัตอ่การพฒันาทางการเกษตร 

ดังคำาพูดที่เหมือนจะยอมรับสภาพในความด้อยพัฒนาด้านความรู้ของชาวนา เม่ือถูกป่อง

ตั้งคำาถามถึงวิธีการทำานาแบบเดิมท่ีทำาให้จนเช่นเดิมแต่ก็ยังทำา “มึงเรียนมาสูงก็บอกสิว่า

จะให้ทำาอย่างไร” 

 ความสำาเร็จในการทำานาของป่อง เกิดขึ้นจากการขอรับคำาปรึกษาจากหน่วยงาน

ที่มีความรู้เกี่ยวกับการเลือกเมล็ดพันธุ์ข้าว ทำาให้ป่องมีความรู้ในการเลือกเมล็ดพันธุ์ข้าว

ที่มีความเหมาะสมต่อสภาพของพื้นที่และเป็นที่ต้องการของตลาด นอกจากนี้ ป่องยังใช้

ความรู้แบบวิทยาศาสตร์ทำานารูปแบบใหม่ที่ลดต้นทุนและเพิ่มผลิตตามคำาแนะนำาของทาง

ราชการ และการศึกษาค้นคว้าข้อมูลด้วยตนเอง ท่ีสำาคัญป่องยังใช้ความรู้ด้านการตลาดที่

ตนศึกษาวางแผนการตลาด ทำาให้ป่องเป็นเพียงคนเดียวท่ีสามารถประสบความสำาเร็จจาก

การทำานาความสำาเร็จดังกล่าวจึงแฝงด้วยวาทกรรมวิทยาศาสตร์

 ความสำาเร็จขา้งตน้จึงเป็นการจดัวางองคค์วามรูท้างวิทยาศาสตรท์ีม่ีความนา่เชือ่

ถือและทำาได้จริง เพื่อลดทอนการทำานาแบบดั้งเดิมที่อิงกับองค์ความรู้แบบพึ่งพาธรรมชาติ 

พึง่พาเทพเจา้ (การบชูาผตีาแฮกกอ่นลงมอืทำานา) เพือ่บนัดาลฟา้ฝนท่ีอดุมสมบรูณ ์แทนการ

เลอืกเมลด็พนัธุข์า้วทีเ่หมาะสมกบัสภาพดนิและภูมอิากาศ ตรงตามความตอ้งการของตลาด 

ความสำาเร็จของป่องจึงเป็นการตอกย้ำาถึงความรู้ท่ีมีความสำาคัญต่อการดำารงชีวิตมากกว่า

ความเชื่อ ขนบวิถทีี่ปฏิบตัิสบืตอ่กันมา ปอ่งจึงเปน็ผูท้ี่มองความสำาเรจ็จากความรู ้ไม่พึง่โชค

วาสนาฝนฟ้าอำานวยอย่างบรรพบุรุษ สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์เชิงอำานาจระหว่างความ

รู้กับความไม่รู้ ผ่านวาทกรรมพัฒนาภายใต้ชุดความรู้แบบวิทยาศาสตร์ที่มาจากเมืองหลวง  

ซึ่งถือว่ามีอำานาจและความรู้ความเจริญมากกว่าชนบท 

 แม้ว่าความรู้แบบวิทยาศาสตร์จะถูกนำาเสนอให้มีความสำาคัญต่อการเกษตร แต่

ก็ไม่ได้ละทิ้งการคงไว้ซึ่งความรู้ดั้งเดิม ภาพของป่องอาศัยการเรียนรู้เรื่องการทำานาผ่าน

ชาวนาในหมูบ้่าน เพือ่ทราบปัญหาและคน้หาทางออกตอ่ไป ในท่ีสดุกค็น้พบและไดรั้บความ

ช่วยเหลือด้านความรู้ในการทำานาจากภาครัฐ ย่อมสะท้อนให้เห็นการจัดวางความสัมพันธ์

ระบบการเกษตรสองระบบในลักษณะของการต่อรองทางความคิด เพื่อธำารงไว้ซึ่งความเชื่อ

แบบด้ังเดิมที่ผสานกับชุดความรู้แบบวิทยาศาสตร์ คือการยอมรับปรับใช้ชุดความรู้แบบ

วิทยาศาสตร์มาผสมกับความเชื่อดั้งเดิม

 ภาพของความขดัแยง้ของพอ่กบัปอ่ง ขอ้กลา่วหาของพอ่ตอ่วธิกีารทำานาของปอ่ง 

(มึงเป็นหยังคือต้องเอาข้างไปโยนท้ิงอยู่นา) สะท้อนให้เห็นการไม่ยอมรับ หรือภาพของ

ชาวนาคนอื่น ๆ (คือเอาเข้ามาโยนไว้จั่งซี่) คำาพูดของเซียง (แม่นอยู่บ่หัวหน้า มึงสิเอา

ขา้วมาโยนเลน่อยา่งนี)้ หรอืแมแ้ตเ่พือ่นในวงสนทนายงัพดูวา่ (นามงึบห่น ิขา้วมนัสิเกดิบ ่ 

กวูา่มันสติายหมดแล้ว) หลงัไดร้บัชมคลปิวดิโีอการทำานาโยนของปอ่งตา่งมทีา่ทไีมเ่หน็ดว้ย

กบัวธิกีารดงักลา่ว สดุท้ายความสำาเร็จและการยอมรบัจากพอ่และชาวบา้นจึงไมใ่ชเ่พียงการ

ยอมรับในความสำาเร็จ หมายถึงการยอมรับชุดความรู้แบบวิทยาศาสตร์

 อีกบทพิสูจน์สำาคัญอย่างหนึ่งคือ พ่อใหญ่คำาตันพ่อของป่องผู้กำาหนดให้ป่องต้อง

พสูิจนต์วัเองโดยการทำานาให้ประสบความสำาเรจ็จงึจะไดร้บัอนญุาตใหท้ำารา้นสะดวกซือ้ตาม

ตอ้งการ บทพสิจูนด์งักลา่วเปน็การย้ำาความสำาคญัของความเปน็อสีานคอื การทำานาทีเ่ปรยีบ

เสมือนลมหายใจสำาคัญของคนอีสานการทำานาจึงเป็นภาพแทนวิถีดั้งเดิมของสังคมอีสาน  

แม้ในท้ายที่สุดป่องจะสามารถเอาชนะบทพิสูจน์นี้ได้ แต่ก็ไม่สามารถหลุดพ้นจากการ

ครอบงำาด้วยวาทกรรมพัฒนา เพราะความสำาเร็จของเป็นความสำาเร็จท่ีอาศัยความรู้แบบ

วิทยาศาสตร์ไม่ใช่การใช้ความรู้ดั้งเดิมของบรรพบุรุษ บทพิสูจน์ครั้งนี้จึงพบการต่อรองทาง

ความคิดของระบบสงัคมอีสานแบบเดมิ กบัระบบของความรูแ้บบสงัคมเมอืงท่ีเจริญมากกวา่ 

การทำานาเพื่อพิสูจน์ตนจึงเป็นการต่อรองเชิงวัฒนธรรมของชุดความคิดดั้งเดิมที่มีต่อ 

ชุดความคิดแบบวิทยาศาสตร์

 ภาพยนตร์ได้ผลิตซ้ำาความคิดล้าสมัยของสังคมอีสาน ผ่านกระบวนการของ 

ความรู้ทางการเกษตร เป็นชุดความรู้ที่เช่ือมโยงความสัมพันธ์กับหน่วยงานที่มีอำานาจของ

รฐั ดว้ยการผลติองคค์วามรูท้างการเกษตรทีม่คีวามเจรญิงอกงามกวา่ระบบการเกษตรแบบ

เดมิ เพือ่เชิดชคูวามรูแ้บบวทิยาศาสตร ์เปน็ความรูท้ีส่ำาคัญตอ่การเกษตรทีจ่ะชว่ยใหช้าวนา

ในชนบทอีสานหลุดพ้นจากความยากจน 
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บทสรุป

 ภาพยนตร์เรื่องนี้ ได้สะท้อนความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมจากโครงสร้างทางสังคม

ที่มีอยู่ ระบบวัฒนธรรมของสังคมได้สร้างความเป็นอื่นผ่านอัตลักษณ์เช่นความยากจน  

การศึกษา ความอดอยาก การแต่งกาย ภาษา ระบบความคิด ความไม่เจริญ เพื่อแบ่ง 

ความเหมือน-ต่างออกจากัน ระหว่างสังคมอีสานกับสังคมอื่น ๆ

 ความเป็นอื่นจะได้รับการประกอบสร้างเพื่อนำาเสนอตัวตน (อัตลักษณ์) ของ 

คนอสีาน แตส่ิง่สำาคัญทีสุ่ดแห่งความเปน็อืน่ คือ พหวุฒันธรรม ใหเ้ปน็การประสานวฒันธรรม

รองในวัฒนธรรมหลัก สะท้อนความสัมพันธ์เชิงอำานาจในวัฒนธรรม ผ่านชุดความรู้แบบ

วิทยาศาสตร์กับอำานาจผ่านปฏิบัติการทางสังคมที่มีส่วนราชการรองรับ ระบบที่สร้างขึ้นมา

ถูกทำาให้ยอมรับอย่างไร้ข้อสงสัย มองว่าเป็นเรื่องธรรมชาติ นั่นคือ ความรู้ดังกล่าวได้กลาย

สภาพเป็นมายาคติคือ การเชื่อว่าผู้มีความรู้มากกว่าย่อมได้เปรียบเสมอ

 ภาพยนตร์ได้นำาเสนอให้เห็นถึงอำานาจในวัฒนธรรมที่มีความสำาคัญและบงการ

ชวีติมนษุยใ์หเ้กดิการยอมรบั ปรบัเปลีย่นหรอืเปลีย่นแปลง เชน่ การยอมรับในวธีิการทำานา

แบบใหม่หลังจากที่ป่องได้พิสูจน์ให้เห็นในการผลิตข้าวและส่งจำาหน่าย จะเห็นได้ว่าอำานาจ

ในวัฒนธรรมและวถิชีวีติจงึเปน็เรือ่งสำาคญัทีท่รงอทิธพิลอยูเ่สมอแมค้วามรู้แบบวทิยาศาสตร์

เปน็ความรูท้ีส่ำาคญัภายใตว้าทกรรมการพฒันา บนความคดิเชิงวฒันธรรมทีแ่ตกตา่งนำามาซ่ึง

การต่อรองทางวัฒนธรรม เพื่อการยอมรับปรับเปลี่ยนระหว่างวัฒนธรรมเก่า-ใหม่ดังที่ป่อง 

ได้รับการยอมรับจากคนในสังคมว่าเป็นผู้ประสบความสำาเร็จในการผลิตข้าว และป่องเอง 

ไม่ได้ละเลยการเรียนรู้วิถีการทำานาจากชาวนา ซึ่งเป็นวิธีการที่กระทำาสืบต่อกันมาช้านาน

 แม้กาลเวลาจะผ่านมานานเพียงใด อีสานในวรรณกรรมภาพยนตร์ยังคงผลิตซ้ำา

ภาพคนอีสาน 'โง่ จน เจ็บ' ไม่ต่างจากภาพยนตร์ในอดีตอย่าง “ทองปาน (พ.ศ. 2520)” 

กับบทสรุปของภาพยนตร์ที่เขาต้องหายไปจากสังคมตามประสาคนตัวน้อยที่ได้รับ 

ผลกระทบจากการพัฒนา ฉะน้ันการยอมรับและปรับเปลี่ยนเท่านั้นคือหนทางที่จะทำาให้ 

มีชีวิตรอดต่อไป
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Abstract

 This research aims to study the composition of the airline  

advertisement  and the language strategies for persuasive in the airline  

advertisement from 3 travel magazines such as Osotho magazine, Traveller’s 

Companion Magazine and Travel around the World Magazine from January 

2015 to December 2016 for 72 copies and 57 advertisements. The research 

found that there is 6 components of airline advertisement such as; headlines, 

text, caption, slogan, images and colors.There are 2 language strategies for 

persuasive in the airlines advertisement which is: (1) Using Verbal language 

such as mentioning desirable things, specifying promotion period, making 

reference, metaphor, word repetition, pronouns, hyperbole, rhyme, rhetorical 

questions, slang, and order or offer. (2) Using Non-verbal language such as 

language strategies for image use, presenter image, indicating target customer 

การใช้ภาษาโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินที่ปรากฏในนิตยสารท่องเที่ยว*

Language of Persuasion in Airline Advertisements 

Appearing in Travel Magazines

 

 * บทความวิจัยนี้ปรับแก้จากรายงานการวิจัย รายวิชา 01361498 ปัญหาพิเศษ ภาคปลายปีการศึกษา 2559 

ส่วนหนึ่งของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย และตีพิมพ์หลังจากสำาเร็จการศึกษาแล้ว ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ

อาจารย์วิภาดา รัตนดิลก ณ ภูเก็ต อาจารย์ที่ปรึกษาที่กรุณาให้คำาแนะนำาและความรู้อันเป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยอย่างสูง
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image, destination attractions image, service image, symbolic image; and the 

language strategies for color using, we found that they using organization 

colors and complementary colors.From the study, we have found that airline 

advertisement had some various components; with the different ways of 

strategies that used for a persuasive customer. The most strategies that have 

been used in airline advertisement are the mention of desirable things by 

reason of persuasive customer to convince them to use product or service. 

Which this strategyis matched with the purpose of advertising; both service 

information, providing service prices and destination information.

Keywords: the language strategies, persuasion, airline advertisement,  

travel magazines

บทคัดย่อ

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจในโฆษณาสาย

การบินจากนิตยสารท่องเที่ยว 3 ชื่อฉบับ ได้แก่ นิตยสาร อ.ส.ท. นิตยสารเพื่อนเดินทาง 

และนิตยสารเที่ยวรอบโลก ตั้งแต่ฉบับเดือนมกราคม พ.ศ. 2558 ถึงฉบับเดือนธันวาคม  

พ.ศ. 2559 รวม 72 ฉบับ เป็นจำานวนโฆษณาท้ังสิ้น 57 ชิ้นงานโฆษณา ผลการวิจัยพบ

ว่าการใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินมี 2 วิธีคือ (1) การใช้วัจนภาษา ได้แก่  

การกลา่วถงึสิง่ทีพึ่งประสงค ์การระบรุะยะเวลาสง่เสรมิการขายการอา้งถงึ การใชอ้ปุลักษณ ์

การซ้ำาคำา การใช้คำาสรรพนามบอกบุรุษ การใช้คำากล่าวเกินจริง การใช้คำาคล้องจอง การใช้

คำาถามวาทศิลป์การใช้คำาสแลง และการใช้คำาแบบออกคำาสั่งหรือช้ีชวน และ (2) การใช้ 

อวจันภาษา ไดแ้ก ่การใชภ้าพ เชน่ ภาพผูน้ำาเสนอสนิคา้และบริการ ภาพกลุ่มลูกค้าเปา้หมาย  

ภาพสถานทีท่อ่งเทีย่วจดุหมายปลายทาง ภาพการให้บรกิารของสายการบนิ ภาพสญัลกัษณ ์

และการใช้สีทั้งการใช้สีประจำาองค์กรและการใช้สีคู่ตรงข้ามจากการศึกษาพบว่าโฆษณา 

สายการบินมีองค์ประกอบหลายส่วนสำาคัญซ่ึงปรากฏการใช้ภาษาเพื่อการโน้มน้าวใจ 

ในลักษณะต่าง ๆ โดยวิธีการโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินที่ปรากฏมากที่สุดคือ  

การกล่าวถึงสิ่งที่พึงประสงค์ เพราะการกล่าวถึงสิ่งที่พึงประสงค์เป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับ

สินค้าและบริการที่ดีหรือตรงกับความต้องการของผู้บริโภค เพื่อโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภค

ต้องการใช้สินค้าหรือบริการนั้น ๆ ซึ่งตรงกับวัตถุประสงค์ในการโฆษณาของสายการบิน  

ทั้งการให้ข้อมูลบริการ การให้ข้อมูลราคาบริการ และการให้ข้อมูลจุดหมายปลายทาง

คำาสำาคัญ: การใช้ภาษา, การโน้มน้าวใจ, โฆษณาสายการบิน, นิตยสารท่องเที่ยว

บทนำา

 ปัจจุบันธุรกิจท่องเที่ยวเป็นอุตสาหกรรมหนึ่งที่มีความสำาคัญต่อเศรษฐกิจของ

ประเทศไทย เนื่องจากเป็นแหล่งอุตสาหกรรมท่ีสร้างรายได้ให้กับประเทศไทยเป็นอันดับ

ต้น ๆ  จากรายงานสถานการณ์การท่องเที่ยวในประเทศไทย ปีงบประมาณ 2558 Tourism 

Authority of Thailand (2015)กล่าวว่า “ประเทศไทยมีรายได้จากการท่องเที่ยวจำานวน 

2,187,723 ล้านบาท” รัฐบาลไทยเล็งเห็นความสำาคัญของอุตสาหกรรมดังกล่าว จึงม ี

นโยบายในการสง่เสริมธรุกจิการทอ่งเทีย่วและใชก้ารประชาสมัพนัธเ์พือ่ดงึดูดนกัทอ่งเทีย่ว

ให้เดินทางมาท่องเที่ยวในประเทศ  เพื่อเป็นส่วนหนึ่งของการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของ

ประเทศให้เจริญเติบโตทัดเทียมกับประเทศอื่น ๆ 

 องค์ประกอบหนึ่งท่ีสำาคัญในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวคือการคมนาคม ซึ่งเป็น

ปัจจัยพื้นฐานสำาคัญท่ีช่วยให้เกิดการเดินทางท่องเท่ียวไปได้อย่างกว้างขวาง โดยเฉพาะ

อยา่งยิง่การเดนิทางทางอากาศ สง่ผลใหธ้รุกจิสายการบนิมอีตัราการแขง่ขนัสงูขึน้เพือ่รกัษา 

ส่วนครองทางการตลาดไว้การโฆษณาจึงเป็นช่องทางสำาคัญที่ธุรกิจสายการบินใช้เพื่อ 

โน้มน้าวใจให้ผู้บริโภคเกิดการตัดสินใจเลือกใช้บริการสายการบินของตน 

 นติยสารท่องเท่ียวเปน็นติยสารเฉพาะประเภทหนึง่ มุง่กลุ่มผูอ่้านท่ีนยิมสนใจเรือ่ง

การท่องเท่ียวเป็นหลักนอกจากจะมีข้อมูลความรู้และภาพประกอบเกี่ยวกับสถานท่ีท่อง

เที่ยวที่สวยงาม ข้อมูลและคำาแนะนำาเรื่องการเตรียมตัวก่อนเดินทาง วิธีการเดินทาง ที่พัก 

อาหาร ตลอดจนเรือ่งราววิถชีีวติและวฒันธรรมตา่ง ๆ  ของผูค้นและสถานท่ีท่องเท่ียวแลว้นัน้  

ส่วนหน่ึงท่ีเป็นองค์ประกอบสำาคัญของนิตยสารท่องเท่ียวก็คือ โฆษณาสินค้าและบริการ 

ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการท่องเที่ยว 

 จากการสำารวจโฆษณาสายการบินในนิตยสารท่องเที่ยว ผู้วิจัยเห็นว่าภาษา

เป็นเครื่องมือสำาคัญในการโน้มน้าวใจให้เกิดความต้องการสินค้าและบริการได้ ดังที่  

Inchamnong (2009) กล่าวว่า “บทโฆษณาในปัจจุบันส่งผลต่อทัศนคติของผู้บริโภค  

ผู้บริโภคจะจดจำาโฆษณาในนิตยสารนั้นได้ หากโฆษณามีความน่าสนใจ และผู้บริโภคมัก

ตัดสินใจซ้ือสินค้าหรือใช้บริการโดยอาศัยข้อมูลท่ีมีอยู่ในนิตยสาร” ดังน้ัน ภาษาท่ีใช้ใน 

บทโฆษณาจงึตอ้งผา่นการคดัสรรถอ้ยคำาเพือ่ให้มปีระสทิธภิาพอยา่งสงูสดุในการโนม้นา้วใจ 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2560102 Vol.1 No.2 (May - August) 2017   WIWITWANNASAN 103

ผู้บริโภค โดยการถ่ายทอดผ่านองค์ประกอบต่าง ๆ ของโฆษณา อาทิ พาดหัวโฆษณา  

ข้อความโฆษณา คำาขวัญ และ ภาพ เพื่อให้ผู้บริโภคเกิดความคิดคล้อยตามอันนำาไปสู่ 

การตัดสินใจใช้บริการของสายการบินนั้น ๆ

 จากการสำารวจงานวิจัยที่ผ่านมาเบื้องต้น พบว่ามีงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการ 

โน้มน้าวใจในโฆษณาสินค้าและบริการอยู่จำานวนมาก งานวิจัยท่ีมุ่งเน้นศึกษาการใช้ภาษา 

เพื่อโน้มน้าวใจก็เป็นแนวทางการศึกษาหนึ่งที่ได้รับความสนใจมาอย่างต่อเน่ือง อาทิ  

Suvaree (2006) การศึกษาการใช้ภาษาในโฆษณาในสื่อสิ่งพิมพ์ของสายการบิน Jiratikan 

(2007) ศึกษาการใช้ภาษาโน้มน้าวใจในโฆษณาเครื่องสำาอางสำาหรับผู้ชายในนิตยสารผู้ชาย 

ปี พ.ศ. 2549 Suwannachang (2010) ศึกษาการใช้ภาษาโน้มน้าวใจในบทโฆษณา 

ในนิตยสารสุขภาพ Thongtaweewattana (2014) ศึกษาการใช้ภาษาโน้มน้าวใจใน 

บทโฆษณาในอนสุาร อ.ส.ท. แมง้านวจิยัของ Suvaree  (2006) จะศกึษาการใชภ้าษาในโฆษณา

สายการบินในสื่อสิ่งพิมพ์ แต่งานวิจัยดังกล่าวมุ่งศึกษาภาษาภาพพจน์และเทคนิคจูงใจ 

ในโฆษณา ส่วนงานวิจัยของ Thongtaweewattana (2014) ศึกษาเฉพาะในนิตยสาร  

อ.ส.ท. ในช่วง พ.ศ.2520 – 2554 ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาการใช้ภาษาโน้มน้าวใจ

ในโฆษณาสายการบนิทีป่รากฏในนติยสารทอ่งเทีย่วดงัไดก้ลา่วไวข้า้งตน้ เพือ่ขยายขอบเขต

การวิจัยเกี่ยวกับการใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจให้กว้างขวางยิ่งขึ้น

วัตถุประสงค์

 ศึกษาการใช้ภาษาเพื่อการโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบิน

ขอบเขตการศึกษา

 การวจิยัครัง้นีเ้ปน็การวจิยัเชงิคณุภาพนำาเสนอผลการวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห ์

มุ่งศึกษาการใช้ภาษาทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาเพื่อโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบิน

ที่ปรากฏในนิตยสารท่องเที่ยว จากนิตยสาร 3 ชื่อฉบับ ได้แก่ นิตยสาร อ.ส.ท. นิตยสาร

เพื่อนเดินทาง และนิตยสารเที่ยวรอบโลก  ตั้งแต่ฉบับเดือนมกราคม พ.ศ.2558 ถึงฉบับ

เดือนธันวาคม พ.ศ. 2559 รวม 72 ฉบับ เป็นจำานวนโฆษณาทั้งสิ้น 57 ชิ้นงานโฆษณา ทั้งนี ้

ไม่นับรวมโฆษณาที่ปรากฏซ้ำา

 

แนวคิดที่ใช้ในงานวิจัย

 แนวคิดท่ีใช้ในงานวิจัยนี้เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาเพื่อวัตถุประสงค์สำาคัญคือ 

การโน้มน้าวใจและการโฆษณา ผู้วิจัยได้ทบทวนแนวคิดดังกล่าวเบื้องต้นเพื่อเป็นแนวทาง

ในการวิจัย ดังนี้

 แนวคิดเกี่ยวกับการโน้มน้าวใจ

 Chiwpricha (2005 : 134-136) กล่าวถึงจุดมุ่งหมายของการโน้มน้าวใจไว้ว่า 

การโน้มน้าวใจมีจุดมุ่งหมายสำาคัญดังต่อไปนี้ 

 1. เพื่อจูงใจให้ผู้ถูกโน้มน้าวใจเกิดความเชื่อถือ ศรัทธาในเรื่องนั้น ๆ หรือในตัว 

ผู้โน้มน้าวใจ หรือเปลี่ยนแปลงทัศนคติความเชื่อของผู้ถูกโน้มน้าวใจ

 2. เพื่อเร้าใจหรือสร้างความประทับใจแก่ผู้ถูกโน้มน้าวใจ

 3. เพื่อปลุกใจให้ผู้ถูกโน้มน้าวใจปฏิบัติตามอย่างใดอย่างหนึ่งตามที่ผู้พูดต้องการ

ซึ่งผู้ถูกโน้มน้าวใจยังมิได้เคยเชื่อถือหรือปฏิบัติมาก่อน หรือย้ำาและเสริมสร้างความเชื่อถือ

การกระทำาบางอย่างที่เคยดำาเนินอยู่แล้วให้มั่นคงยิ่งขึ้น

 4. เพือ่ใหผู้ถ้กูโนม้นา้วใจเลกิเชือ่หรอืเลกิประพฤตปิฏบิตัใินบางสิง่บางอยา่งทีผู่ถ้กู

โน้มน้าวใจเคยเชื่อหรือปฏิบัติอยู่ก่อนแล้ว

 แนวคิดเกี่ยวกับการโฆษณาและการใช้ภาษาโฆษณา

 การโฆษณา หมายถงึ รปูแบบของการสือ่สารเพือ่โนม้นา้วใจให้กลุม่เปา้หมายเกดิ

การตอบสนองตามที่ผู้โฆษณาต้องการ ซึ่งในการนำาเสนอข่าวสารนั้นอาจเป็นการส่งเสริม

แนวคิด สินค้า หรือบริการก็ได้ แต่ทั้งนี้จะต้องมีการชำาระเงินและผ่านสื่อที่มิใช่ตัวบุคคล 

โดยมีการระบุชื่อผู้ส่งสารหรือผู้โฆษณา (Vantamay, 2011 : 1-2) 

 Khanthuwan (2007 : 38) กล่าวว่า ในการสร้างสรรค์งานโฆษณา (Creative 

Mix) นัน้ นอกจากผูส้รา้งสรรคจ์ะตอ้งมแีนวความคิดของผูโ้ฆษณาเกีย่วกบัสนิคา้และบรกิาร

ที่ปรากฏออกมา การเลือกใช้สื่อแต่ละประเภทให้เหมาะสมแล้ว การใช้ภาษาในการส่งสาร

โฆษณาออกมานั้นถือว่ามีความสำาคัญไม่น้อยไปกว่ากัน สำาหรับภาษาที่ใช้ในการโฆษณานั้น

แบ่งออกเป็นวัจนภาษา (Verbal Language) และอวัจนภาษา (Non-Verbal Language)

 Khanthuwan (2007 : 38-40) กล่าวถึงการใช้ภาษาในการสร้างสรรค์งาน

โฆษณา ดังนี้

 1.  ชื่อสินค้า (Brand Name) ในการตั้งชื่อสินค้า จะแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่มคือ
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  1.1 Functional Name หมายถึง เป็นชื่อที่เกี่ยวพันกับสินค้าโดยตรง 

  1.2 Fancy Nameเป็นลักษณะการตั้งชื่อสินค้าท่ีไม่เกี่ยวข้องกับตัว 

สินค้า แต่เป็นชื่อที่ฟังแล้วเกิดความรู้สึกที่ดี (Pleasant Association) 

 2. พาดหัว (Head Line) มีจุดประสงค์สำาคัญเพื่อดึงดูดความสนใจของผู้บริโภค

ให้ดูหรือฟังโฆษณา และกระตุ้นให้ผู้บริโภคอ่านรายละเอียดของข้อความโฆษณาให้มากขึ้น 

ลักษณะของพาดหัวที่ดีไม่ควรจะยาวหรือสั้นเกินไป ควรจะอยู่ในระหว่าง 8-12 คำา หรือ 

ไม่ควรเกิน 15 คำา การพาดหัวโฆษณาสามารถทำาได้หลายวิธี เช่น ข้อความพาดหัวแบบข่าว 

(News Headline) ข้อความพาดหัวที่ยืนยันประโยชน์ที่ผู้บริโภคจะได้รับ (Promise the 

Reader a Benefit) ข้อความที่ให้คำาแนะนำา (Give Advice to the Reader) ข้อความ

พาดหวัทีเ่ปน็ประโยคคำาถาม (Question) ขอ้ความพาดหัวทีพ่ลกิผนัผลรา้ยใหก้บักลายเป็น 

ผลดี (Reverse Benefit)

 3. คำาบรรยายใตภ้าพ (Caption) ขอ้ความทีจ่ะขยายความหมายของภาพทีป่รากฏ

ให้เด่นชัดยิ่งขึ้น มีหลักในการเขียนคือสิ่งใดที่ภาพแสดงไว้อย่างชัดเจนอยู่แล้วหรือทราบ 

อย่างแจ่มชัดยิ่งขึ้น

 4. คำาขวัญ (Slogan) ทำาให้ผู้บริโภคมีความทรงจำาต่อสินค้านานเท่านาน เพื่อให้

เกดิความเปน็เอกภาพ แมว้า่จะเปลีย่นภาพโฆษณา ขอ้ความใหม ่แตค่ำาขวญัจะเปน็สิง่เดยีว

ที่ไม่ควรเปลี่ยน 

 5. ข้อความโฆษณา (Copy) จะต้องเป็นข้อความที่สร้างสรรค์ Wongmontha 

(1997) กล่าวว่า “ข้อความโฆษณาที่ดีต้องสามารถสร้างเอกลักษณ์หรือสร้างความแตกต่าง

ให้กับสินค้าได้ตอกย้ำาผลประโยชน์ผู้บริโภคมักเลือกซ้ือสินค้าโดยคำานึงถึงผลประโยชน์ของ

สินค้าเป็นหลัก และเป็นตัวให้เหตุผลต่อผู้บริโภคในการเลือกซื้อสินค้า

 6. ภาพ (Illustration) บางครั้งอธิบายได้ดีกว่าคำาพูดการจัดภาพลงไปในงาน

โฆษณาภาพต้องสอดคล้องกับพาดหัวและตัวข้อความงานโฆษณา (Copy)  

 7. สี (Color) สีมีบทบาทสำาคัญต่อความสนใจของมนุษย์ การเลือกใช้สีจึงเป็น

จิตวิทยาของศิลปะอีกแนวหนึ่ง โดยจะชี้ให้เห็นถึงอิทธิพลของสีที่มีต่ออารมณ์ ความรู้สึก

ของมนุษย์เรา ดังนั้น สีจึงมีบทบาทมากในงานโฆษณา 

 ผู้วิจัยจะใช้แนวคิดเก่ียวกับการโน้มน้าวใจและการโฆษณาเป็นแนวทางในการ

วิเคราะห์การใช้ภาษาโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินที่ปรากฏในนิตยสารท่องเที่ยว  

ดังจะกล่าวผลการวิจัยในลำาดับต่อไป

ผลการวิจัย

 ก่อนจะกล่าวถึงผลการวิเคราะห์การใช้ภาษาโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบิน 

ที่ปรากฏในนิตยสารท่องเที่ยว ผู้วิจัยจะกล่าวถึงการวิเคราะห์องค์ประกอบของโฆษณาสาย

การบิน เพื่อแสดงให้เห็นว่า องค์ประกอบของโฆษณาแต่ละส่วนนั้นเป็นพื้นที่และมีหน้าที่

สำาคัญที่จะนำาไปสู่การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจได้อย่างไรบ้าง

องค์ประกอบของโฆษณาสายการบิน

 จากการศกึษาโฆษณาสายการบนิทัง้ 57 ชิน้งานโฆษณาผูว้จิยัพบวา่ องค์ประกอบ

ของโฆษณาสายการบนิมอีงค์ประกอบ6 องค์ประกอบ ไดแ้ก ่พาดหัวโฆษณา ขอ้ความโฆษณา 

คำาบรรยายใต้ภาพ คำาขวัญ ภาพ และสี ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ภาพที่1 ภาพแสดงองค์ประกอบของโฆษณาสายการบิน

(นิตยสารเที่ยวรอบโลก ฉบับที่ 406 มิถุนายน พ.ศ.2559)

 พาดหัวโฆษณาสายการบิน มีหน้าท่ีสร้างความสะดุดตาและเร้าความสนใจ 

ของผูบ้รโิภคให้สนใจบทโฆษณา ม ี8 ประเภท ไดแ้ก ่พาดหัวแบบขา่ว พาดหัวท่ียนืยนัประโยชน์

ที่ผู้บริโภคจะได้รับพาดหัวที่ให้คำาแนะนำา พาดหัวกระตุ้นอารมณ์ความรู้สึก พาดหัวที่ 

บง่บอกตราสนิคา้ พาดหวัทีเ่ปน็ประโยคคำาสัง่ พาดหวัทีม่กีารเลน่คำา และพาดหวัทีเ่ปน็คำาพดู 

ของคนดงั จากการวเิคราะหพ์บวา่โฆษณาสายการบินใชก้ารพาดหวัทีบ่ง่บอกตราสนิคา้คูก่บั 

   พาดหัวโฆษณา

   ข้อความ

   รููปและสี

   คำาบรรยายใต้ภาพ

   คำาขวัญ
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พาดหัวที่ยืนยันประโยชน์ที่ผู้บริโภคจะได้รับมากที่สุด

 ข้อความโฆษณาสายการบิน เป็นองค์ประกอบที่ขยายความจากพาดหัวโฆษณา

หรือสร้างความเข้าใจต่อเนื่องจากพาดหัวโฆษณา มี 4 ประเภท ได้แก่ ข้อความที่ให้ข้อมูล

เกีย่วกบับรกิาร ข้อความทีใ่หข้อ้มลูราคาบรกิาร ขอ้ความท่ีให้ขอ้มลูจดุหมายปลายทาง และ

ข้อความที่สร้างภาพลักษณ์และเจตคติที่ดีให้กับผู้ใช้บริการ

 คำาบรรยายใต้ภาพโฆษณาสายการบิน มี 1 ประเภท คือ ข้อความที่บอก 

รายละเอียดของภาพหรือขยายความหมายของภาพให้ชัดเจนยิ่งขึ้น

 คำาขวัญโฆษณาสายการบิน ทำาหน้าที่บอกจุดเด่นของสายการบิน และสื่อ

ภาพลักษณ์หรือจุดยืนของสายการบิน มี 2 ประเภท ได้แก่ คำาขวัญที่สื่อความถึงคุณภาพ 

ของสายการบิน และคำาขวัญที่สื่อความถึงบุคลิกของผู้ใช้บริการ

 ภาพโฆษณาสายการบนิ เปน็องคป์ระกอบทีช่ว่ยเพิม่ความนา่สนใจใหก้บัเนือ้หา

โฆษณา ช่วยสร้างความสะดุดตาและเพิ่มความละเอียดชัดเจนให้กับเนื้อหาโฆษณา มี 7 

ประเภท ได้แก่ ภาพแสดงสถานที่มาของสินค้า  ภาพนำาจุดเด่นของสินค้าบางส่วนมาแสดง 

ภาพของลูกค้าที่มีความสุข ภาพของกลุ่มเป้าหมายหรือบุคลิกภาพของลูกค้า ภาพกราฟิก 

ภาพผู้นำาเสนอ และภาพสัญลักษณ์ 

 สีโฆษณาสายการบิน เป็นองค์ประกอบท่ีสร้างการจดจำาให้กับผู้บริโภค และ 

ช่วยสร้างความน่าสนใจให้กับโฆษณา อีกท้ังยังใช้สีเพื่อบ่งบอกตราสินค้าซึ่งหมายถึงชื่อ

ธรุกจิสายการบนิเปน็หลักจะเหน็ว่าองคป์ระกอบของโฆษณาสายการบนิทัง้ 6 องคป์ระกอบ  

ไม่ว่าจะเป็นพาดหัวโฆษณา ข้อความโฆษณา คำาบรรยายใต้ภาพ คำาขวัญ ภาพ และสี ล้วน

เป็นพื้นที่และมีหน้าที่สำาคัญที่จะนำาไปสู่การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจได้ทั้งสิ้น ดังจะกล่าวถึง

การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจ ต่อไปนี้

การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบิน

 การใช้ภาษาเพ่ือการโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินมี 2 ประเภทหลัก ได้แก่  

การใช้วัจนภาษา และการใช้อวัจนภาษา

 ผู้วิจัยพบการใช้วัจนภาษาเพื่อการโน้มน้าวใจในบทโฆษณาสายการบิน 11 วิธี 

ได้แก่การกล่าวถึงสิ่งที่พึงประสงค์ การระบุระยะเวลาส่งเสริมการขาย การอ้างถึง การใช ้

อปุลกัษณ ์การซ้ำาคำา การใชค้ำาสรรพนามบอกบุรษุ การใชค้ำากลา่วเกนิจรงิ การใชค้ำาคลอ้งจอง 

การใช้คำาถามวาทศิลป์ การใช้คำาสแลง และการใช้คำาแบบออกคำาสั่งหรือชี้ชวน

1. การใช้วัจนภาษา

 1.1 การกล่าวถึงสิ่งที่พึงประสงค์

ตัวอย่าง

 “ไทยสมายล์ ให้คุณบินสบายขึ้น จากทั้งสุวรรณภูมิและดอนเมือง สู่หลาก

หลายเส้นทางการบิน”

   (นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 427 กรกฏาคม พ.ศ. 2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น คือ พาดหัวโฆษณาของสายการบินไทยสมายล์ท่ีใช้ 

การระบุบริการที่ดีว่า “บินสบายขึ้น” โฆษณาใช้คำาว่า “สบาย” โน้มน้าวใจให้เลือกเดินทาง

โดยเครื่องบินสายการบินไทยสมายล์เพื่อจะได้รับความสะดวกสบาย ซึ่งเป็นสิ่งที่ผู้บริโภค 

คาดหวงัทีจ่ะไดร้บับรกิารท่ีดจีากการเดนิทางโดยเครือ่งบนิ  และคำาวา่ “ขึน้” ชว่ยบอกระดับ

ความสบายนั้นว่า “สบายขึ้น” มากกว่าเดิม

 1.2 การระบุระยะเวลาส่งเสริมการขาย

ตัวอย่าง

 “ยุโรปหรรษา เริ่มต้นที่ 23,570* บาท ราคาไป-กลับ / 1 ท่าน ราคารวมสุทธิ

สำารองที่นั่ง และออกบัตรโดยสารวันนี้ - 31 มีนาคม 2558”

   (นิตยสารเที่ยวรอบโลก ฉบับที่ 390 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2558)

 จากพาดหัวโฆษณาขา้งต้น คือ พาดหัวโฆษณาของสายการบนิไทยท่ีกลา่วถงึระยะ

เวลาสง่เสริมการขายวา่ “วนันี ้- 31 มนีาคม 2558” เปน็การแจง้ให้ทราบถงึระยะเวลาการสง่

เสรมิการขายทีร่ะบใุนบทโฆษณา อกีทัง้เพือ่กระตุน้ใหผู้บ้รโิภคเกดิการซือ้สนิคา้และบรกิาร

ในช่วงเวลาที่กำาหนด

 1.3 การอ้างถึง

ตัวอย่าง

 “บริการเต็มรูปแบบกับบางกอกแอร์เวย์ส สายการบินภูมิภาคยอดเยี่ยมของโลก 

ห้องรับรอง / เมนูอาหารบนเครื่องโดยเชฟหมึกแดง” 

   (นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 421 มกราคม พ.ศ.2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น คือ พาดหัวโฆษณาของสายการบินบางกอกแอร์เวย์ส

ที่ใช้การอ้างถึงบุคคลที่ความเชี่ยวชาญในการประกอบอาหารว่า “เมนูอาหารบนเครื่องโดย

เชฟหมึกแดง” โดยแสดงเจตนาให้ผู้บริโภคเกิดความเช่ือมั่นว่า เมนูบนเครื่องบินมีรสชาติ 
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ทีด่ ีการอา้งถงึเชฟหมกึแดง เปน็นามปากกาของหมอ่มหลวงศริเิฉลิม สวสัดวิตัน ์ผู้เช่ียวชาญ

ในการทำาอาหารไทย เป็นวิธีเพื่อสร้างความน่าเชื่อถือและความไว้วางใจผู้บริโภคเกิดการ 

โน้มน้าวใจในการตัดสินใจใช้บริการ

 1.4 การใช้อุปลักษณ์

ตัวอย่าง

 “เปิดประตสูู่อินเดียใต้ บินตรงจาก กรุงเทพฯ-บังกาลอร์”

(นิตยสารเที่ยวรอบโลก ฉบับที่ 396 สิงหาคม พ.ศ. 2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น คือ พาดหัวโฆษณาของสายการบินแอร์เอเชียที่ใช ้

การเปิดเส้นทางบินใหม่มาใช้เปรียบเทียบกับการเปิดประตู โดยใช้ว่า “เปิดประตู” เป็นการ

ใช้รูปภาษาที่มีความหมายเปรียบแสดงถึงการเริ่มต้น การเริ่มทำาในสิ่งใหม่ ๆ  ในที่นี้หมายถึง 

การเริม่ตน้เปดิเสน้ทางการบนิใหมท่ีม่จีดุเริม่ตน้ของเสน้ทางคอื “กรงุเทพฯ” และมจีดุหมาย

ปลายทางคือ “บังกาลอร์” 

 1.5 การซ้ำาคำา

ตัวอย่าง

 “บนชั้นธุรกิจที่อิสระจากโลกธุรกิจ”

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 429 กันยายน พ.ศ. 2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น คือพาดหัวโฆษณาของสายการบินไทย มีการซ้ำาคำาว่า 

“ธุรกิจ” ในข้อความว่า “ชั้นธุรกิจ” หมายถึง ระดับชั้นโดยสารบนเครื่องบิน และ ข้อความ

วา่ “โลกธุรกจิ” หมายถงึ วงการเศษฐกจิ ซึง่การซ้ำาคำาข้างต้นกอ่ใหเ้กดิความสละสลวย และ

เนน้คำาวา่ธรุกจิ เพือ่เปน็การโนม้นา้วใจผูบ้รโิภคทีเ่ปน็นกัธรุกจิวา่ เมือ่ใชบ้รกิารทีน่ัง่ชัน้ธรุกจิ

จะสะดวกสบาย ไม่ต้องเคร่งเครียด หรือได้ปล่อยวางจากการทำาธุรกิจ

 1.6 การใช้คำาสรรพนามบอกบุรุษ

ตัวอย่าง

 “ANA สายการบินญี่ปุ่นระดับ 5 ดาว ให้ท่านบินลัดฟ้าสู่ 10 เส้นทางในอเมริกา

และแคนาดาด้วยการเดินทางแบบไร้รอยต่อ พร้อมบริการ 4 เที่ยวบินออกจากกรุงเทพสู่

โตเกียวทุกวัน เพื่อให้การต่อเครื่องไปยังอเมริกาของท่านราบรื่นและรวดเร็วขึ้น นอกจากนี้

สำาหรับชั้นที่นั่งธุรกิจเรามีบริการที่นั่งปรับนอนราบได้ให้ท่านพักผ่อนได้อย่างเต็มที่”

(นิตยสารเที่ยวรอบโลก ฉบับที่ 400 ธันวาคม พ.ศ. 2558)

 จากข้อความโฆษณาข้างต้น คือข้อความโฆษณาของสายการบินออลนิปปอน

แอร์เวย์ที่ใช้คำาสรรพนามแทนผู้ฟัง (ผู้บริโภค) ว่า ท่าน เพื่อแสดงความเคารพยกย่องหรือ

ให้เกียรติว่าผู้บริโภคเป็นบุคคลที่สำาคัญ และใช้คำาสรรพนามแทนผู้พูด (ผู้ผลิตสื่อโฆษณา 

หรอืผูใ้หบ้รกิาร) ว่า เรา เพือ่แทนสายการบนิออลนปิปอนแอรเ์วย ์การใชส้รรพนามดงักลา่ว

เป็นการแสดงความเป็นพวกเดียวกันของผู้ให้บริการและแสดงความสนิทสนมกับผู้บริโภค

เพื่อให้ผู้บริโภคไว้วางใจในการเลือกใช้บริการ 

 1.7 การใช้คำากล่าวเกินจริง

ตัวอย่าง

 “การบินไทย รักคุณเท่าฟ้า”

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 436 เมษายน พ.ศ. 2559)

 จากคำาขวัญข้างต้น เป็นคำาขวัญของสายการบินไทยโดยใช้คำาขวัญว่า “รักคุณเท่า

ฟ้า”  โดยเปรียบสายการบินไทย “รัก” ผู้โดยสารมากเหมือนความกว้างใหญ่ของท้องฟ้า   

ซึ่งเป็นการใช้คำากล่าวเกินจริง เพื่อแสดงให้เห็นถึงความรักและความเอาใจใส่ ท่ี 

สายการบินไทยมอบให้แก่ผู้ใช้บริการโดยเป็นการโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภครู้สึกว่าเป็นบุคคล 

ที่สำาคัญและจะได้รับการบริการอย่างดีที่สุด

 1.8 การใช้คำาคล้องจอง

ตัวอย่าง

 “ไทยสมายล ์ให้คุณบินสบายขึ้น”

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 427 กรกฏาคม พ.ศ. 2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น เป็นพาดหัวโฆษณาของสายการบินไทยสมายล์ 

ปรากฏใช้คำาคล้องจองว่า “สมายล์” และ “สบาย” เพ่ือให้ข้อความพาดหัวของโฆษณามี 

ความน่าสนใจ อีกทั้งเป็นการเน้นชื่อตราสินค้าของสายการบินไทยสมายล์เพื่อสร้างภาพจำา 

ต่อตราสินค้า โดยใช้คำาว่า “สบายขึ้น” เพื่อโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภครู้สึกว่าเมื่อใช้บริการ 

สายการบินไทยสมายล์จะเดินทางได้สะดวกสบายขึ้นกว่าในอดีต

 1.9 การใช้คำาถามวาทศิลป์

ตัวอย่าง

 “ทำาไมใคร ๆ ก็ตกหลุมรักหลวงพระบาง สนุกได้เต็มอิ่ม 3 วัน 2 คืน”

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 437 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2559)
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 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น เป็นการใช้คำาถามวาทศิลป์ในพาดหัวโฆษณาของ

โฆษณาสายการบินแอร์เอเชียว่า “ทำาไมใคร ๆ  ก็ตกหลุมรักหลวงพระบาง” เพื่อให้ผู้บริโภค

ฉุกคิดและตระหนักถึงสิ่งท่ีผู้ผลิตโฆษณาถามว่า ใคร ๆ ก็หลงรักหลวงพระบาง และเป็น 

การยืนยันคำาตอบเช่นเดียวกับท่ีผู้ผลิตโฆษณาได้คาดหวังไว้ เพื่อโน้มน้าวให้ผู้อ่านสนใจใน

เนื้อหาส่วนอื่น ๆ ที่แสดงถึงรายละเอียดในการท่องเที่ยวหลวงพระบางต่อไป

 1.10 การใช้คำาสแลง 

ตัวอย่าง

  “บินกับบางกอกแอร์เวย์ส ใช้ Boutique Lounge เก๋ ๆ”

 (นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 426 มิถุนายน พ.ศ. 2558)

 จากพาดหัวโฆษณาข้างต้น คือ พาดหัวโฆษณาของสายการบินบางกอก 

แอร์เวย์สที่ใช้คำาสแลงว่า “เก๋” หมายถึง แปลกแต่น่าดูพจนานุกรมคำาใหม่ เล่ม 1  

(Royal Institute, 2010: 14) สื่อให้เห็นว่าการให้บริการของสายการบินบางกอกแอร์เวย์ส

มีความแปลกแตกต่าง เพื่อให้บทโฆษณามีความทันสมัยและเพื่อเข้าถึงทั้งกลุ่มผู้บริโภค

ทั่วไปได้ง่ายขึ้น

 1.11 การใช้คำาแบบออกคำาสั่งหรือชี้ชวน

ตัวอย่าง

 “จองเลย: วันนี้ - 15 กันยายน 2558 และอีกหลากหลายเส้นทาง คลิก>> 

www.evaair.com”

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 429 กันยายน พ.ศ. 2558)

 จากข้อความโฆษณาข้างต้น คือ ข้อความโฆษณาของสายการบินเอวาแอร์ ใช้

ขอ้ความชีช้วนวา่ “จองเลย” มคีวามหมายเชิญชวนใหผู้บ้รโิภคเกดิการจองการบรกิาร และ

เพือ่โนม้นา้วใจใหผู้บ้ริโภคเกดิความต้องการอยากใชบ้รกิารภายในระยะเวลาสง่เสริมการขาย

ที่กำาหนด

2. การใช้อวัจนภาษา

 2.1 การใช้ภาพ

ตัวอย่าง

ภาพที่ 2 การใช้ภาพผู้นำาเสนอของสายการบินบางกอกแอร์เวย์ส

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 423 มีนาคม พ.ศ. 2558)

 จากภาพข้างต้น เป็นภาพของสายการบินแอร์เอเชียที่ใช้ภาพผู้นำาเสนอสินค้า 

และบริการ คือ ญาญ่า อุรัสยา เสปอร์บันด์ ซึ่งเป็นนักแสดงที่มีชื่อเสียงและมีบุคลิกเป็นคน 

รุน่ใหม ่มคีวามนา่รกัสดใส ซึง่เปน็บคุลกิท่ีโดดเดน่เฉพาะตวั ตรงกบัภาพลกัษณข์องสายการบนิ 

บางกอกแอร์เวย์สท่ีมีความเป็น Boutique Airline ซึ่งมีความโดดเด่นเฉพาะตัวเช่นกัน  

โดยผู้ผลิตโฆษณาได้ใช้ภาพของญาญ่าให้เป็นตัวแทนของผู้ใช้บริการของสายการบิน 

บางกอกแอรเ์วยส์ ท่ีกำาลงัใช้บรกิารอาหารและเครือ่งดืม่ของสายการบนิดว้ยใบหนา้ท่ียิม้แยม้ 

แจ่มใส เพื่อสื่อให้ผู้บริโภคเห็นว่าญาญ่ามีความสุขเมื่อได้รับการบริการของสายการบิน 

บางกอกแอร์เวย์ส 

ตัวอย่าง

ภาพที่ 3 การใช้ภาพของสถานที่ท่องเที่ยวจุดหมายปลายทาง “เตหะราน” 

(นิตยสารเพื่อนเดินทาง ฉบับที่ 442 ตุลาคม พ.ศ. 2559)
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 จากภาพข้างต้น เป็นภาพของสถานที่ท่องเที่ยวจุดหมายปลายทาง “เตหะราน” 

โดยผูผ้ลติโฆษณาไดโ้นม้นา้วใจผูบ้รโิภคโดยการเลอืกใชภ้าพอาซาดทิาวเวอร ์ทำาใหผู้บ้รโิภค

เห็นภาพสถานที่ท่องเที่ยวท่ีมีช่ือเสียงและเป็นสถานท่ีท่องเที่ยวที่สำาคัญของเตหะราน 

เป็นการกระตุ้นและดึงดูดใจผู้บริโภคให้เดินทางไปยังสถานที่ท่องเที่ยวจุดหมายปลายทาง

แห่งนี้

 2.2 การใช้สี

ตัวอย่าง

ภาพที่ 4 การใช้สีคู่ตรงข้ามม่วง-เหลือง และชมพู-เขียว

(นิตยสารเที่ยวรอบโลก ฉบับที่ 390 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2558)

 การใช้สีข้างต้นคือตัวอย่างของการใช้สีคู่ตรงข้ามของบทโฆษณาสายการบินไทย 

ที่มีการใช้สีคู่ตรงข้ามเทียบเคียงในวงสีของPichayasuntorn (2012: 73) คือ สีม่วงกับ 

สีเหลือง และสีม่วงอมชมพูกับสีเขียว โดยสีม่วงเป็นสีประจำาสายการบินไทย และใช้ 

สีเหลืองตัดกับสีม่วงซึ่งสร้างความเด่นและสะดุดตา อีกทั้งใช้สีข้างเคียงกับสีม่วง คือ สีม่วง

อมชมพตูดักบัสเีขยีวเพือ่ดึงดดูความสนใจใหผู้บ้ริโภคเกิดการโนม้นา้วใจทีจ่ะอา่นเนือ้หาจาก 

บทโฆษณาดังกล่าวต่อไป

 จากการวิเคราะห์การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจในโฆษณาสายการบินที่ปรากฏ 

ในนติยสารทอ่งเทีย่ว ผูว้จิยัพบการกลา่วถงึสิง่ทีพ่งึประสงค์ ไดแ้ก ่การระบกุารไดร้บับรกิาร

ที่ดี เป็นการแสดงให้เห็นการให้บริการที่ดีของสายการบิน เพื่อเป็นการสร้างความพึงพอใจ

และความประทับใจให้แก่ผู้บริโภค นอกจากนี้ยังพบการกล่าวถึงส่ิงที่พึงประสงค์ โดยการ

ระบคุวามคุม้คา่ เปน็การแสดงใหเ้หน็ความคุม้คา่กบัการใชบ้รกิารของสายการบนิ และสรา้ง

จุดเด่นของการให้บริการของสายการบิน เพื่อเป็นการโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภคสนใจใช้บริการ

ของสายการบิน การระบุการบริการใหม่เพื่อแจ้งให้ทราบสินค้าหรือการให้บริการใหม่ ๆ  

การระบุข้อมูลจุดหมายปลายทาง เพื่อให้ข้อมูลเกี่ยวกับเมืองที่เป็นจุดหมายปลายทาง

ของเส้นทางการบินนั้น และแสดงให้เห็นความสวยงามของสถานที่จุดหมายปลายทาง  

เพื่อเป็นการโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภคคล้อยตามและต้องการไปจุดหมายปลายทางนั้น

 การระบุระยะเวลาส่งเสริมการขาย โดยจำากัดระยะเวลาในการจำาหน่าย 

บัตรโดยสารมาเป็นจุดขาย แสดงให้เห็นว่าการระบุระยะเวลาส่งเสริมการขายมีอิทธิพลต่อ 

ผู้บริโภค โดยกระตุ้นให้ผู้บริโภคเกิดการตัดสินใจซื้อสินค้าหรือบริการของสายการบิน 

นอกจากนี้ยังพบการใช้ข้อความระบุระยะเวลาส่งเสริมการขายพร้อมกับแสดงสิทธิพิเศษที่

ผู้บริโภคจะได้รับ เมื่อผู้บริโภคตัดสินใจเลือกใช้การบริการตามระยะเวลาที่ได้ระบุไว้ 

 การอ้างถึงเป็นวิธีที่ผู้ผลิตโฆษณาใช้รับรองคุณภาพของสินค้าหรือบริการ เพื่อ

สร้างความน่าเชื่อถือและความไว้วางใจให้แก่ผู้บริโภค วิธีดังกล่าวมักใช้บุคคลที่มีชื่อเสียง

หรือบุคคลที่มีความน่าเชื่อถือในสังคมมารับรองคุณภาพของสินค้าหรือบริการ จากข้อมูล

ที่ใช้ในการวิจัยพบการอ้างถึง เช่น การอ้างถึงเชฟท่ีมีชื่อเสียงเพื่อให้ผู้บริโภคเชื่อมั่นและ 

ไว้วางใจ และตัดสินใจใช้บริการสายการบิน 

 การใช้อุปลักษณ์เป็นวิธีที่ผู้ผลิตโฆษณาใช้เพ่ือสร้างมุมมองให้แก่ผู้บริโภค จาก

ขอ้มลูทีใ่ชใ้นการวจิยัพบการใชอ้ปุลกัษณใ์นบทโฆษณาสายการบนิ  โดยการใชว้งศพัทเ์ปรยีบ

สินค้าหรือบริการของสายการบินกับแบบเปรียบต่าง ๆ เพ่ือสื่อให้ผู้บริโภคเห็นการเริ่มต้น

เปิดเส้นทางการบินใหม่นอกจากนี้ พบการใช้รูปภาษาท่ีเป็นชื่อจุดหมายปลายทางมาใช้ใน

เชิงเปรียบเทียบกับสวรรค์ เช่น นำาคุณสู่สวรรค์ของนักโต้คลื่น เพื่อสะท้อนมโนทัศน์ทางคติ

ความเชื่อของผู้ใช้ภาษาว่า สวรรค์เป็นสถานที่ที่มีความสุข 

 การซ้ำาคำาเป็นวิธีที่ใช้ดึงดูดความสนใจจากผู้บริโภค โดยการย้ำาหรือเน้นให้เห็น

คุณสมบัติของการให้บริการของสายการบิน นอกจากนี้พบว่า การซ้ำาคำาโดยใช้เครื่องหมาย

ไมย้มก (ๆ) ต้องการเนน้ใหผู้บ้รโิภคเหน็คณุสมบตับิางประการของสายการบินทีผู่ผ้ลติโฆษณา

ต้องการสื่อสารไปยังผู้บริโภค

 การใช้คำาสรรพนามบอกบุรุษ เป็นวิธีที่ผู้ผลิตโฆษณาใช้เพ่ือแสดงให้เห็นความ

สภุาพและการให้เกียรตผิูบ้รโิภค เช่น การใชค้ำาสรรพนามว่า คุณ ทา่น รวมท้ังเปน็การแสดง

ความเคารพและการยกยอ่งผูบ้รโิภคอกีด้วย อีกทัง้ยงัแสดงใหเ้หน็ความเปน็พวกเดยีวกนัและ
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สรา้งความสนทิสนมกับผูบ้รโิภค เชน่ การใชค้ำาสรรพนามวา่ เรา โดยมจีดุมุง่หมายสำาคญัเพือ่

เร้าใจหรือสร้างความประทับให้แก่ผู้บริโภค 

 การใช้คำากล่าวเกินจริง เป็นวิธีท่ีสร้างความเชื่อมั่นและเป็นการย้ำาความรู้สึกให้

แก่ผู้บริโภค

 การใช้คำาคล้องจอง เป็นวิธีที่สร้างการจดจำาให้แก่ผู้บริโภค จากการใช้ข้อความที่

มีความจดจำาง่ายและโดดเด่น รวมทั้งบ่งบอกจุดเด่นของสายการบิน เพื่อให้ผู้บริโภคจดจำา

ลักษณะเด่นของสายการบินผ่านคำาขวัญโฆษณา

 การใชค้ำาถามวาทศลิป ์เปน็วธีิทีส่ามารถทำาให้ผูบ้ริโภคเกิดการฉุกคดิและตระหนกั

ถึงสิ่งที่ผู้ผลิตโฆษณาถาม เพื่อนำาไปสู่การอ่านเนื้อหาของบทโฆษณาในส่วนอื่น ๆ ต่อไป

 การใช้คำาสแลง เป็นวิธีที่ผู้ผลิตโฆษณาใช้ถ้อยคำาหรือสำานวนที่ใช้เข้าใจกันเฉพาะ

กลุ่ม เช่น เก๋ ฟิน เพ่ือดึงดูดให้ผู้บริโภคสนใจคำาท่ีส่ือความหมาย และสนใจเนื้อหาส่วน 

อื่น ๆ ต่อไป อีกทั้งให้บทโฆษณามีความทันสมัยและเพื่อเข้าถึงทั้งกลุ่มผู้บริโภคมากขึ้น

 การใช้คำาแบบออกคำาสั่งหรือชี้ชวน ได้แก่ จองด่วน จองเลย เพื่อกระตุ้นให้

ผู้บริโภคตัดสินใจเลือกใช้บริการของสายการบินภายในระยะเวลาการส่งเสริมการขาย 

ที่กำาหนด

 การใชภ้าพ เพือ่การโนม้นา้วใจในบทโฆษณาสายการบนิ เปน็วธิทีีใ่หผู้้บรโิภคเหน็

บริการที่มีอยู่ของสายการบินได้ชัดเจนยิ่งขึ้น เพื่อให้เกิดความต้องการใช้บริการและเป็น 

การสร้างความรู้สึกที่ดีให้แก่ผู้บริโภค ภาพประกอบโฆษณามีทั้งการใช้ภาพผู้นำาเสนอ  

การใช้ภาพกลุ่มลูกค้าเป้าหมาย การใช้ภาพท่ีสื่ออารมณ์ของผู้ใช้บริการ การใช้ภาพของ 

สถานทีท่อ่งเทีย่วจดุหมายปลายทาง การใชภ้าพแสดงการบรกิารและการใชภ้าพสญัลกัษณ ์

ทั้งนี้ การใช้ภาพประกอบโฆษณายังเป็นวิธีที่รับรองคุณภาพของสินค้าหรือบริการเพื่อให้ 

ผู้บริโภคเกิดความเชื่อถืออีกด้วย 

 สว่น การใชส้ ีผูว้จิยัพบวา่การใชส้ปีระจำาองค์กรใช้เพือ่สรา้งความรับรูเ้มือ่แรกเหน็

ให้ผู้บริโภคทราบว่าบทโฆษณาดังกล่าวเป็นบทโฆษณาของสายการบินใด เช่น การใช้สีม่วง 

เป็นสปีระจำาองคก์รสายการบนิไทย การใช้สแีดง เป็นสปีระจำาองคก์รสายการบนิแอรเ์อเชยี 

เป็นต้น และการใช้สีคู่ตรงข้าม เพื่อดึงดูดความสนใจให้ผู้บริโภคอ่านเนื้อหาของบทโฆษณา

สรุปและอภิปรายผล

 จากการศึกษาองค์ประกอบของโฆษณาสายการบิน และการใช้ภาษาเพ่ือการ 

โนม้น้าวใจในโฆษณาสายการบนิท่ีปรากฏในนติยสารท่องเท่ียว แสดงให้เห็นวา่องคป์ระกอบ

ของโฆษณาสายการบินทั้งพาดหัวโฆษณา ข้อความโฆษณา คำาบรรยายใต้ภาพ คำาขวัญ  

ภาพ และสี ล้วนเป็นพ้ืนท่ีและมีหน้าท่ีสำาคัญท่ีจะนำาไปสู่การใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจได้ 

ทั้งสิ้น 

 โฆษณาใช้ภาษาเป็นเครื่องมือสำาคัญเพื่อโน้มน้าวใจผู้บริโภค อาทิ การใช้คำา

กล่าวเกินจริง เป็นวิธีสร้างความเชื่อมั่นและย้ำาความรู้สึกให้แก่ผู้บริโภค เพ่ือสร้างการ 

จดจำาและความน่าสนใจ รวมทั้งเป็นการเพิ่มน้ำาหนักของข้อความ สอดคล้องกับ  

Thongtaweewattana  (2014: 70) ที่ศึกษาการใช้ภาษาโน้มน้าวใจในบทโฆษณาใน 

อนุสาร อ.ส.ท.ว่า “การใช้อติพจน์โดยการใช้ถ้อยคำาที่สื่อออกมาแบบเกินจริง หรือมิอาจ

เปน็ไปได ้เปน็ความรูส้กึหรอืความคดิของผูก้ลา่วทีต่อ้งการย้ำาความหมายให้ผูอ่้าน หรอืผูฟ้งั 

รูสึ้กวา่หนกัแนน่จริงจงั เนน้ความรูส้กึใหเ้ดน่ชดัและนา่สนใจ โดยไมเ่นน้ความเปน็จริง เพราะ

ต้องการให้ผู้รับสารเกิดความซาบซึ้งและประทับใจ”

 การกล่าวถึงสิ่งท่ีพึงประสงค์มักปรากฏในองค์ประกอบส่วนข้อความโฆษณาสาย

การบิน เนื่องจากข้อความโฆษณามีหน้าที่ให้รายละเอียดเกี่ยวกับบริการต่าง ๆ ที่ผู้บริโภค

ประสงค์จะได้รับจากการใช้บริการ ได้แก่ การให้บริการที่ดีของสายการบิน การกล่าวถึง 

การให้บริการใหม่ การให้ข้อมูลจุดหมายปลายทาง อีกทั้งข้อความโฆษณาแสดงให้เห็น 

จดุเดน่ของการให้บรกิารของแต่ละสายการบนิ เพราะแตล่ะสายการบนิจะมจีดุเดน่ของการให ้

การบรกิารทีแ่ตกตา่งกนั ดงันัน้การใหร้ายละเอยีดจดุเดน่ของการใหบ้ริการจงึเปน็สิง่ท่ีสำาคญั

เพื่อโน้มน้าวใจให้ผู้บริโภคเกิดความต้องการที่จะใช้บริการนั้น การกล่าวถึงสิ่งที่พึงประสงค์

จงึตอ้งใหร้ายละเอยีดเกีย่วกบัสิง่ทีด่แีละเปน็สิง่ทีผู่บ้รโิภคประสงคจ์ะไดร้บัจากการใชบ้รกิาร 

 การให้รายละเอียดเกี่ยวกับบริการต่าง ๆ โดยกล่าวถึงสิ่งที่ผู้บริโภคประสงค์ 

จะได้รับจากการใช้บริการด้วยคำาท่ีสื่อความหมายถึงความสะดวกสบาย ความปลอดภัย 

ความอบอุ่น ความวางใจ สิ่งท่ีพึงประสงค์ท่ีกล่าวมาล้วนเป็นความต้องการพื้นฐานของ 

ผู้บริโภคทุกคน สอดคล้องกับ Wongmontha (1997) ที่กล่าวไว้ว่า “ความต้องการพ้ืน

ฐานของมนุษย์และมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของผู้บริโภค เช่น ความปลอดภัย ความสุข  

นับเป็นแรงจูงใจ การใช้ภาษาที่เน้นแรงจูงใจใดแรงจูงใจหนึ่ง จึงนับว่าอิทธิพลต่อการตัดสิน

ใจของกลุ่มเป้าหมาย”
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 การใชภ้าพกลุม่ลกูคา้เปา้หมาย แสดงให้เห็นกลุม่ลกูคา้ของสายการบนิ และระดบั

การบรกิารทีม่คีวามแตกตา่งกันไป การใช้ภาพดังกลา่วสือ่ให้เหน็วา่กลุม่ลกูคา้ของสายการบิน

มหีลายกลุม่ แตล่ะกลุม่จะมคีวามตอ้งการในการใชบ้รกิารชัน้โดยสารท่ีแตกตา่งกันไป ดังนัน้ 

การใชภ้าพทีร่ะบกุลุม่ลกูคา้เปา้หมาย จะชว่ยโนม้นา้วใหผู้บ้รโิภคเกิดความรูส้กึวา่ตนมคีวาม

เหมาะสมกับบริการนั้น ๆ สอดคล้องกับ Thongtaweewattana (2014: 101) ที่กล่าวถึง 

การระบกุลุม่เปา้หมายวา่ “การระบกุลุม่เปา้หมายจะชว่ยโนม้นา้วใจผู้บรโิภค เพราะผู้บรโิภค

จะรู้สึกว่าตนคือบุคคลที่เกี่ยวข้องกับสินค้าหรือบริการนั้น และรู้สึกว่าสินค้าหรือบริการนั้น

สร้างมาเพื่อพวกเขาและมีความเหมาะสมที่จะเป็นเจ้าของสินค้าและบริการนั้น ซึ่งเป็นสิ่งที่

ผู้บริโภคทุกคนพึงพอใจ”

 ด้วยเหตุนี้จึงกล่าวได้ว่า ภาษาเป็นเครื่องมือสำาคัญที่เจ้าของธุรกิจสายการบิน  

ผู้ผลิตโฆษณา รวมถึงสื่อนิตยสารใช้เพื่อโน้มน้าวใจผู้บริโภค เพื่อให้เกิดการบริโภคในที่นี้คือ

การเลือกใช้บริการสายการบินต่าง ๆ อันเป็นเป้าหมายสำาคัญของการโฆษณา

Reference

Chiwpricha, S. (2005). Wathawitthaya. (in Thai) [Speech Communication].  

 (5th Edition). Bangkok: Chulalongkorn University.

Inchamnong, T. (2009). Rai ngan wichai ruang phruttikam kan boriphok  

 sue nittayasan lae naew nom phu an nittayasan nai patchu 

 ban pi 2552. (in Thai) [Research of Behavior of Consumption of  

 Magazine and Reader of Magazine in Recent Year 2009]. Bangkok:  

 Assumption university.

Jiratikan, W. (2007). Kan chai phasa nom nao chai nai khotsana khrueang 

 sam-ang samrap phu chai pi pho.so 2549. (in Thai) [Persuasive  

 Devices in Men's Cosmetics Advertising in Men's Magazines in the  

 Year 2006]. Master's Thesis (Thai), Faculty of Arts, Chulalongkorn  

 University.

Khanthuwan, W. (2007). Nittayasan kan khian puea kan khotsana lae  

 prachasamphan. (in Thai) [Writing for Advertisement and Public  

 Relations Magazines] Bangkok: Klungnanawitthata Press.

Pichayasuntorn, P. (2012). Sinlapa lae kan okbaep buengton. (in Thai)  

 [Introduction to Art and Design]. Bangkok: Chulalongkorn  

 University.

Royal Institute. (2010). Photchananukrom kham mai Lem 1. (in Thai)  

 [The New Words in Thai Royal Institute Dictionary Vol.1]  

 (2nd Edition). Bangkok: Thana Press. 

Suvaree, P. (2006). Kan sueksa kan chai phasa nai khotsana nai sue  

 singphim khong saikanbin. (in Thai) [The Study of Language 

 Use in Airlines' Advertisements]. Bangkok: Master's Thesis (English  

 for Business and Industry), Faculty of Applied Arts,  

 King Mongkut's Institute of Technology North Bangkok.



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2560118

Suwannachang, N. (2010). Kan chai phasa nom nao chai nai bot  

 khotsana nai Nittayasan sukkhaphap. (in Thai) [Language  

 of Persuasion in Health Magazine Advertisements]. Master's Thesis  

 (Thai), Faculty of Arts, Chulalongkorn University.

Thongtaweewattana, N. (2014). Kan chai phasa nom nao chai nai bot  

 khotsana nai anusan O.So.Tho. (in Thai) [The Study of Using the  

 Persuasive Language in Advertisements in the TAT Periodical  

 Magazine]. Doctor of Philosophy Thesis (Thai Studies),  

 Faculty of Humanities and Social Science, Burapha University.

Tourism Authority of Thailand. (2015). Rai ngan prachampi 2558 kan  

 thong thiaw haeng prathetthai. (in Thai) [Annual Report 2015  

 Tourism Authority of Thailand]. Bangkok: Tourism Authority of  

 Thailand.

Vantamay, N. (2011). Lak kan khotsana. (in Thai) [Principles of Advertising].  

 Bangkok: Kasetsart University.

Wongmontha, S. (1997). Kan khotsana choeng patibat. (in Thai)  

 [Practical Advertising]. Bangkok: A.N.Press.

 

ปริทัศน์หนังสือ (Book Review)

ชื่อหนังสือ ก่อร่าง สร้างเรื่อง : เรื่องเล่า อัตลักษณ์ และ  

  ชุมชน  ในวรรณกรรมสตรีชายขอบ 

ผู้แต่ง  ชุติมา  ประกาศวุฒิสาร. 

ปีที่พิมพ์ 2554 

จัดพิมพ์โดย โครงการจัดพิมพ์คบไฟ 

จำานวนหน้า 255 หน้า

ยุพาวดี  อาจหาญ1  / Yupawadee Artharn1

---------------------------------------------------

1สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ / 
1Thai Language Program, Faculty of Humanities and Socail Science, Buriram Rajabhat University 

Buri Ram 31000, Thailand

Email : nuyu_yuyi@hotmail.com

บทนำา 

 ประเด็นทางเพศในวรรณกรรมสตรีชายขอบมักจะถูกเล่าผ่านมุมมองหรือ

ประสบการณข์องผูห้ญงิซ่ึงตกอยู่ในสถานะชายขอบของสังคม ไมว่า่จะเปน็การถกูกดขี ่หรือ

แมแ้ตอ่คติทางชาตพินัธุ ์ซึง่สว่นใหญเ่รือ่งราวของผูห้ญงิเหลา่นีจ้ะถกูเลา่ผา่นบนัทกึเรือ่งราว

ของตนเองทีไ่ดป้ระสบกบัภาวะการถกูกดขีใ่นทกุรปูแบบแตไ่มส่ามารถตอบโตห้รอืแสดงออก

ถงึความรูส้กึใดๆออกมาได้อยา่งตรงไปตรงมา  ดงันัน้ งานเขยีนเหล่านีจ้งึสามารถสะทอ้นถงึ

ความรู้สึกของผู้หญิงในช่วงเวลาที่พวกเธอถูกกดขี่ได้เป็นอย่างดี และไม่ใช่เพียงการตอกย้ำา

ก่อร่าง สร้างเรื่อง : เรื่องเล่า อัตลักษณ์ และชุมชน  

ในวรรณกรรมสตรีชายขอบ

Making a Story :  Story Identity and Community in  

Marginal Feminist Literature
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ความเจ็บปวดที่ผู้หญิงได้รับ แต่ยังทำาให้เห็นถึงโครงสร้างของสังคมที่ทุกคนอาจถูกกดขี่ได้

ไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง

 หนังสอื กอ่ร่าง สรา้งเรือ่ง : เรือ่งเลา่ อตัลกัษณ ์และชมุชน ในวรรณกรรมสตรชีาย

ขอบ ของ ชตุมิา  ประกาศวฒุสิาร เปน็หนงัสอืรวมเรือ่งเกีย่วกบัประเดน็ทางวรรณกรรมสตรชีาย

ขอบ  ดว้ยการเรียบเรยีงเนือ้หาเชงิอภปิรายประกอบการแสดงตัวอยา่งและขยายความ  โดย 

ผู้เขียนแบ่งเป็น 8 บท ได้แก่  การอ่านและวิเคราะห์วรรณกรรมสตรีชายขอบ ความเป็น 

อะบอริจิน : การเมืองเรื่องอัตลักษณ์, ประวัติศาสตร์บาดแผล : การเยียวยาและการ

รื้อฟื้นความทรงจำาใน Obasan,  ความรุนแรง  จิตวิญญาณ และการเยียวยาใน Comfort  

Woman,  ตำารา ตำารบั ทพัพ ีอสิตรกีบัการสรา้งประวตัศิาสตร,์  อารมณต้์องหา้ม : อดุมการณ์

กับความรักใน อะเซเลียสีแดง,  และบทสรุป ในแต่ละบทมีสาระสำาคัญที่น่าสนใจดังต่อไปนี้

 “การอ่านและวิเคราะห์วรรณกรรมสตรีชายขอบ”  

 ผู้เขียนได้กล่าวถึงข้อจำากัดในการศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมสตรีชายขอบของ 

นักคิดนักวิจารณ์ที่มีต่องานเขียนและนักเขียนสตรีชายขอบที่เป็นสตรีผิวสีหรือสตรีในโลกที่

สามทีต่อ้งเผชญิกบัการใหน้ยิามตัวตนของนกัเขยีนตามขนบทีสั่งคมวางไวว้า่เปน็ตวัแทนของ

ชาตพินัธุที์ต่นสงักดัอยู ่โดยคาดหวงัวา่จะไดเ้หน็การนำาเสนอประสบการณจ์รงิจากงานเขยีน

ของคนกลุม่นี ้จนเปน็กรอบทีก่ดีกันสตรผีวิสหีรอืสตรใีนโลกทีส่ามออกจากแวดวงวรรณกรรม 

โดยนำาเสนอ 4 ประเด็น  ได้แก่

  ข้อจำากัดในการศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมสตรีชายขอบ

 ผูเ้ขยีนไดช้ีใ้หเ้หน็วา่  นกัเขยีนสตรชีายขอบทีเ่ปน็สตรีผิวสีในโลกทีส่ามจะตอ้งเผชญิ

กับการให้นิยามแก่เสียงและตัวตนของนักเขียนตามขนบที่สังคมวางไว้  โดยกลุ่มผู้อ่านและ 

ผู้วิจารณ์ก็มักจะมองนักเขียนเหล่านี้เป็นตัวแทนของกลุ่มชาติพันธุ์ที่ตนสังกัด  งานเขียน

เหล่านี้ต้องนำาเสนอภาพจริงแท้ของกลุ่มชาติพันธ์ุน้ันๆ ในขณะเดียวกันหากนักเขียน

เหล่าน้ีนำาเสนอประสบการณ์ที่ต่างไปจากกรอบความจริงแท้ที่สังคมกำาหนดไว้พวกเขาจึง

ถูกสังคมกล่าวหาว่าเป็นพวกจอมปลอม ซ่ึงเป็นกรอบท่ีคับแคบตายตัว  ดังนั้น การอ่าน

วิเคราะห์วรรณกรรมสตรีชายขอบเพื่อเปิดโอกาสให้นักเขียนผู้หญิงกลุ่มนี้ได้นำาเสนอเร่ือง

ราวประสบการณ์ในพื้นที่สาธารณะ  โดยผู้เขียนเน้นย้ำาว่าการทำาความเข้าใจงานเขียนของ

กลุ่มสตรีชายขอบจำาเป็นต้องหันกลับมาทบทวนทัศนคติของสังคมเกี่ยวกับวรรณกรรม    

   ชายขอบในฐานะพื้นที่ของการกดขี่และการสร้างสรรค์วรรณกรรม  

 ผู้เขียนได้อภิปรายถึงประเด็นของนักเขียนสตรีชายขอบ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นสตรีผิว

สหีรอืสตรีในโลกท่ีสามท่ีตอ้งตกอยูใ่นพืน้ท่ีท่ีวัฒนธรรมท่ีแตกตา่งหลากหลายมาปะทะผสม

ผสานกัน จนต้องดำาเนินชีวิตอยู่ท่ามกลางความแตกต่างและความขัดแย้งของค่านิยมและ

วัฒนธรรม ทำาให้นักเขียนกลุ่มนี้พบว่าตนเป็นเพียงคนนอก ไม่ได้รับการยอมรับเป็นส่วน

หนึ่งของสังคม  ผู้เขียนได้กล่าวอีกว่า  การเข้ามาอยู่ในสังคมกระแสหลักยังทำาให้สมาชิก

ของกลุ่มคนชายขอบรับเอาค่านิยมและอุดมการณ์ของตะวันตก ส่งผลให้คนเหล่านี้มอง 

อตัลกัษณท์างชาตพินัธุแ์ละวฒันธรรมทอ้งถิน่ของตนวา่เปน็สิง่ไม่มคีา่ นา่อบัอายและตอ้งการ

ปฏิเสธวัฒนธรรมและชุมชนของตนในท่ีสุด ดังนั้น นักเขียนกลุ่มนี้จึงเลือกที่จะนำาเสนอ

ประสบการณ์ของตนจากพื้นที่ชายขอบเพื่อปรับเปลี่ยนชายขอบจากพ้ืนที่ถูกกดขี่ให้กลาย

มาเปน็พืน้ทีก่ารตอ่สู ้ซึง่ผูเ้ขยีนไดเ้นน้ย้ำาใหเ้หน็อยา่งชดัเจนวา่การนำาเสนอรำาลกึถงึความทรง

จำาในอดตีเกีย่วกับบา้นเกดิของตนผา่นงานเขยีนเหล่านีถ้อืเปน็เครือ่งมอืท่ีใชส้รา้งอัตลกัษณ ์ 

กอบกู้ชุมชนของตน และทวงสิทธิ์ความเป็นพลเมืองของตนจากสังคม

 งานเขียนกับการจดบันทึกประวัติศาสตร์ของชุมชน

 ผู้เขียนได้คัดสรรงานเขียนของกลุ่มนักเขียนที่ส่วนใหญ่เป็นลูกหลานของกลุ่มผู้

อพยพหรือผู้ที่เคยตกอยู่ภายใต้อาณานิคมมาก่อน ซึ่งงานเขียนแสดงให้เห็นถึงวิกฤตทาง

วัฒนธรรมของชุมชนท่ีกำาลังจะหายไปจากความทรงจำา อันจะส่งผลกระทบกับการรับรู้

เกี่ยวกับอัตลักษณ์ของตนเอง  ในขณะเดียวกันนักเขียนกลุ่มนี้ก็พบว่าตนได้ทำาหน้าที่เป็น

นักประวัติศาสตร์ควบคู่กับการเป็นนักเขียนที่บอกเล่าเรื่องราวและเหตุการณ์ที่เกิดใน

ชุมชน โดยมีการนำาเสนอประวัติศาสตร์ผ่านรูปแบบของวรรณกรรม ทำาให้นักเขียนเหล่านี้

สามารถนำาเสนอเรือ่งราวชวีติและเหตกุารณต์า่งๆ ทีถ่กูมองขา้มหรอืละเลยในการจดบนัทกึ

ประวัติศาสตร์กระแสหลัก และเป็นแหล่งข้อมูลสำาคัญในการศึกษาเรื่องราวชีวิตของสามัญ

ชนในอดีต 

 นักเขียนกับภาษาและรูปแบบการประพันธ์

 นักเขียนสตรีชายขอบมักจะเล่าเรื่องราวของตนและชุมชนโดยใช้ภาษาของผู้

ปกครองหรอืเจา้อาณานิคม นกัเขยีนเหลา่นีม้องว่าภาษาไมใ่ชเ่ครือ่งมอืในการสือ่สารเท่านัน้  

แต่ยังเป็นเคร่ืองมือท่ีผู้ปกครองหรือเจ้าอาณานิคมใช้กระทำาความรุนแรงต่อผู้อ่ืน ตัวอย่าง

เชน่ในเรือ่ง Comfort Woman ของ เคลเลอร ์ซึง่แสดงให้เห็นวา่เจา้อาณานคิมใช้ภาษาเปน็
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เครือ่งมอืในการกดขี ่ ดงัจะเหน็ได้จากผูห้ญงิทกุคนในคา่ยถกูตัง้ชือ่ใหมเ่ปน็ภาษาญีปุ่น่พรอ้ม

กบัหมายเลขกำากบั หา้มไมใ่หต้ดิตอ่สือ่สารกนัและลดทอนตวัตนของผู้หญงิใหเ้ปน็เพยีงวตัถุ

ทางเพศ ความรุนแรงที่แฝงอยู่ในภาษาของเจ้าอาณานิคมนี้  จึงวิธีที่นักเขียนกลุ่มนี้ใช้เพื่อ

ตอบโต้การกดขี่  ในเรื่องของรูปแบบการประพันธ์น้ันผู้เขียนยังได้แสดงทัศนะว่างานเขียน

ในกลุ่มนี้แสดงให้เห็นความสามารถของนักเขียนในการพลิกแพลงขนบของภาษาเพื่อสื่อ

ความหมายอันหลากหลายของตัวบท  เช่น  การใช้ผู้เล่าเรื่องมากกว่าหนึ่งคนเพื่อบอกเล่า

เรื่องราวจากมุมมองที่หลากหลายและปฏิเสธการนำาเสนอความเป็นจริงเพียงรูปแบบเดียว  

ซึ่งเป็นกลวิธีที่สอดคล้องกับสถานภาพความเป็นชายขอบของนักเขียนกลุ่มนี้  ที่ไม่สามารถ

ท้าทายอำานาจได้อย่างเปิดเผยหรือตรงไปตรงมา

 “ความเป็นอะบอริจิน : การเมืองเรื่องอัตลักษณ์”  

 ผู้เขียนได้กล่าวถึงผลงานเรื่อง My Place (1987)  ของ แซลลี  มอร์แกน  นักเขียน

ของสตรีลูกผสม  ซึ่งเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการสืบค้นอดีตของมอร์แกนเพื่อหาความหมาย

ของ อะบอริจิน  โดยการสืบค้นอดีตของมอร์แกนซึ่งเริ่มต้นจากการที่มอร์แกนได้ค้นพบโดย

บงัเอญิเมือ่เธออาย ุ15 ป ีวา่เธอมเีชือ้สายอะบอรจิินหลงัจากทีค่รอบครวัไดป้กปดิเรือ่งนีก้บั

เธอมาตลอด  ผลงานเรื่อง My Place ส่วนหนึ่งมาจากความสนใจของสาธารณชนที่มีต่อ 

อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของผู้เขียน  ซึ่งผู้เขียนได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับกระแสความนิยมของ 

ผู้อ่านที่มีต่องานเขียนของนักเขียนกลุ่มชายขอบและได้สร้างบรรยากาศที่ดีในการเปิดรับ

ความแตกต่างและความหลากหลายให้มีขึ้นในสังคม โดยนำาเสนอ 6 ประเด็น  ได้แก่ 

 จุดกำาเนิด My Place

 ผู้เขียนได้อภิปรายว่า ในงานของนักเขียนผิวสีมักจะปรากฏฉากที่ตัวละครค้นพบ 

อัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของตนซ่ึงเป็นสิ่งท่ีตนไม่ได้ตระหนักในตอนแรก  ผู้เขียนได้ยก

ตัวอย่างฉากสำาคัญใน My Place  นั่นก็คือฉากที่มอร์แกนค้นพบโดยบังเอิญว่าเธอเป็นคน

ดำา  ผ่านคำาพูดของยายที่พลั้งปากบอกกับเธอว่ายายเป็นคนดำา  คำาพูดของยายสร้างความ

งุนงงให้กับมอร์แกน  เนื่องจากระยะเวลา 15 ปีที่เธอเติบโตมา มอร์แกนไม่ทราบว่าเธอเป็น 

คนดำา  ฉากนีม้คีวามสำาคัญตอ่การเขา้ใจความเปน็อะบอริจนิทีป่รากฏใน My Place  ในขณะ

ที่สังคมทั่วไปมองว่าชาติพันธ์ุเป็นสิ่งท่ีติดตัวมาแต่กำาเนิดและแสดงออกให้เห็นเด่นชัดในตัว

เอง  แต่การรับรู้ตัวตนของมอร์แกนเป็นผลของการเรียนรู้จากสังคมภายนอก ผ่านคำาบอก

เลา่ของยายซึง่เปน็จดุเริม่ตน้ใหม้อรแ์กนสบืคน้เกีย่วกบัอะบอรจินิผา่นการสนทนาพูดคยุกบั

สมาชิกในครอบครัว  ผู้เขียนได้อภิปรายถึงจุดกำาเนิดว่า มอร์แกนเขียน My Place  ขึ้นเพื่อ

หาคำาตอบว่าอะบอริจินคืออะไร  การสืบค้นทำาให้เธอต้องกลับจากไปรื้อฟื้นอดีตและความ

เป็นมาของครอบครัว  โดยมอร์แกนเป็นผู้เริ่มลงมือเขียนในสิ่งที่เธอทราบก่อน  ต่อจากนั้นก็

จะขอให้สมาชิกคนอื่นเพิ่มเติมข้อมูลในส่วนที่ขาดหายไป  ดังนั้น  หนังสือประวัติครอบครัว

ของมอรแ์กนจงึมกีารดำาเนนิเรือ่งทีค่ลา้ยคลงึกบัเรือ่งสบืสวนสอบสวน จงึถอืเปน็สว่นหนึง่ของ

กระบวนการสบืคน้อดตีโดยให้สมาชกิในครอบครวัมสีว่นรว่ม  เพิม่เตมิขอ้มูลทีข่าดหายและ

ทำาให้ภาพของอดีตที่นำาเสนอมีความชัดเจนและมีรายละเอียดมากยิ่งขึ้น     

 อัตชีวประวัติของแซลลี  มอร์แกน

 ประเด็นต่อมาผู้เขียนได้อภิปรายให้เห็นถึงความแตกต่างในงานเขียนของ แซล

ลี  มอร์แกน  ที่แตกต่างจากนักเขียนของสตรีลูกผสมคนอื่น ๆ โดยมุ่งความสนใจไปที่บท

แรกในงานเขียนของมอร์แกนที่ชื่อว่า “โรงพยาบาล” ซึ่งบรรยายประสบการณ์ในวัยเด็กที่

เธอและแม่เดินทางมาเยี่ยมบิลพ่อของเธอท่ีเป็นอดีตทหารผ่านศึกและป่วยเป็นโรคพิษสุรา

เรื้อรัง        สำาหรับมอร์แกนมันเป็นโลกที่เหี่ยวเฉาไร้ชีวิตชีวาและทำาให้เธอรำาลึกถึงโลกของ

ยายซึง่เตม็ไปดว้ยสิง่ลีล้บัมหัศจรรย ์ซึง่มอรแ์กนไดแ้สดงให้ผูอ่้านเห็นตัง้แตต่น้เรือ่งเกีย่วกบั

ประสบการณ์ของเธอที่เผชิญโลกสองวัฒนธรรมคือ โลกของพ่อซึ่งเป็นโลกของคนขาวและ

โลกของยาย  มอรแ์กนทราบในภายหลงัวา่เปน็โลกทางจติวญิญาณของคนอะบอรจินิ การนำา

เสนอชวีติวยัเดก็ของมอรแ์กนนัน้เปน็การนำาเสนอโลกทัง้สองในเชงิเปรยีบเทยีบกเ็ปน็วธิกีาร

หนึง่ทีม่อรแ์กนใชม้อรแ์กนใชเ้พือ่อธบิายวา่เหตใุดเธอจงึเลอืกแสดงตนเปน็คนอะบอรจินิใน

ภายหลัง ทำาให้งานเขียนของเธอแตกต่างจากนักเขียนลูกผสมทั่วไป  

 การสืบค้นประวัติครอบครัว

 ในประเด็นนี้ผู้เขียนได้อภิปรายถึงการสืบค้นประวัติครอบครัวของมอร์แกนว่า

ไมใ่ชเ่พยีงนำาขอ้มลูมาเรยีบเรยีงเทา่นัน้แตก่ารสรา้งความรูเ้กีย่วกบัประวตัคิรอบครวัจะตอ้ง

อาศัยการอา่นทบทวนเพือ่วเิคราะหแ์ละคดัสรรขอ้มลูทีไ่ด้รบัการสบืคน้ประวตัคิรอบครวัขอ

งมอร์แกนเป็นไปด้วยความยากลำาบากอันเนื่องมาจากสถานภาพของคนพื้นเมืองในสังคม

ออสเตรเลยีในอดตี มอรแ์กนพบวา่ชาวพืน้เมอืงออสเตรเลยีมสีถานภาพไมแ่ตกตา่งจากทาส

ผวิดำาในสงัคมอเมรกัิน และการท่ีคนพืน้เมอืงอะบอรจินิไมส่ามารถอ่านออกเขยีนได้ทำาให้การ

จดบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับวงศาคณาญาติของคนพื้นเมืองแทบจะไม่ปรากฏ  ผู้เขียนได้เน้น

ย้ำาเกีย่วกับประเดน็ความวติกกงัวลเกีย่วกับการรกัษาความบรสิทุธิข์องชาติพนัธุป์รากฏอยา่ง
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เด่นชัดในเรื่องเล่าเกี่ยวกับการลำาดับเครือญาติของตระกูลเดรก  บล็อกมัน ที่ปฏิเสธความ

เป็นเครือญาติกับครอบครัวผิวดำาของมอร์แกน  การสืบประวัติครอบครัวของมอร์แกนจึง

ทำาได้เพียงนำาข้อมูลมาเรียบเรียงเท่าน้ัน แต่ข้อมูลท่ีได้ก็มีท้ังส่วนท่ีขัดแย้งและสนับสนุนซึ่ง

กันและกัน  ดังนั้น  การสร้างความรู้เกี่ยวกับประวัติครอบครัวของมอร์แกนจึงต้องอาศัย

การอ่านทบทวนเพื่อวิเคราะห์และคัดสรรข้อมูลที่ได้รับ

 การเดินทางกลับบ้านเกิดบรรพบุรุษ

 ผู้เขียนได้อภิปรายถึงข้อจำากัดทางกายภาพและวัฒนธรรมที่เป็นลูกผสมที่ส่งผล

ให้การสืบค้นครอบครัวจากญาติผิวดำาเป็นไปด้วยความยากลำาบาก โดยผู้เขียนได้อภิปราย

ถงึบทหนึง่ใน My Place ทีช่ือ่ “กลบัคนืสูโ่ครนันา” ซึง่มอรแ์กนไดบ้รรยายการเดนิทางของ

เธอและสมาชกิในครอบครวัไปยงับา้นเกิดของบรรพบรุษุ  แตเ่นือ่งจากขอ้จำากดัทางกายภาพ

และวัฒนธรรมทำาให้การอ้างสิทธิ์ความเป็นอะบอริจินของมอร์แกนเพื่อเข้าเป็นสมาชิกของ

ชุมชนเป็นไปด้วยความยากลำาบาก การอาศัยความสัมพันธ์แบบเครือญาติซึ่งเป็นแบบแผน

ความสัมพันธ์ท่ียอมรับกันในชุมชนอะบอริจินจึงเป็นวิธีที่ทำาให้ค้นพบญาติผิวดำาที่เธอและ

ครอบครัวไม่เคยรู้จักมาก่อน  และช่วยขจัดความรู้สึกโดดเดี่ยวและแปลกแยกที่เธอและ

ครอบครัวประสบในชุมชนผิวขาวอีกด้วย  ผู้เขียนยังกล่าวเพิ่มเติมอีกว่าชุมชนอะบอริจินซึ่ง

เปน็บา้นเกิดเมอืงนอนของบรรพบรุษุยงัมบีทบาทในการสรา้งจติสำานกึความเปน็อะบอรจินิ

ให้แก่มอร์แกนและครอบครัวผ่านการเล่าเรื่องในอดีตสู่กันฟังระหว่างสมาชิกในชุมชน   

  การปฏิเสธชื่อพ่อ

 ผู้เขียนได้อภิปรายเก่ียวกับประเด็นการปฏิเสธช่ือพ่อได้อย่างน่าสนใจ กล่าวคือ 

การทิ้งปริศนาเก่ียวกับช่ือพ่อ  แม้ว่าการสืบประวัติครอบครัวของมอร์แกนเร่ิมต้นด้วยการ

ค้นหาชื่อพ่อแต่ก็จบลงด้วยการจงใจปฏิเสธชื่อของพ่อ และได้รับเข้าเป็นสมาชิกของชุมชน

ผิวดำาและค้นพบญาติฝ่ายแม่จึงแสดงให้เห็นถึงการเลือกแสดงตัวตนและการเลือกให้คำา

นิยามแก่ตัวเองใหม่นั้นกระทำาภายใต้เงื่อนไขของสังคม  วัฒนธรรมและการเมือง เช่น การ

ถูกปฏิเสธจากครอบครัวคนขาว หรือรู้สึกแปลกแยกจากสังคมกระแสหลัก

  เรื่องเล่าของสมาชิกในครอบครัว

 ในประเด็นนี้ผู้เขียนได้แสดงทัศนะว่าการนำาเรื่องเล่าของสมาชิกในครอบครัวซึ่ง

เป็นพวกลูกผสมและอาศัยอยู่ในชุมชนผิวขาวมาก่อนท่ีจะประกาศตัวเป็นอะบอริจิน มา

ผสมกบังานเขยีนอตัชวีประวตัทิำาใหม้อรแ์กนสามารถสบืคน้ความหมายของอะบอรจินิผา่น

คนรุ่นต่างๆ จากอดีตมาสู่ปัจจุบัน ตัวอย่างเช่น  เรื่องของอาร์เธอร์  โครันนา  สมาชิกคน

แรกที่เปิดเผยเรื่องของตน  อาร์เธอร์ถูกแยกออกจากแม่ซึ่งเป็นคนพื้นเมืองและจากชุมชน 

อะบอริจนิเพือ่มาอยูใ่นชมุชนผวิขาว ทำาใหเ้ธอหมดโอกาสในการเรียนรูภ้าษาและวัฒนธรรม

ของอะบอริจิน  ตรงกันข้ามเธอถูกส่งไปยังสถานฝึกอบรมเพื่อเรียนรู้วัฒนธรรมของคนขาว

เพือ่ผลิตแรงงานไปรบัใชค้นขาวนัน่เอง อารเ์ธอร์เริม่ทำางานเปน็ลกูจ้างในฟารม์ อดทนฝา่ฟนั

อุปสรรคจนมีที่ทำากินเป็นของตัวเอง  

  “ประวตัศิาสตรบ์าดแผล : การเยยีวยาและการรือ้ฟืน้ความทรงจำาใน Obasan”  

 ในบทนี้ ผู้เขียนได้นำาเสนองานเขียนท่ีมีรูปแบบการเขียนผสมผสานงานเขียน 

ทางประวัติศาสตร์  เรื่องแต่ง  เข้ากับอัตชีวประวัติ ผ่านนวนิยายเรื่อง Obasan  ของ จอย 

โคกาวะ ซึ่งเป็นเรื่องราวในอดีตถูกนำาเสนอผ่านความทรงจำาของนาโอมิ ตัวละครเอกของ

เรือ่งทีต่อ้งเผชญิกบัเหตกุารณอ์พยพโยกยา้ยชาวญีปุ่น่เชือ้สายแคนนาดาออกจากชมุชนของ

ตนในแถบชายฝั่งตะวันตกไปยังตอนในของประเทศในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2  การดำาเนิน

สลบักนัไปมาระหวา่งอดตีกบัปจัจบัุนทำาให้เหน็ถงึความพยายามในการนำาเอาอดตีทีข่าดวิน่

มาปะติดปะต่อกันเพื่อให้เกิดภาพที่ชัดเจนขึ้น  ในขณะที่โคกาวะจะให้ความสำาคัญกับเรื่อง

ของภาษาในการรือ้ฟืน้อดตีและบอกเลา่ประวตัศิาสตรข์องกลุม่คนเช้ือสายญีปุ่น่ในแคนาดา 

โดยนำาเสนอ 6 ประเด็น  ได้แก่

 กลุ่มคนเชื้อสายแคนาดา

 ในประเด็นน้ีผู้เขียนได้อภิปรายถึงการนำาเสนอเรื่องราวในอดีตถูกนำาเสนอผ่าน

ความทรงจำาของนาโอม ิ ตวัละครเอกทีพ่ดูถงึครอบครวัของเธอในแวนคเูวอรแ์ละชะตากรรม

ที่ครอบครัวของเธอประสบในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2  ซึ่งทำาให้ผู้อ่านได้ทราบเกี่ยวกับวิถี

การดำารงชีวิต  วัฒนธรรมประเพณี และกิจกรรมในชีวิตประจำาวันของกลุ่มคนเชื้อสายญี่ปุ่น

ในแคนาดาทีไ่มเ่คยไดร้บัการจดบันทกึในเอกสารทางการ เชน่  การตดิตอ่สมัพนัธก์นัระหวา่ง

สมาชิกในครอบครัว  ภาษากาย  อากัปกิริยาท่าทาง  หรือการสื่อสารโดยไม่ใช้คำาพูด ทำาให้

ทราบความตอ้งการโดยไมต่อ้งเอย่ปาก  นาโอมจิงึใชค้วามเงยีบเปน็เกราะปอ้งกนัตวัเมือ่ตอ้ง

เผชิญกับโลกภายนอก ผู้เขียนได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับความเงียบดังกล่าวได้อย่างน่าสนใจ

เกีย่วกบัเหตกุารณท์ีเ่กาเวอร ์ชายแกผ่วิขาวซึง่เปน็เพือ่นบา้นไดล้อ่ลวงเธอไปยงับา้นของเขา

เพื่อล่วงละเมิดทางเพศ  การเรียนรู้ความนิ่งเงียบจากแม่และญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวทำาให ้

นาโอมิเชื่อว่าจะทำาให้เธอปลอดภัย  ในทางตรงข้ามความน่ิงเงียบของนาโอมิก็เปิดโอกาส
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ให้เกาเวอร์ล่วงละเมิดเธอได้อย่างง่ายดายและทำาให้เกิดช่องว่างและความเหินห่างระหว่าง

นาโอมิกับแม่

 การอพยพโยกย้ายชุมชนเชื้อสายญี่ปุ่นในแคนาดา

 ผู้เขียนได้อภิปรายเกี่ยวกับประเด็นความรุนแรงทางเพศที่ส่งผลต่อสายสัมพันธ์

ระหว่างนาโอมิกับแม่คู่ขนานไปกับอคติทางชาติพันธ์ุระหว่างชาวแคนาดาเชื้อสายญี่ปุ่นกับ

แผ่นดินแม่คือแคนาดา ผู้เขียนช้ีให้เห็นอย่างน่าสนใจว่าการที่รัฐบาลแคนาดาออกคำาสั่งให้

อพยพชาวแคนาดาเชื้อสายญี่ปุ่นไปยังค่ายอพยพชั่วคราวที่มีสภาพแออัด ขาดความเป็น

ส่วนตัว  กินอาหารที่ขาดสุขอนามัยจนส่งผลให้ผู้พักอาศัยล้มป่วยเป็นประจำา สภาพความ

เป็นอยู่จึงไม่ต่างไปจากปศุสัตว์ผ่านความทรงจำาของนาโอมิทำาให้เธอนึกถึงประสบการณ์

ถูกล่วงละเมิดทางเพศ  ชาวแคนาดาเชื้อสายญี่ปุ่นที่ประสบกับความรุนแรงทางชาติพันธุ์มี

ความรู้สึกอับอายไม่ต่างจากผู้ที่ถูกละเมิดทางเพศ

 การทบทวนความหมายของความเงียบและคำาพูด

 ในหัวข้อน้ีผู้เขียนได้แสดงทัศนะถึงผลกระทบจากความรุนแรงท่ีนาโอมิถูกล่วง

ละเมิดทางเพศและความเกลียดชังทางชาติพันธ์ุ การนึกถึงอดีตจึงเท่ากับเป็นการกลับไป

เผชิญกับความทรงจำาที่เจ็บปวดและเป็นสิ่งท่ีไม่อยากเอ่ยถึง แต่นาโอมิก็ให้ความสำาคัญกับ

ความเงียบและคำาพูดในการรื้อฟื้นอดีต  เพราะการเผชิญหน้ากับความเจ็บปวดเป็นหนทาง

ที่นำาเธอไปสู่การรักษาเยียวยาและปลดปล่อยตนเองจากอดีตอันขมขื่น     

 การรื้อฟื้นสายสัมพันธ์กับแม่และวัฒนธรรมญี่ปุ่น

 ผู้เขียนได้เน้นย้ำาให้เห็นถึงความสำาคัญของความเงียบผ่านการรื้อฟื้นความทรงจำา

ของนาโอมิ  เพราะช่วยทำาให้ผู้อ่านเห็นความหมายของความเงียบในหลากหลายมิติ เช่น  

แมจ่ดัการกบัสถานการณท์ีไ่มค่าดฝนัดว้ยความเงียบ ไมเ่อะอะโวยวายและไมเ่คยกลา่วโทษ 

นาโอมิ หรือแสดงความเงียบของโอบาซังเม่ือนาโอมิถามถึงแม่ของเธอซ่ึงเป็นการแสดง

ให้เห็นถึงการจงใจปกปิดข้อมูล  การอ่านความเงียบจึงเป็นส่ิงที่ช่วยให้นาโอมิเข้าใจ 

ความหมายอันหลากหลายในมิติของความเงียบรวมถึงความเงียบในบริบทของวัฒนธรรม

ญี่ปุ่นซึ่งเป็นวัฒนธรรมแม่

 การแก้ไขปริศนาเรื่องการหายไปของชุมชนแคนาดาเชื้อสายญี่ปุ่น

 ผู้เขียนได้อภิปรายเก่ียวกับประเด็นน้ีได้กระจ่างชัดเกี่ยวกับการท่ีผู้เขียนให้ 

นาโอมริือ้ฟืน้ความทรงจำาเกีย่วกบัครอบครวันัน้ ถอืเปน็การนำาเสนอเรือ่งราวการอพยพจาก

มมุมองสว่นบคุคล  แตม่มุมองสว่นบคุคลกเ็อ้ือให้นำาเสนอเรือ่งราวของชมุชนเชือ้สายญีปุ่น่ใน

ดา้นทีย่งัไมเ่คยถกูจดบนัทกึในประวตัศิาสตรท์างการของแคนาดา ตวัอยา่งเช่น ปฏกิิรยิาและ

การจดัการของผูห้ญงิทีม่ตีอ่คำาสัง่ไล่รือ้ชมุชน นอกจากนีค้วามทรงจำาสว่นบคุคลยงัเกีย่วขอ้ง

อารมณแ์ละจติใจ  อารมณย์งัชว่ยใหผู้อ้า่นตระหนกัถงึผลกระทบของคำาสัง่อพยพทีม่ตีอ่กลุม่

คนเชื้อสายญี่ปุ่นทั้งในระดับปัจเจกและชุมชนอีกด้วย

 จากปัจเจกสู่ชุมชน : การสร้างจิตสำานึกทางการเมืองผ่านพื้นที่

 ผู้เขียนได้ชี้ให้เห็นได้อย่างชัดเจนถึงการกลับไปร้ือฟื้นความทรงจำาเกี่ยวกับชุมชน

นำาไปสู่การปรับเปลี่ยนจิตสำานึกของนาโอมิเกี่ยวกับแผ่นดินบ้านเกิด คือ แคนาดา  ส่งผลให้

นาโอมเิปลีย่นความรูส้กึแปลกแยกและโดดเดีย่วมาเขา้รว่มเปน็สว่นหนึง่ของสงัคมแคนาดา  

เนือ่งจากเธอตระหนกัวา่แคนาดาเปน็สถานทีแ่หง่ความวา่งเปลา่  แตใ่นทางตรงขา้มแคนาดา

ก็ยังเป็นสถานท่ีแห่งความทรงจำามีเรื่องราวของบรรพบุรุษและชุมชนของเธอเป็นส่วนหน่ึง

ของประวัติศาสตร์แคนาดา   

 “ความรุนแรง  จิตวิญญาณ และการเยียวยาใน Comfort Woman” 

  ในบทนีผู้เ้ขยีนไดน้ำาเสนอนวนยิายเรือ่ง Comfort Woman  งานประพนัธช์ิน้แรก

ของนอรา ออคจา  เคลเลอร์  นักเขียนเยอรมันเชื้อสายเกาหลี  โดยผู้เขียนได้แสดงทัศนะว่า

นวนิยายเรื่อง Comfort Woman เป็นงานเขียนที่ทำาให้นอรา ออคจา  เคลเลอร์  มีบทบาท

ต่างไปจากนักประวัติศาสตร์ท่ัวไป กล่าวคือ อารมณ์ความรู้สึกความเห็นอกเห็นใจท่ีเธอมี 

ร่วมกับผู้หญิงชาวเกาหลีที่ประสบชะตากรรม  โดยนำาเสนอ 5  ประเด็น  ได้แก่  

 ความเป็นหญิงกับความเป็นชาติ : หญิงบำาเรอชาวเกาหลีในกองทัพญี่ปุ่น

 ผู้เขียนตั้งคำาถามเกี่ยวกับประเด็นความรุนแรงอย่างเป็นระบบท่ีกระทำาต่อผู้หญิง

เกาหลีเกิดขึ้นได้อย่างไร  

 ผูห้ญงิบำาเรอชาวเกาหลสีำาหรบักองทพัญีปุ่น่แสดงให้เห็นถงึความสมัพนัธร์ะหวา่ง

ผู้หญงิและชาตนิิยม กลา่วคอื  กลุม่หญงิบำาเรอชาวเกาหลถีอืเปน็ผลพวงจากการทีเ่กาหลีตก

เปน็อาณานคิมของญีปุ่น่ ซึง่กลุม่หญงิบำาเรอชาวเกาหลเีหลา่นีถ้กูมองเปน็เหมอืนยทุโธปกรณ์

ที่ใช้ในการทำาสงครามและเมื่อหมดสภาพก็จะถูกปลดระวางและแทนที่ด้วยผู้หญิงกลุ่มใหม่ 

ซึ่งหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง  แม้แต่รัฐบาลเกาหลีซึ่งเป็นบ้านเกิดของผู้หญิงเหล่า

นี้ก็เพิกเฉยต่อความรุนแรงที่เกิดขึ้น ทั้งนี้ เพราะการออกมายอมรับว่าผู้หญิงในชาติของตน

ถกูย่ำายเีทา่กบัเปน็การยอมรบัความอ่อนแอของชาติท่ีไมส่ามารถปกปอ้งพลเมอืงของตนจาก
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การรุกรานได้

 การครอบครองชาติและเรือนร่างสตรี

 ในหัวข้อนี้ผู้เขียนได้อภิปรายให้เห็นถึงปัจจัยของความรุนแรงที่เกิดขึ้นกับผู้หญิง

บำาเรอชาวเกาหลีจากการเข้าครอบครองอาณานิคมของกองกำาลังญี่ปุ่น โดยผู้เขียนกล่าว

วา่การถกูบงัคบัใหท้ำาหนา้ทีเ่ปน็หญงิบำาเรอสง่ผลใหค้วามเปน็มนษุยถ์กูลดทอนอยา่งสมบรูณ์

แบบ  นับตั้งแต่ปลดชื่อเสียงเรียงนาม  ห้ามติดต่อสื่อสารกันภายในค่าย ถูกจองจำาภายใน

ค่ายและมีสถานะใหม่คือเป็นวัตถุทางเพศของทหารญี่ปุ่นเท่าน้ัน  ผู้เขียนยังช้ีให้เห็นอย่าง

ชัดเจนมากขึ้น  เรื่องราวของอากิโกะท่ีหนีออกจากค่ายทหารแต่เธอก็ไม่สามารถกลับบ้าน

เกิดได้เธอจึงแต่งงานกับบาทหลวงแบรดลีย์ ซ่ึงทำาให้อากิโกะสูญเสียอัตลักษณ์อีกครั้ง 

อันเนื่องมาจากความไม่บริสุทธิ์ของเธอ  หลังแต่งงานอากิโกะต้องเปล่ียนช่ือว่านาง 

แบรดลีย์ซึ่งไม่ได้บ่งบอกความเป็นเกาหล ีซึ่งเป็นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของเธอ  แต่กลับ

เป็นเพียงสมบัติที่อยู่ในครอบครองของเพศชายเท่านั้น 

 ความเงียบและความตาย

 ในประเดน็นีผู้เ้ขยีนไดอ้ภปิรายใหเ้หน็อยา่งลกึซึง้เกีย่วกบัความเงยีบและความตาย

ซึง่ถอืวา่เปน็แกน่เรือ่งในการนำาเสนอประสบการณข์องอากโิกะและผูห้ญงิในเร่ืองนี ้ การถกู

กักขังและครอบครองเรือนร่างโดยผู้อื่น ไม่ให้ติดต่อสื่อสารกันและไม่มีโอกาสได้กลับไปยัง

บ้านเกิดทำาให้เธอรู้สึกว่าไม่มีตัวตนและไม่ต่างไปจากคนที่ตายไปแล้ว แต่ในขณะเดียวกัน

ความเงียบกลับเป็นสิ่งที่ผู้หญิงกลุ่มนี้ใช้ติดต่อกัน  การติดต่อสื่อสารกันผ่านภาษากายจึงถือ

เป็นการช่วยบรรเทาความโดดเดี่ยว และช่วยแบ่งปันความทุกข์โศกร่วมกัน  

 พิธีกรรมเข้าทรงกับการเยียวยา

   ผู้เขียนได้อภิปรายเกี่ยวกับการนำาเสนอการครอบครองผ่านทางพิธีกรรมคือ การ

เข้าทรง ในนวนิยายเรื่อง Comfort Woman  ซึ่งเป็นการนำาเสนออีกรูปแบบหนึ่งสามารถ

ช่วยให้ผู้หญิงสร้างความเข้มแข็งในจิตใจที่อยู่ภายใต้การกดขี่ผ่านทางพิธีกรรมคือ การเข้า

ทรง ซ่ึงพิธกีรรมนีเ้กีย่วข้องกับอากิโกะทีเ่คยเปน็นางบำาเรอในคา่ยทหารและตกอยูใ่นสถานะ

ที่ไม่ต่างไปจากคนที่ตายไปแล้ว  การเข้าทรงเป็นการเชื่อมโยงประสบการณ์ของอากิโกะใน

ค่ายทหารและเป็นสื่อกลางให้ผู้หญิงเกาหลีบอกเล่าความทุกข์ยากในค่ายทหาร ซึ่งในฐานะ

ผูป้ระสบความรนุแรงทางเพศอากโิกะไมส่ามารถพดูถงึประสบการณอ์นัเจบ็ปวดของเธอให้

คนอื่นรู้ได้ แต่พิธีกรรมเข้าทรงทำาให้เธอได้อาศัยผีเพื่อบอกเล่าประสบการณ์ของเธอให้รับรู้

และเพื่อสร้างความเข้มแข็งในจิตใจที่อยู่ภายใต้การกดขี่

 ความสัมพันธ์ระหว่างแม่และลูกสาว : ชีวิตใหม่จากความตาย

 ผูเ้ขยีนแสดงทศันะว่าสายสมัพนัธร์ะหวา่งแมแ่ละลกูสาวท่ีหา่งเหนิเปน็เพราะความ

แตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างแม่ชาวเกาหลีกับลูกสาวชาวอเมริกัน  กล่าวคือ  การรับเอา

อคตขิองวฒันธรรมผวิขาวตะวนัตกทีม่ตีอ่วฒันธรรมอืน่ การทบทวนความทรงจำาของเบก๊กา

เกี่ยวกับอากิโกะ ซึ่งเป็นแม่ของเธอผ่านพิธีกรรมเข้าทรงช่วยเสริมสร้างความเข้มแข็งและ

ความภูมิใจให้กับตนเอง และเปลี่ยนทัศนคติท่ีมีต่อแม่ท่ีจากเดิมมองว่าแม่ของเธออ่อนแอ

แต่เปลี่ยนมาเป็นผู้หญิงที่เข้มแข็ง สามารถมีชีวิตรอดจากการกดขี่และให้กำาเนิดเธอให้ภาย

หลัง 

 “ตำารา ตำารับ ทัพพี อิสตรีกับการสร้างประวัติศาสตร์”  

 ในบทนี้ผู้เขียนได้กล่าวถึงประเด็นเกี่ยวกับผู้หญิงและครัวเรือนท่ีมีส่วนสำาคัญใน

การขับเคลื่อนทางประวัติศาสตร์  สังคมและการเมือง โดยผู้เขียนได้นำาเสนอประเด็นนี้ผ่าน

นวนิยายเรื่อง Like Water of Chocolate ของ เลาร่า เอสกี  นักเขียนสตรีชาวแม็กซิกัน  

ที่แสดงให้เห็นว่าภายใต้บริบทของการเปลี่ยนแปลงจากสังคมจารีตสู่สังคมสมัยใหม่ของ 

เม็กซิกันที่กำาลังเผชิญกับการครอบงำาทางวัฒนธรรมของตะวันตก โดยนำาเสนอ 6 ประเด็น  

ได้แก่

 การทำาครัวกับการรื้อฟื้นความทรงจำาในอดีต

 ผู้เขียนได้อภิปรายว่าอาหารแต่ละจานที่จดบันทึกไว้ในตำาราอาหาร ซึ่ง ตีตา แม่

ครัวประจำาบ้านได้จดบันทึกนั้นเป็นแหล่งบันทึกความทรงจำาในอดีต  การที่ผู้เล่านำาอาหาร

แต่ละจานมาเรียงร้อยเข้าด้วยกัน เหมือนเป็นการนำาเอาเศษเสี้ยวของอดีตมาปะติดปะต่อ

เป็นเรื่องราวเพื่อนำามาถ่ายทอดให้ผู้อ่านรับทราบ และยังเป็นสิ่งท่ีเช่ือมโยงสายสัมพันธ์กับ 

ผูเ้ลา่เข้ากบับรรพบรุษุจากการถา่ยทอดสตูรอาหารผา่นผูห้ญงิสามรุ่น เรือ่งราวของบรรพบรุษุ

จึงได้เรียนรู้ไปพร้อมกับการถ่ายทอดสูตรอาหารประจำาครอบครัว

 ความเป็นหญิงในสังคมจารีตแม็กซิกัน

 ในหัวข้อนี้ผู้เขียนกล่าวว่า  เอลกีเบลได้นำาเสนอภาพของผู้หญิงในสังคมจารีต 

แม็กซิกัน โดยมีนำาเสนอความแตกต่างของผู้หญิงท่ียึดถือขนบจารีตอย่างเคร่งครัด เป็น

กุลสตรี ไม่สามารถทำาตามความต้องการของตนได้ กับผู้หญิงยุคใหม่ที่กล้าฝ่าฝืนกฎเกณฑ์

ของสังคมเพือ่ทำาตามความปรารถนาของตนเอง  แมว้า่สดุทา้ยจะประสบความสำาเรจ็ในโลก
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ภายนอกแต่ก็ไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม  

 ผู้หญิงกับการทำาครัว : ‘ความรู้’ กับ ‘ความลับ’ 

 ผู้เขียนได้อภิปรายเชื่อมโยงกับประเด็นความเป็นหญิงในสังคมจารีตได้น่าสนใจ

ว่า แม้ว่าผู้หญิงจะถูกจำากัดอยู่ในครัว ซ่ึงเป็นพื้นที่แคบ ๆ แต่ครัวก็เป็นมากกว่าพื้นท่ีที่ใช้ 

ในการประกอบอาหาร เนือ่งจากผูห้ญงิไดพ้ฒันาทักษะ  ความคดิสร้างสรรค ์ และจนิตนาการ  

ทดลองทำาสิ่งแปลกใหม่จากการทำาอาหาร  ทำาให้ไม่เป็นสิ่งที่น่าเบื่อ  ครัวจึงเปรียบเสมือน

พืน้ทีแ่หง่การเรยีนรูแ้ละเสมอืนโลกสว่นตวัของผูห้ญงิ ผูเ้ขยีนยงัแสดงทศันะไดอ้ยา่งนา่สนใจ

อีกว่า  การที่ผู้หญิงเรียนรู้สูตรอาหารจากรุ่นสู่รุ่น หรือการประกอบอาหารร่วมกันระหว่าง 

ผู้หญิงที่มาจากต่างชาติพันธุ์ทำาให้เกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม

 อาหาร  อำานาจ  อัตลักษณ์

 ในหัวข้อนี้ผู้เขียนได้อภิปรายอย่างคมคายว่า อาหารกับผู้ปรุงมีความสัมพันธ์กัน

อยา่งแนบแนน่ อาหารเปน็สิง่ทีบ่ง่บอกตวัตนตลอดจนอารมณ์ความรู้สึกของผูป้รงุ โดยเฉพาะ

อารมณ์ความปรารถนาทางเพศและกามารมณ์ท่ีผู้หญิงไม่สามารถแสดงความรู้สึกได้อย่าง

เปิดเผยเนื่องจากจารีตประเพณีที่ปิดกั้นเอาไว้อย่างเคร่งครัด  ผู้เขียนกล่าวว่าอาหารเป็นสิ่ง

ทีต่วัละครผูห้ญงิใชใ้นการปลดปลอ่ยความปรารถนาทางเพศทีไ่มอ่าจแสดงออกไดอ้ยา่งเปดิ

เผย เช่น  การวางท่าทาง การเคลื่อนไหว ปฏิกิริยาตอบสนองของร่างกายในการประกอบ

อาหาร และตอบสนองโดยการบริโภคอาหารของตัวละคร 

 อาหารกับการเยียวยา : การกดขี่ทางเพศและวัฒนธรรม                                                         

 ในหัวข้อนี้ผู้เขียนได้อภิปรายว่า อาหารไม่เพียงเป็นสิ่งที่ตอบสนองร่างกาย แต่ยัง

เปน็สิง่ทีต่อบสนองความตอ้งการของจติใจดว้ย โดยผูเ้ขยีนอภปิรายใหเ้หน็อยา่งชดัเจนผา่น

ตวัละครในเรือ่งทีม่อีาการปว่ยทางจติอนัเปน็ผลมาจากการถูกกดขีท่างเพศจนทำาให้สญูเสยี

ความสามารถในการปรุงอาหาร ซึ่งเมื่อพิจารณาความสำาคัญของอาหารในทางวัฒนธรรม

และบทบาทของผู้หญิงในการดำารงรักษาวัฒนธรรมผ่านอาหารการกิน ตัวละครจึงเหมือน

ได้รับการกดขี่ทางเพศไปพร้อม ๆ กับการกดทับทางวัฒนธรรม  ดังนั้นอาหารจึงเป็นสิ่งที่

นำามาเยียวยาอาการป่วยทางจิตของตัวละคร เพื่อให้รื้อฟื้นถึงกิจกรรมหรือความสุขในอดีต

ผ่านกลิ่นและรสชาติของอาหารที่คุ้นเคย

 ตำาราอาหารกับการบันทึกประวัติศาสตร์ในชีวิตประจำาวัน

 ผู้เขียนได้อภิปรายได้อย่างน่าสนใจว่าตำาราอาหารทำาให้เห็นถึงความสัมพันธ์

ระหวา่งผูห้ญงิกบัประวตัศิาสตร ์ แมว่้ากจิกรรมในครวัเรอืนถกูมองวา่เป็นเรือ่งธรรมดา  แต่

ผูเ้ขยีนนวนยิายเรือ่งนีก้ใ็ชก้ลวิธนีำาเสนอแบบสจันยิมมหศัจรรยเ์พือ่ทำาใหผู้อ้า่นเหน็ถงึความ

มหัศจรรย์ของผู้หญิงในการทำากิจกรรมในครัวเรือน เช่น การปรุงอาหารท่ีอาศัยเทคนิคใน 

การปรบัเปลีย่นวตัถดุบิซึง่มอียูจ่ำากดัใหก้ลายเปน็อาหารท่ีมรีสชาตอิรอ่ย สามารถกนิอยูอ่ยา่ง

พอเพียงไม่อดอยากในช่วงศึกสงคราม 

 “อารมณ์ต้องห้าม : อุดมการณ์กับความรักใน อะเซเลียสีแดง”  

 ในบทผูเ้ขยีนไดก้ลา่วถงึงานเขยีนของอันฉี หมนิ เรือ่งอะเซเลยีสแีดง (Red Azalea) 

ซึ่งเป็นเรื่องราวชีวิตของผู้เขียนที่เกิดและเติบโตในยุคการปฏิวัติวัฒนธรรม  หมิน แบ่งงาน

เขียนออกเป็น 3 ตอน คือ ช่วงชีวิตในวัยเด็ก  ชีวิตในชนบทที่ฟาร์มแดง และชีวิตในโรงถ่าย

ภาพยนตร์  ซึ่งผู้เขียนได้แสดงทัศนะว่า งานเขียนนี้ไม่เพียงแต่บันทึกประสบการณ์ส่วนตัว

บุคคลเท่านั้น  หากยังนำาเสนอเหตุการณ์ประวัติศาสตร์จากมุมมองผู้เขียนท่ีเป็นสามัญชน

และเป็นสตรีอีกด้วย โดยนำาเสนอ 5 ประเด็น  ได้แก่

 การปฏิวัติวัฒนธรรม : ความเป็นชาติและความเป็นชาย                                                          

 ในหัวขอ้นีผู้เ้ขยีนไดอ้ภปิรายให้เห็นถงึผลกระทบของการปฏวิตัวิฒันธรรมทีส่ง่ผล

ต่อผู้หญิงเป็นอย่างมาก ผู้หญิงต้องปฏิเสธความเป็นหญิงและยึดเอาความเป็นชายมาเป็น

แบบอย่างเพื่อกำาหนดคุณค่าของตน  นอกจากนี้นโยบายชาตินิยมยังแฝงไว้ด้วยอคติทาง

เพศ ความเป็นหญิงถูกมองว่าขัดแย้งกับอุดมการณ์ของรัฐชาติ  เพราะผู้หญิงมักถูกกล่าวใน

ทางนำาความหายนะมาใหแ้กช่าต ิ ดงันัน้ผูห้ญงิจงึตอ้งถกูควบคมุอยา่งเขม้งวดและถกูมองวา่  

ไม่สมควรก้าวขึ้นมาดำารงตำาแหน่งทางการเมือง

 พื้นที่ประวัติศาสตร์ในฐานะพื้นที่แห่งความปรารถนา

 ผู้เขียนได้อภิปรายให้เห็นถึงประเด็นการทบทวนอดีตของหมินที่นำาไปสู่การรื้อ

สร้างความหมายใหม่แก่อัตลักษณ์ของสตรีในการมีส่วนร่วมในการปฏิวัติวัฒนธรรมจีน 

การนำาเสนอผ่านอดีตโดยเปิดพื้นท่ีให้กับความปรารถนาทำาให้เห็นภาพของผู้หญิงในฐานะ

ปัจเจกบุคคลท่ีมีอารมณ์  ความรู้สึก และความปรารถนาผ่านการบรรยายชีวิตประจำาวัน         

ซึ่งบทบาทของความปรารถนาดังกล่าวนี้ ทำาเห็นว่าถึงการตอบโต้การกดขี่จากอำานาจรัฐ 
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 ในเมืองเซี่ยงไฮ้ : ครอบครัว  อุดมการณ์  และความรัก                                                            

 ผู้เขียนได้อภิปรายเก่ียวกับการบรรยายภาพชีวิตในวัยเยาว์ของหมินที่อยู่ในเมือง

เซี่ยงไฮ้ แสดงให้เห็นถึงผลกระทบของระบอบคอมมิวนิสต์ที่ไม่ให้ความสำาคัญและต้องการ 

ลดทอนพืน้ทีส่ว่นตวั ไมว่า่จะเปน็พ้ืนทีอ่ยูอ่าศยัทีจ่ดัแบง่ใหห้ลายครอบครวัมาอยูร่วมกัน ไม่มี

เวลาดูแลครอบครัวอันเนื่องจากอุดมการณ์ที่ให้ความสำาคัญของงานและเชิดชูผู้ใช้แรงงาน 

การที่หนุ่มสาวไปทำางานในชนบทถือเป็นการแสดงความกล้าหาญและเสียสละ  ซ่ึงทำาให้

ต้องปฏิเสธความผูกพันกับครอบครัวรวมถึงปฏิเสธตัวตนของตนเอง

 ในฟาร์มเพลิงแดง : อุดมการณ์กับความเป็นจริง 

 ผู้เขียนอภิปรายการเข้าไปอยู่ในฟาร์มเพลิงแดงภายใต้อุดมการณ์ทางการเมือง

ที่ต้องการให้ปัจเจกชนละท้ิงตัวตนและเข้าร่วมปฏิวัติ  ซ่ึงสำาหรับผู้หญิงน้ันหมายถึงการ

ละทิ้งความเป็นหญิงของตนและแสดงออกถึงความเป็นชาย  สมาชิกทุกคนถูกฝึกให้อุทิศ

ตนเพื่องานหนักและทำาตามกฎวินัยอย่างเคร่งครัด ไม่ใส่ใจกับรูปลักษณ์ภายนอก ดังนั้น  

การแสดงความเป็นหญิงจึงถือว่าเป็นสิ่งที่ขัดแย้งกับอุดมการณ์  โดยเฉพาะการห้ามมีเพศ

สมัพนัธ์ระหวา่งหนุม่สาว  แต่ในทางตรงขา้มกลบักระตุน้ใหเ้กดิความปรารถนาดงักลา่วเพือ่ 

ปลดปล่อยความปรารถนาและสร้างพื้นที่ส่วนตัวของตนเอง 

 การรื้อฟื้นเรื่องราวของสตรีในประวัติศาสตร์

 ประเด็นนี้ผู้เขียนได้อภิปรายเก่ียวกับประเด็นเน้ือหาในเร่ืองที่มีเน้ือหาเก่ียวกับ

ประวัติศาสตร์และบุคคลสำาคัญในประวัติศาสตร์เข้ามาปะปนกับอัตชีวประวัติต่างจากการ

เขียนประวัติศาสตร์ท่ัวไป  กล่าวคือ เป็นการนำาเสนอการผสมผสานประวัติศาสตร์เข้ากับ

เรื่องแต่งแบบโรมานซ์  การใช้รูปแบบผสมสื่อถึงความพยายามของผู้เขียนที่ต้องการตีความ

หมายใหมจ่ากมมุมองใหแ้กป่ระวตัศิาสตร ์(ความเปน็) อืน่  เพือ่เปิดพ้ืนทีใ่หก้บัอารมณ ์ ความ

ปรารถนา  และความต้องการของผู้หญิงที่เคยถูกกดทับไว้ได้ปรากฏออกมา  

 “บทสรุป”  

 ในบทนี้ผู้เขียนได้กล่าวถึง 3 ประเด็น ซ่ึงประเด็นแรกคือ ความเงียบสู่เรื่องเล่า   

ผูเ้ขยีนทีน่ำาเสนอการสบืคน้อดตีของตวัละครจะเริม่ตน้จากความเงยีบ  ซึง่เปน็ส่ิงทีผ่ลักดันให้

ผู้เขียนและตัวละครในเรื่องเริ่มสืบค้นอดีต และบอกเล่าเรื่องราวของตนและชุมชนให้สังคม

ได้รับทราบ  และสิ่งที่ควบคู่กับการสร้างอัตลักษณ์ของตัวละคร คือ การรื้อฟื้นเรื่องราวของ

ชุมชนและประวัติศาสตร์ท้องถ่ินผ่านความทรงจำาและมักจะปรากฏตัวละครประเภทผีซึ่ง

เปน็เครอืญาตหิรอืบรรพบรุษุของตวัละคร  เพือ่เปน็การรือ้ฟืน้เรือ่งราวทีไ่มเ่คยจดบนัทึกใน

ประวตัศิาสตร ์ ประเดน็ตอ่มาท่ีผูเ้ขยีนสรปุวา่ ประเดน็เกีย่วกบัเรือ่งเพศเปน็สิง่ท่ีนกัเขยีนสตรี

ใหค้วามสนใจ ซึง่นำาเสนอผา่นมมุมองของผูเ้ลา่หรือตวัละครทีเ่ปน็สตร ีโดยทีใ่หค้วามสำาคญั

เกี่ยวกับการรื้อฟื้นพื้นที่ส่วนตัวซึ่งเกี่ยวข้องกับความเป็นหญิง  อารมณ์ความปรารถนาส่วน

บุคคล และวิถีของผู้หญิงที่ใช้ตอบโต้และขัดขืนกับอำานาจที่กดขี่  

 สดุท้ายผูเ้ขยีนไดอ้ภิปรายวา่  งานเขยีนกลุม่นีแ้สดงให้เห็นวา่การให้คุณค่ากบัความ

เปน็หญงิเปน็สิง่ทีค่วบคูก่บัการดำารงรกัษาวฒันธรรม ความแตกตา่งทางวัฒนธรรมทำาใหเ้กิด

ความขดัแยง้ระหวา่งความสมัพนัธข์องแมก่บัลกูสาวทีเ่ตบิโตในสงัคมตะวนัตกทีจ่ะมอีคตติอ่

คนเชือ้ชาตอิืน่  ดงัน้ัน  การกลบัไปสานตอ่ความสมัพนัธก์บัแมท่ี่ขาดหายไปจงึเป็นสิง่ทีท่ำาให้

ลูกสาวได้ทบทวนวัฒนธรรมแม่และปรับเปลี่ยนมุมมองของลูกสาวที่มีต่อวัฒนธรรมแม่ใหม่

 หนงัสอืเลม่นีจ้ะชว่ยใหเ้ราทำาความเขา้ใจความเปน็ชายขอบทีผ่ลมาจากโครงสรา้ง

ของสงัคมไดเ้ปน็อยา่งดวีา่  แท้จริงแลว้เรารบัรูห้รอืให้ความสนใจกบัเรือ่งราวการถกูกดขีข่อง

ผู้หญิงในมิติต่าง ๆ หรือไม่  การวิพากษ์ความไม่เป็นธรรมในสังคมผ่านมุมมองของผู้หญิง 

จงึไมใ่ชเ่พยีงการนำาเรือ่งสว่นตวัมาเปดิเผยสูส่าธารณะเทา่นัน้  แตย่งัเปน็การวิพากษค์า่นยิม  

สภาพสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ ที่บีบคั้นและกดขี่ผู้หญิงในมิติต่าง ๆ ได้อย่างลึกซึ้ง
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 15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูป แผนภูมิ จัดกึ่งกลาง

หน้ากระดาษ ใต้รูปแผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย 

 16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

 17. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต าแหน่งด้านล่างขวาตั้งแต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 16 

pt.

 18. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย 19. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง 

ขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ์ 1 คอลัมน์ 

  

------------------------------------------------

ส่วนประกอบของบทความ

 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

 3. บทคัดย่อ (Abstract) ความยาวไม่เกิน 300 คำา และคำาสำาคัญ (Keyword) 3-5 คำา (ภาษา

ไทยและ ภาษาอังกฤษ) 

 4. เนื้อเรื่อง 

  1)  บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทนำา เนื้อหา และบทสรุป

  2)  บทความวิจัย ประกอบด้วย  บทนำา วัตถุประสงค์  ทบทวนวรรณกรรม

       วิธีการวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

    3)  บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย การเกริ่นนำา  การสรุปเนื้อหาโดยย่อ

         การวิจารณ์หนังสือ  

 5. เอกสารอ้างอิง 

 6. ถ้ามีรูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่น ๆ ต้องมีหมายเลขกำากับในบทความ อ้างอิง

แหล่งที่มา ของข้อมูลให้ถูกต้อง ชัดเจน และไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของผู้อื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ดำา ที่มีความ

คมชัด และส่งภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความด้วย  

ข้อกำาหนดของบทความต้นฉบับ 

 

      วารสารวิวิธวรรณสาร กำาหนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ (มกราคม- เมษายน พฤษภาคม-

สงิหาคม และกนัยายน-ธนัวาคม) วารสารยนิดีพจิารณาตพีมิพบ์ทความวจิยั (Research Article) บทความ

วิชาการ (Academic Article) บทวิจารณ์หนังสือ (Book Review) เพื่อตีพิมพ์ตามที่เห็นสมควร และต้อง

เปน็งานท่ีไม่เคยถูกนำาไปพมิพ์เผยแพรใ่นวารสารอืน่ใดมากอ่น และไมอ่ยูใ่นระหวา่งการพิจารณาลงพิมพ์ใน

วารสารใดๆ โดยมีขอบเขตเนื้อหาครอบคลุมศาสตร์สาขา ดังต่อไปนี้ ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชนวิทยา 

ชาตพินัธุว์ทิยา ภาษาศาสตร ์ซึง่กองบรรณาธกิารจะพจิารณาตน้ฉบบั (manuscript) ตามขอ้กำาหนดของรูป

แบบวารสาร และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขา (Peer Review) จำานวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรงคุณวุฒิ

มีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความอาจถูกดัดแปลง แก้ไข เนื้อหา รูปแบบ และสำานวน 

ตามที่กองบรรณาธิการเห็นสมควร กองบรรณาธิการจะส่งข้อเสนอแนะให้แก่ผู้นิพนธ์เพื่อดำาเนินการ หาก

ผู้นิพนธ์มีเหตุผลตามหลักวิชาการที่ไม่สามารถดำาเนินการตามข้อเสนอแนะได้ ขอให้ชี้แจงเป็นลายลักษณ์

อกัษร เพือ่กองบรรณาธกิารจะไดพ้จิารณาการตพีมิพต์อ่ไปและเพือ่ให้วารสารมคีณุภาพในระดบัมาตรฐาน

สากลและนำาไปอ้างอิงได้

------------------------------------------------

การจัดเตรียมต้นฉบับ 

 1.   ความยาวของบทความ 10-15 หนา้กระดาษ  A4 พมิพห์นา้เดยีว (นับรวมรูปภาพ ตาราง เอกสาร 

อ้างอิง และภาคผนวก) 

 2.   รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น 

 3.   ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

 4.   ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

 5.   ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา) 

 6.   ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ) 

 7.   Corresponding Author E-mail ขนาดตัวอักษร 12 pt.  

 8.   เนือ้หาบทคัดยอ่ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ขนาดตวัอกัษร 16 pt. จดัชดิซา้ยขวา พิมพ ์1 คอลมัน์ 

 9.   คำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

 10. เนื้อหาคำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. วรรค 2 เคาะระหว่างคำา

 11. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขลำาดับที่ 

 12. เน้ือหาบทความ พมิพ ์2 คอลมัน ์ในแตล่ะคอลมันใ์หช้ดิขอบซา้ยขวา ขนาดตวัอักษร 16 pt.  

 13. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

 14. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตารางให้บอก

แหล่งที่มา จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ
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  การอา้งองิผูแ้ต่งคนเดิมทีตี่พิมพใ์นปเีดียวกัน ให้ใชอ้กัษร a หรอื b เปน็ต้น ภายหลังจากปทีีพ่มิพ์ 

ภายในวงเล็บ เช่น

   Baheti, J. R. (2001a). Control...  

  Baheti, J. R. (2001 b). Roles of…

 ในกรณท่ีีเอกสารอ้างองิเปน็ภาษาไทย ชือ่เร่ืองให้เขียนทบัศพัทโ์ดยใช้หลักเกณฑ์การถอดอักษร

ไทยเปน็อักษรโรมนั (Romanization) ในวงเลบ็ ( ) และแปลชือ่เรือ่งเปน็ภาษาองักฤษ เขียนในวงเลบ็เหลีย่ม  

[ ] ดังตัวอย่าง

 1. หนังสือทั่วไป

   Kongkanan, Wipha. (2013). Wannakhadisueksa. (in Thai) [Thai Literature Study]. 

   Bangkok: Office of the Welfare Promotion Commission for Teachers  

  and Education Personnel. 

 2. บทความในวารสาร

   Phonpradapphet, P. (2017). Bukkhalathitthan: Uppalak nai mummong thang  

  phasasat parichan. (in Thai) [Personification: Metaphor in Cognitive  

  Linguistic]. Journal of Rommayasan, 15(1): 2. 

บทความในวารสาร Journal Article

  Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of article. Title of Journal, 

 volume number (issue number if necessary), inclusive page numbers.

  Jacoby, W. G. (1994). Public attitudes toward government spending.

 American Journal of Political Science, 38(2), 336-361.

บทความในหนังสือพิมพ์ Newspaper Article

  Author, A. A. (Year, date). Title of article. Title of Newspaper: Section, inclusive 

 page numbers.

 Hatch, B. (2006, July 13). Smoke lingers for those who keep hospitality 

 flowing. Australian Financial Review, p. 14.

ส่วนประกอบของบทความ

 คำาแนะนำาในการเขยีนอา้งองิ การเขียนอา้งองิในววิธิวรรณสาร กองบรรณาธิการไดย้ดึการเขยีน

อา้งองิแบบ APA Style ฉบบัพมิพ ์ครัง้ท่ี 6 ป ีค.ศ. 2010 โดยปรบัใหเ้ขา้กบับรบิทของไทย รปูแบบการเขยีน 

อ้างอิงแบบ APA ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอ้างอิงท้ายบท 

 1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

 การอา้งองิในเนือ้หาเปน็การอ้างองิในระบบนามป ีโดยระบซุือ่ผูแ้ตง่ และปีพมิพ ์เพือ่เปน็การแนะ  

ผู้อ่านไปยังแหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มเอกสารวิชาการ ที่มีการจัดเรียงตามล าดับตัวอักษร การอ้างอิง

ใน เนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ 

  1) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งก่อนข้อความ

  ในกรณีที่ชื่อของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อ-สกุลผู้แต่ง 

ตามด้วยปีที่พิมพ์ ในวงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหน้าเลขหน้าในวงเล็บ เช่น         

  Triwiset (2009) พบว่า........................... หรือ

        Triwiset (2009: 3) พบว่า………………………. 

  2) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งท้ายข้อความ

  ในกรณีที่ชื่อของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อสกุลผู้แต่ง

และปีที่พิมพ์ตาม ด้วยเครื่องหมายจุลภาคหลังซื่อผู้แต่งในวงเล็บ หรือ เคร่ืองหมายทวิภาคหน้าเลขหน้า

ในวงเล็บ เช่น

  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009) หรือ

  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009: 4) 

 การอา้งองิตามผูแ้ตง่คนอืน่  ใหใ้ชว้า่ “อา้งใน” (เอกสารภาษาไทย) หรือ “as cited in” (เอกสาร

ภาษาอังกฤษ) ส่วนการอ้างอิงใน รายการอ้างอิง ให้ใช้เอกสารอ้างอิงของผู้แต่งที่อ่าน มาไม่ใช่อ้างอิงผู้แต่ง

เอกสารต้นฉบับ เช่น 

  การศึกษาของ Triwiset (1989 อ้างใน Kingkham, 2010: 23)
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Abstract (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 คำา (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Keywords: //aa,//bb,//cc จำานวน 3-5 คำา 
 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างคำา 2 เคาะ)

บทนำา (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

วัตถุประสงค์การวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 1........................................................….…………………………………………………………………

 2..........................................................…..………………………………………………………………

 3..........................................................…...…………………………………………………………..…

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ทบทวนวรรณกรรม (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

รูปแบบการเขียนบทความตีพิมพ์เผยแพร่ในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ

( TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
อีเมล:…………(TH Sarabun PSK 12 point)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาอังกฤษ) 

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
E-mail: ……….(TH Sarabun PSK 12 point)  

-------------------------------------

1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาอังกฤษ)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ

         

  

บทคัดย่อ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 คำา (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

คำาสำาคัญ: //กก//ขข//คค จำานวน 3-5 คำา 

 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างคำา 2 เคาะ)
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ตัวอย่าง การนำาเสนอข้อมูลตารางและรูปภาพ แผนภูมิต่างๆ

ตาราง/1//ชื่อตาราง.... 

 (“ตารางที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย) 

 (ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา) 

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

รูปที่/1//ชื่อรูปภาพ, แผนภูมิ 

(“รูปที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์

(ชื่อรูปภาพ TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

(ทั้งนี้ ตาราง/รูปภาพ แผนภูมิ สมการต่างๆ สามารถทำาเป็นคอลัมน์เดียวก็ได้ ขึ้นอยู่กับขนาดและความเหมาะสม 

ภาพที่ 2 ข้อมูล  (TH SarabunPSK 14 ตัวหนา)

วิธีการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ผลการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

อภิปรายผลและสรุปผล (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

 เนื้อหา…………………………………….……….…….…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

……………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

Reference (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

…………………………………….……….…….………………………………………………............................…………… 

 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

…………………………………….……….…….………………………………………………............................…………… 

 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

...…….…………………………………………………………………..…………………………………………..……...………

 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)
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40.  Miss Namgay Wangmo      มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลอีสาน วิทยาเขตสุรินทร์

41. อาจารย์ ดร.จิรัฐิพร  ไทยงูเหลือม     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

42. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กุลวดี พุทธมงคล   มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

43. ผู้ช่วยศาสตราจารย์วนิดา ตรีสินธุรส     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

44. ผู้ช่วยศาสตราจารย์พิชญาวี  ทองกลาง     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

45. อาจารย์ ดร.นนทิยา จันทร์เนตร์     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

46. อาจารย์นัฑพร สุพิชญ์       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

47. อาจารย์ ดร.กาญจนา คำาผา      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

48. อาจารย์คุญช่วย ปิยวิทย์       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

49. อาจารย์ ดร.วรเดช  มีแสงรุทรกุล     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

50. อาจารย์ ดร.วุธยา สืบเทพ      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

51. อาจารย์วรกุล เชวงกูล       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

52. อาจารย์วชิรารัตน์ นิรันดร์เตชาภัทร์     มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

53. อาจารย์กนิษฐา  พุทธเสถียร      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

54. อาจารย์วุฒินันท์ ชัยศรี       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

55. อาจารย์ทิพย์วารี  สงนอก      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

56. อาจารย์ปทุมวดี ล้ำาเลิศ       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

57. อาจารย์รุจิเรข บุญญราศี      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

58. อาจารย์กนกกาญจน์ วรสีหะ      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

59. อาจารย์หทัยวรรณ  มณีวงษ์      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

60. อาจารย์จามจุรี นิศยันต์       มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

61. อาจารย์รุ้งเพชร วรพงศาทิตย์      มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา


